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TILASTOKUVIOITA —  DIAGRAM  —  DIAGRAMS 1960

Elinkustannusindeksi — Le.ynadskostnadsindex — Cost of living index (1951: X — 100)
(Lähde: Taulu 35 — Kalla: Tabell 35)

Kokonaisindeksi • Ravinto Vaatetus
Totalindex —  —  —  —  IFöda — ----- — —  Beklädnad
Total index Food Clothing

Tukkuhintaindeksi — Partiprisindex — Wholesale price index (1935 — 100)
(Lähde: Taulu 31 — Ivalla: Tabell 31)

Kotiraarkkinatavarain yleisindeksi Kotimaiset tavarat • Tuontitavarat
General index för hemmamarknadsvaror —  —  —  —  Juhemska varor Importerade varor
General index of home market goods Domestic goods - Imported goods

Rakennuskustannusindeksi — Byggnadskostnadsindex — Building cost index (1951 =  100)
(Lähde: Taulu 34 — Källa: Tabell 34)

Kokonaisindeksi^ * Työpalkat Rakennustarvikkeet
Totalindex 4 —  —  —  —  Arbetslöncr — '— ■— *—  Byggnadsmaterial
Total index • Wages ' Building materials



N:o 12 I. VÄESTÖ —  BEFOLKNINGEN —  POPULATION 3

1. Väkiluku — Folkmängden — Population
Väkiluku vuoden vaihteessa — Folkmängd vid àrsslTiftet — Population at the turn oi the year

väestö kuukauden Vuosi Maassa asuva väestö — I riket bosatt befolkning —  Resident population Henkikirjoi-
lopussa Ar tettu väestö
I riket bosatt I ear Yhteensä Kaupungit Kauppalat aiaalaiskunnat 15— 64 Mantalsskrivcn
befolkning vid Summa Städer Köpingar Landskom- vuotiaat befolkning
utgàngen Total 1st cl. towns 2nd cl. towns muner âr Population
av mânaden Rural communes years of age according to
Resident population registration

t  L S t S

Ms 1 at ais ai Ms ai ' Ms M ais ai
~ 1 000

i
1 000 '

1959 VIII 4 423 1946/47 3 833 1826 952 418 / '2 881 1408 2 515 1 Í88 3 848
IX 4 426 1947/48 3 885 1853 973 429 2 912 1 424 2 526 1 193 3 911
X 4 430 1948/49 3 938 1878 989 436 2 949 1 442 2 533 1198 3 959

XI 4 433 1949/50 3 988 1905 1 012 • 448 2 976 1 457- 2 545 1 204 4007
XII 4 436

1950/51 4 030 1926 1039 461 263 123 2 728 1342 2 554 1 211 4 077 ■
*1960 I 4 439 1951/52 4 065 1 943 1052 467 269 125 2 744 1 351 2 563 1 216 4122

II 4 441 1952/53 4117 1970 1078 480 275 129 2 764 1361 2 584 1 226 4170
III -4 443 1953/54 4 165 1995 1103 492 281 131 2 781 1372 2 609 1 241 4 204
IV 4 447 1954/55 4 216 2 020 1149 513 285 133 2 782 1374 2 639 1256 4 249
V 4 450 .

VI 4 455 1955/56 4 266 2 046 1183 530 294 137 2 789 1379 2 659 1267 4 289
VIT 4 459 1956/57 4 315 2 071 1 228 552 303 142 2 784 1 377 2 699 1 287 4 334

VIII 4 463 -1957/58 4 357 2 092 1 262 568 334 157 2 761 1 367 2 712 1 293 4 375
. IX 4 466 1958/59 4 395 2 112 1286 580 341 160 2 768 1372 2 737 1309 4 413

X 4 470 1959/60 4 436 2132 1314 593 353 166 2 769 1373 2 766 1324 4 451

2. Väestönmuutokset *) — Befolkningsrörelsen ') — Vital statistics 1)
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1954 . . . . 32599 7.8 89 845 21.5 28 700 61145 37 988 9.1 12 335 25 653 2 750 30.6 2 976
1955 . . . . 32 640 7.7 89 740 21.2 29 522 60 218 39 573 9.3 12 845 26 728 2 666 „ 29.7 1755
1956 . . . . 33 004 7.7 88 896 20.7 30 767 58 129 38 713 9.0 13 071 25642 2 282 25.7 2 508
1957 . . . . 31 333 7.2 86 985 20.1 31 477 55 508 40 741 9.4 13 878 26 863 2 424 27.9 5 222
1958 31 360 7.2 81148 18.5 29 756 51 392 38 833 8.9 13 731 25 102 1992 24.5 5 573
1959 . . . . 31712 7.2 83 253 18.9 30 775 52 478 38 827 8.8 14 022 24 805 1963 23.6 3513

1959 1 1141“ 3.1 6 680 17.9 2 413 4 267 3 564 9.5 1279 2 285 1811 341
II 1561 4.6 6 214 18.4 2 378 3 836 2 984 8.8 1013 1971 '152 \ '25.7 436

III 2 497 6.7 7 381 19.7 2 797 4 584 3 233 8.6 1161 2 072 189 J 422
IV 1 427 3.9 7 384 20.4 2 747 4 637 3 361 9.3 1199 2 162 1581 478
V 2 933 7.8 7 604 20.3 2 746 '4 858 3 429 9.2 1 292 2 137 183 \ 21.7 289

VI 4101 11.3 ■7 397 20.4 2 631 4 766 3 294 ■ 9.1 1191 2 103 145 1 284
VII 2 970 7.9 7 309 19.5 2 631 4 678 3125 8.3 1128 1 997 1551 254

VIII 3 684 9.8 6 913 18.4 2 553 4 360 3 038 8.1 1 149 1889 149 \ 21.0 257
IX 2 319' 6.4 6 803 18.7 2 537 4 266 2 868 7.9 1024 1844 137 1 238
X 3 078 8.2 6 432 17.1 2 448 3 984 3194 8.5 1166 2 028 1481 185

XI 2 236 6.1 6 310 17.3 2 359 3 951 3175 8.7 1 122 2 053 172 i 26.3 163
XII 3 765 10.0 6 826 18.1 2 535 4 291 ■ 3 562 9.5 1298 2 264 194 J 166

*1960 I 1464 3.9 6 085 16.2 2 215 3 870 . 3 772 10.0 1 260 2 512 173] 184
II 1576 4.5 5 822 16.6 2 232 3 590 3 568 10.1 1250 2 318 140 24.3 222

III 1 604 4.3 6 710 17.8 2 548 4162 3 441 9.1 1 258 2 183 140 327
• IV 2 316 6.4 7 338 20.1 2 871 4 467 3 461 9.5 1 272 2 189 '142

V 1999 5.3 6 926 18.4 2 533 4 393 3 433 9.1 1195 2 238 170 20.1
VI 4 921 13.5 7 637 20.9 2 831 4 806 2 942 8.1 1 077 1865 129

VII 3 638 9.6 7 233 19.2 2 733 4 500 3185 8.4 1127 2 058 127
VIII 3 150 8.3 7062 18.7 2 742 4 320 2 845 7.5 1108 1737 127 17.7

' IX 2 390 6.5 6 659 18.2 2 505 4 154 3 016 8.2 1092 1924 116
X 2 639 7.0 7 453 19.7 2 857 4 596 3 370 8.9 1 223 2 147 159

l) Ennakkotiedot (paitsi ulkomaille muuttaneista) on jaotettu ilmoituskuukauden mukaan.
*) Förhandsuppgifterna (utom för tili utlandet'utflyttade) är fördelade efter anmälningsm&nad. 
*) The preliminary data (except for emigrants) refer to the month when the events are reported.

1 11 11 4— 60
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4 1960H . TUOTANTO —  PRODUKTIONEN —  PRODUCTION

3. Tuotetilastoa — Produktstatistik — Production statistics \ ’
Kansainvälisen tavaranimikkeistön (SITC) mukaan —Enligt den internationella varunomenklatiiren (SITC) — According to the SITC

SITC
No

011 O ll.oi 011.02 011.03 021.01 ; 023.01 024.01 025'. 01

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
m&nad 
Year and 
month

liha ■). — Kött* ) —  Meat *) ' Meijereiden 
vast, ottama 
maito
Av mejerier 
invägd mjölk 
Milk received 
by dairies

Meijerivoi 
Mejerismör 
Dairy butter

Juusto
Ost
Cheese

Munat (markki­
noidut) 8)
Ägg (mark­
nadsförda) *) 
Eggs
(marketed) *)

Yhteensä
Summa
Total

Siitä — Därav —- Of which -

Naudanlihaa 
Nötkött 
.Beef and veal

Lampaanlihaa
F&rkött'
Mutton

Sianlihaa
Fläsk
Pork

1000 kg milj. 1 
mill. 1 1000 kg - milj. kg 

mill, kg

1954 . . . . 97 000 45 200
\

2 610 44 300 - 1 653 51 032 22 852 12.18 *
1955 . . . . 104 359 58 432 2 250- 38 774 1 659 48 681 22 199 14.56
1956 . . . . ' 108 892 59 646 1944 41107 1977 65 697 28 225 15.07
1957 . . . . 111 508 58 194 1 56 8  ' 45 793 2 085 72 030 23.521 17.32
1 9 5 8 . . . . . 111 394 57 380 1-246 48 654 * 2  102 * 74 532 * 22 618 18.36 ‘

*1959 . . . . 119 216 66 544 1343 47 019 *2  317 *82  181 * 27 615 *19.09

*1959 •I960 •1959 *1960 *1959 •I960 •1959 •I960 *1959 •i960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960

I . . . . 9 007 8 695 5 060 5 335 - 51 52 3 624 3 056 - 170 179 5 944 6 263 2 033 2 193 ‘ 2.03 1.99
II . . . . 8 775 9 023 4 713 5 699 54 55 3 747 2 979 158 175 5 423 5908 1751 2 029 1.63 1.67

IJI . . . . 8 998 9 859 5112 6 098 61 68 3 576 3 366 181 196 6 086 6 696 2 000 2 242 1.45 ' 1.52
IV . . . . 10 019 9166 5 518 5 505 60 62 4150 3 282 203 223 7.046 7 835 2 377 2 676 1.48 • 1.44
V . . . . 9 099. 8 263 5 381 5 285 45 46 3 469 2 650 235 251 8 282 8 969 2 803 2 975 1.52 1.55

VI . . . . 8 848 8 000 5 10 0 4 982 32 32 3 472 2 639 252 261 9 872 10 416 3 14 0 3 11 3 1.43 1.60
VII . . . . 9 336 7 551 5195 4 467 172 139 3 700 2 672 228 239 8 546 8 940 2 726 3'003 1.36 1.37

VIII . . . . 9 203 8 848 5 367 5 085 227 227 3 297 3107 201 235 7 082 8 433 2 406 3 104 1.34 1.48
IX . . . . 12 107 "10 067 6 749 5 603 243 196 4 541 3 743 182 211 6 472 7 462 2 291 2 794 1.48 1.58
X . . . . 12 382 10 285 6 660 5 630 203 181 4 804 3 710 166 179 5 725 6 336 1 966 2 208 1.48 1.69

XI . . . . 11358 6 086' 117, 4 606 165 5 613 1944 1.68
XII . . . . 10 084 5 603 78 4 033 176 6 090 2 178 2.21

/

SITC
No

031.01 041—045 041.01 045.01 04Ö—047 046.01 047.01

Silakka s) Muu kala4) Markkinoitu kotimainen viija (ihmisravinnoksi Jauhot ja suurimot (ihmisravinnoksi tarkoitetut)6)
Strömming •) Annan fisk *) tarkoitettu) — Marknadsförd inhemsk spannm&l Mjöl och gryn (för människoföda)6)
Baltic Other fish*) (för människoföda) —  Marketed domestic cereals Meal, flour and grits (intended for human con-

Vuosi ja herring ■) ' • (intended for human consumption) sumption)
kuukausi
Är och . Helsinkiin saapunut Kaikkiaan Siitä — Därav —- Of which Kaikkiaan Siitä — Därav —-  Of which
mänad Inalles Inalles
Year and Arrived in Helsinki Total * Vehnää Ruista Total Vehnää Ruistamonth yete E-àg Vete R6g

Wheat Rye Wheat Rye

1 000 kg milj. kg’— mill, kg .

1954 . . . 3 709 2 050 ' 144.1 78.8 . 24.5 334.8 209.4 107.9
1955 . . . 3 637 2 165 142.0 80.0 . 22.9 362.5 224.3 128.2
1956 . . . 3 1 5 0 2 16 0 192.3 99.7 43.7 393.0 • 246.1 135.7
1957 . . . 4 090 2 411 201.0 . 84.8 43.9 416.9 250.3 126.3
1958 : . . 3 802 . 2 072 220.1 103.6 31.5 418.4 *267.5  - *128.4  '
1959 . . .  : *4 113 *2 207 290.2 137.3 70.4 368.7 *240.7 *105.9

*1959 •I960 *1959 *1960 1959 I960 1959 1960 1959 1960 1959 1960 *1959 *1960 *1959 *1960

I . . ! . 148 167 Í1 8 141 13.7 18.9 4.8 5.9 1.9 3.4 28.5 25.2 21.0 15.1 6.0 8.8
II . . . . 301 357 147 120 / 12.4 15.2 '4.8 5.4 1.5 3.7 31.5 29.1 21.2 18.5 8.4 8.7

III . . . . 268 336 ' 113 63 10.8 17.0 4.7 6.0 1.9 4.4 . 29.3 31.9 '20.9 21.2 7.4 9.0
IV . . . . 688 377 ; 213 146 8.7 8.8 3.5 3.2 1.6 3.0 36.6 25.2 19.6 15.5 12.6 8.3
V . . . . 815 721 -270 431 12.0 10.4 5.2 3.4 1.3 3.3 27.3 29.9 17.7 19.7- 8.2 8.8

VI . . . . 643 843 195 '2 3 4 8.0 12.0 3.4 4.6 1.4 2.7 27.3 24.9 18.2 14.8 7.7 7.1
VII . . . . 257 296 .131 106 4.4 9.1 2.5 2.7 1.2 3.2 27.3 29.8 17.4 20.1 8.1 8.3

VIII . . . . 105 140 166 187 61.1 54.3 42.0 30.7 16.9 20.4 52.7 42.1 31.0 26.1 20.0 14.7
IX . . . . 188 208 246 205 61.2 107.7 32.0 67.6 19.3 23.2 29.7 25.1 -, 20.O 18.1 7.6 5.2
X . . . . 268 190 288 342 38.2 59.9 15.6 28.4 10.7 8.7 27.7 24.8 19.9 16.9 5.8 6.4

XI . . . . 246 . 204 192 231 34.0 56.8 10.9 27.6 7.0 9.9 ■26.2 22.2 17.9 13.9 6.5 7.0
XII . . . . 186 128 25.7 7.9 5.7 24.6 15.9 7.6

l) Teurastamoissa teurastettujen sekä teurastamoihin tuotujen muualla teurastettujen eläinten liha —  *) Osuuskuntien ja tukkuliikkeiden markki­
noima munamäärä, arviolta n. 55 % koko markkinoidusta munamäärästä —  8) V. 1953 arviolta 13 % koko markkinoidusta määrästä —  4) V. 1953 
arviolta 11 % koko markkinoidusta määrästä— 6),Vain kauppa- ja paikallismyllyjen sekä niiden tullimyllyj.en tuotanto, jotka käyttävät jauha­
tukseen ulkomaista viljaa.

*) Kött av i slakterier slaktade djur samt tili slakterierna anlänt kött av annorstädes slaktade djur —  *) Av andeislagen och partiaffärerna mark- 
nadsförda äggpartier, enligt beräkning c:a 55 % av hela den saluförda äggproduktionen—  a) Är 1953 enligt uppskattning 13 % av hela den 
marknadsförda mängden —  4) Är 1953 enligt uppskattning 11 % av hela den marknadsförda mängden —  6) Endast produktionen inom handels- 
och lokala kvarnar och de tullkvarnar, vilka även mah utländsk spanmäl.

*) Meat produced from animals 'slaughtered in abattoirs and from those slaughtered elsewhere and brought to abattoirs —  2) Amount of eggs marketed by 
co-operative societies and wholesale firms,'consisting of about 55 % of the whole egg quantity put on the market —  8) In  1953 the estimated coverage 
was 13 % of the whole quantity put on the market —  4) In  1953.the estimated coverage was 11 % of the whole quantity put on the market.

f. ' '
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,N:o 12 i l .  TUOTANTO —  PRODUKTIONEN —  PRODUCTION 5

3. Tuotetilastoa (jatk.) — Produktstatistik (forts.) — Production statistics (cont.)

SITC
No

061.02 ‘ 091.0] 112.01--02 112.03 112.04 122.02

Sokeri Margariini Viinit yms. Olut (III lk. Muut mallas- Viina Muut väkevät Savukkeet
Socker Margarin miedot väki- ja A) juomat Brännvin juomat Cigaretter
Sugar Margarine juomat öl (kl III Andra malt- Eau-de-vie Andra starka Cigarettes

Vin o. a. d. och A) drycker - drycker
svaga alko- Beer Other malt Other spirits
holdrycker beverages -

month Wines etc.

1 000 kg 1000 1 1 0 0 0  mille

1954. . . . 82 208 21 559 5 626 ' 28 256 77 155 7 702 5 117 5 560.5
1955 . . . 88 160 24 046 4 371 28 963 84 290 8 781 4 960 5 704.4
1956 ... 89 374 29 441 3 792 29 427 76 006 8 404 4 532 5 867.7
1957 ... 86 759 33 791 3 017 30 749 75 844 8 045 4 040 5 545.3

*1958 . . . 99 554 32 019 1 740 . 31065 71161 8,936 , 3 707 5 240.9
*1959 .. . 101 396 29 109 • 1801 33 071 79 675 10 076 3 220 5 837.7

- *1959 *1960 •1959 *1960 *1959 •I960 •1959 *1960 •1959 *1960 •1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960

I . . . . 8198 7 701 2182 2 262 91 128 2199 2 504 3 797 .4 229 866 681 249 316 447.3 459.5
II . . . . 8166 7 410 2 389 2 489 85 123 2 527 2 022 4 758 4 467 : 625 666 152 271 426.7 484.9

Ill . . . . 8 352 8 672 2 489 2 475 192 182 2 582 2 858 5 755 5 648 621 538 263 557 429.2 471.6
IV . . . . 8 292 '7 706 2 351 2 546 61 . 120 3 354 2 878 7 184 7 210 ‘ 905 817 299 236 487.1 495.9
V . . . . 9 356 9 454 2 366 2 280 127 168 2 719 3 270 8 792 9 455 776 925 296 383 532.9 524.3

VI . . . . 3 084 2 512 2 086 2 360 146 183 2 986 3 601 10 470 12 319 862 875 180 295 549.1 622.3
VII . . . . 7 289 9184 2 105 -2 128 104 25 3 088 3 583 12 058 10 266 967 853 . 288 182 485.3 546.6

VIII . . . . 10 750 13 778 2 329 2 468 233 539 3 280 3 552 9 062 7 699 863 935 239 268 505.7 505.3
IX . . . . 11.421 11848 2 556 2 563 223 177 2 912 2 747 4 251 4 686 928 881 317 342 495.0 556.7
X . . . . 9 648 9189 2 529 2 533 163 ' 130 2 538 2 765 4 035 4 263 933 958 339 386 527.0 544.2

XI . . . . 9 035 8 997 2 607 2 655 199 219 2 260 4 570 898 873 . 381 360 472.4 571.9
XII . . . . 7 805 3 120 - 177 2 626 4 943 * 832 217 480.0

\

I.

SITC
No

241.1— 243.1 241.1 242.01 242.02 , 242.03 242.04 242.09, 243.01

Kaupalliset hakkuut — Avverkningar-för försäljning —  Timber felled for sale

Kaikkiaan Siitä — Därav —- Of which *
Vuosi ja Inalles
kuukausi Total Polttopuu Kuusi- Mänty- Järeä havupuu Järeä lehtipuu Kaivospuu Pylväät ja muu

Brännved paperipuu paperipuu Barrtimmer Lövtimmer Gruvprops puutavara
- Fuel wood Gran- Tall- Large-size Large-size Pitprops Stolpar och

pappersved pappersved softwood hardwood övrigt virke
Spruce pulp Pine pulp Poles and
wood wood other timber

1000 p.-m8—  1 000 l.-m* —  1 000 cu.m . piled measure *

1954 . . . . 35 532 4 419 11350 3 959 11 969 2 395 1 117 v 323
1955 . . . . 38 600 4 739 12 451 5 213 11830 2 574 1374 419
1956 . . . . 36 623 7 228 12 076 5 085 8 693 1 475 1389 677
1957 . . . . 40 919 9 824 13 000 ■ 6 281 7,429 1342 1835 1 208
1968. . . . 37 981 5 489 11147 ■■ 6 556 ' 10 740 1527 1 285 1 237
1959 . . . . 38 100 4 305 12 007 6 904 10 754 1642 > 977 1 511

1959 I960 1959 1960 1959 1960 1959 1960 1959 I960 1959 1960 1959 ‘ I960 1959 ' 1960

I . . . . 3117 4 094 183 203 551 540 348 432 1807 2 591 47 117 103 38 78 173
II . . . . 3 840 4 680 124 231 436 564 525 591 2 558 3 042 67 125 45 24 85 103

III . . . . ‘ 3 434 4 084 228 251 657 649 536 593 1770 2 223 80 138 60 27 103 203
IV . . . . 1 959 2 597 97 142 396 516 584 522 768 1210 27 44 20 42 67 121

l)V  . . . . 10 121 13 081 1609 2 140 3 989 4 351 1437 1608 2 106 3 946 192 207 354 207 434 622
v VI . . . . 1782 1646 235 221 880 804 537 459 5 4 1 1 37 25 87 132
-VH....... 1323 997 • 186 174 623 373 391 286 — , 42 X -- — ' 39 27 ' 84 95
VIII . . . . 1 671 1684 188 '197 519 556 358 316 14 11 504 485 22 16 66 ‘ 103

IX . . . . 1768 1870 214 286 771 723 477 426 15 14 171 261 50 . 32 70 128
X . . . . 2 640 2 540 402 394 1125 1094 585 539 39 67 264 247 80 57 145 142

XI . . . . 2 809 3116 415 457 1130 1261 590. 586 238 350 177 219 85 79 174 164
XII . . . . 3 636 '  424 930 536 . 1 434 ’112 82 118

*) Suurin osa tästä on edellisenä talvena yksityisten metsistä hakattua ja toukokuussa ostajalle luovutettua puutavaraa. 
*) Största delen härav bar avverkats under föregäende vinter i privata skogar och„överlämnats tili köparen i maj.
’ ) Inch principally timber felled in private forests during the previous winter and delivered to the purchaser in May

\
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3. Tuotetilastoa (jatk.) — Produktstatistik (forts.) — Production statistics (cont.)

SITC
No

243.02— 03 251.02 •251.03 —04 251.03 *) 281.01 314.02 315.01
-

l) 511.01

Sahatavara Puuhioke8) Selluloosaa) — Cellulosas) Rauta Kivihiili- Sähkövoima -— Elektrisk Rikki-
Sägvaror (myyntia Cellulose *) rikaste kaasu energi —  Electric energy happe
Saxon goods varten) Jara- stenkois-

Slipmassa 8) Yhteensä Siitä sul- koncentrat gas Yhteensä Siitä vesi- Sulphuric
(for avsalu) Summa fiittisellu- Iron con- Manufac- Summa voimalla acid
Mechanical Total loosa centrales tured gas Total Därav
wood pulp *) Därav sul- vatten-
(tor sale) fitcellulosa kraft

Of which Of which
sulphite by water
cellulose power

1 000 stds 1 ooo-t 1 000 m8 mili. kWh — mill. kWh mllj. kg
mill, kg

1964 . . . 1060 202.4 1 572.3 866.8 134.0 51 376 5 694 4 876 132.7
1966 . . . 1055 196.3 1 817.1 995.1 184.5 43 927 6 843 6190 133.0
1966 . . . 805 205.4 1 850.9 994.2 206.2 47 646 6 657 5 1 3 9 153.5
1957 . . . 856 183.3 • 2 062.3 1 060.1 209.8 58 860 7 718 6 455 163.3^

*1968 . . . 987 140.6 2 065.8 1 084.3 214.8 60 700 7 887 6 843 147.9
*1969 . . . 1072 124.3 2 147.8 1053 .3 . 193.1 63 717 7 741 5 428 168.3

*1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 •1959 •1960 •1959 •I960 •1959 •I960 *1959 *1960 *1959 *1960

I . . . . 67 90 10.9 15.2 178.4 206.1 88.7 107.8 17.2 17.6 5 644 5 793 688 760 463 394 13.8 14.6
II . . . . 83 116 10.5 15.0 178.6 199.9 87.8 106.3 17.5 14.0 4 423 4 620 646 734 472 411 14.0 14.6

Ill . . . . 94 137 10.4 16.4 174.3 220.0 87.5 114.9 20.2 17.5 4 679 4 780 648 766 504 422 18.2 17.0
IV . . . . 105 128 12.8 14.5 188.1 181.7 92.5 94.7 17.4 17.4 5 288 5 977 642 652 525 415 17.1 16.7
V . . . . 85 133 10.2 20.0 175.7 207.9 86.5 109.2 17.0 17.0 5 692 6 029 606 710 538 559 13.7 15.0

VI . . . . 108 137 5.1 12.9 154.8 171.0 73.5 90.2 12.4 15.3 5 285 5 721 523 628 456 480- 11.1 15.3
VII . . . . 91 Í18 9.4 16.2 163.1 192.7 75.9 103.3 5.3 17.1 3 929 5 264 516 638 433 456 14.3 7.8

VIII . . . . 89 105 9.5 15.1 154.1 213.4 73.1 108.6 16.9 18.0 4 721 5 573 602 711 468 456 3.7 9.7
IX . . . . • 86 107 7.9 16.2 190.5 219.1 89.3 113.5 16.6 11.7 5 894 5 838 681 757 439 404 13.7 19.6
X . . . . 90 101 12.5 15.0 205.9 228.5 103.2 118.9 16.7 13.6 5 739 6 349 726 804 380 342 16.1 19.7

XI . . . . 81 13.4 14.7 204.7 226.4 103.4 113.3 18.5 13.9 5 948 6118 74Í 799 369 346 16.7 19.8
XII . . . . 93 11.7 179.6 91.9 17.4 6 475 722 381 15.9

i

SITC
No

561.02 *) 599.01 631-.01 — 02 631.03 l)64l.01— 03, 
08— 19

641.0Ï - 641.02 *) 641.03 l) 641.0 4 -  
OS, 19

Super- / Fenoli Vaneri Kuitulevy Paperi — Papper — Paper Pahvi ja
fosfaatti puristus- Faner Fiber- —•
Super- aine Plywood plattor Yhteensä Siitä —- Därav — Of which Papp och
fosfat Fenol- and Fibreboard Summa kartong
Super- pressmassa veneers Total Sanoma- Kirjoitus- Voima- Cardboard
phosphate Phen'oplasts lehtipaperi ja paino- papen

» Tidnings- papen Kraft
napper Skriv- och papper '
Newsprint tryck- Kraft
paper papper paper

Printing
and writing
paper

milj. kg mill, kg 1000 kg 1 000 ms 1 000 t

1954 . . . 264.1 546 339.4 128.8 840.0 445.0 132.5 166.9 254.4
1955 . . . 260.1 593 364.1 135.9 1 004.O 526.3 172.1 202.2 286.2 '
1966 . . . . 330.3 565 271.9 - 130.7 1 093.9 596.6 187.0 • 204.3 293.9
1957 . . . 356.6 377 312.8 131.1 1 154.2 626.0 194.0 227.2 385.1

*1958 . . . ■ 344.3 252 . 285.1 139.2 1165.0 612.6 . 206.4 218.3 421.8
*1959 . . . 371.7 357 348.2 164.6 1 258.6 632.7 - 200.3 283.4 450.1

•1959 *1960 *1959 •I960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 •1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 •1959 •I960

I . . . . 30.4 33.9 27 36 27.3 32.4 11.9 16.7 99.9 113.0 51.9 54.1 16.4 19.3 -21.5 26.0 32.3 38.3
II . . . . 23.5 34.1 28 38 28.9 36.6 10.9 16.9 98.1 119.9 52.1 62.9 15.7 ,18.4 20.8 25.1 33.9 38.7

Ill . . . . 41.7 37.1 27 38 27.2 39.6 12.3 18.0 95.1 131.1 49.1 68.4 15.7 21.4 21.2 27.3 33.9 42.0
IV . . . . 44.6 32.8 33 36 27.9 32.9 14.2 14.9 101.7 100.6 51.5 51.0 16.1 15.1 22.2 22.7 39.1 42.4
V . . . . 30.0 35.8 27 47 31.3 35.9 12.6 16.8 99.3 123.5 50.2 63.1 15.0 20.6 21.8 25.7 36.2 46.8

VI . . . . 22.9 27.1 • 32 49 28.2 32.1 12.2 14.2 88.4 103.9 40.9 56.3 14.6 16.4 21.8 19.9 33.8 40.7
VII . . . . 17.0 16.9 27 2 18.7 22.8 11.0 13.6 98.4 122.7 44.4 66.3 ■16.2 20.5 26.2 21.5 40.2 46.4

VIII . . . . 30.5 34.7 11 34 24.8 28.9 15.5 10.6 105.4 128.8 47.0 67.9 18.4 19.9 26.8 26.4 40.1 50.7
'IX . . . . 28.5 35.3 33 35 • 33.7 ■38.2 15.9 17.2 118.6 126.3 60.9 67.0 18.4 19.0 26.3 25.9 40.5 47.3

X . . . . 33.5 36.8 39 50 33.7 38.5 17.2 18.3 121.0 134.6 62.4 69.1 18.9 21.6 25.6 27.1 42.0 46.9
XI . . . . 38.6 32.7 37 42 . 34.1 39.8 16.5 17.9 124.6 65.4 19.0 26.1 40.2

XII . . . . 30.5 36 32.4 14.4 108.1 56.9 15.9 23.1 37.9

*) SITC:n nimike käsittää myös muita tuotteita kuin aliaraainitun —  8) Kuivaa painoa. 
l) SITC-positionen omfattar även andra produkter än, den nedannämnda —  2) Torr vikt. 
a) This SITC-item also contains other products than that.below— 8) Dry weight.



N:o 12 n .  TUOTANTO —  PRODUKTIONEN —  PRODUCTION 7

3. Tuotetilastoa (jatk.) — Produktstatistik (forts.) — Production statistics (emt.)

SITC
No

651.02 651.03-- 0 4 652.01--0 2 653.02 661.02 *) 662.01 664.03 681.di

Villalanka Puuvillalanka Puuvilla- . Villakangas Sementti*) Tiilet Ikkunalasi Harkkorauta
Vuosi ja Ullgara Boraullsgarn kangas Ylletyger Cement*) Tegel Fönsterglas Tackjärn
kuukausi Wool yarn Cotton 1/am Bomulls- Woollen and Cement ■) Bricks • Window
Är och tyger worsted fabrics glass
mänad Cotton fabrics •
month 1 000 kg mil}. kg 1 000 000 1000 m* 1 000 kg

mill, kg

1954 ... 7 858 13 711. 9 765 4 922 1101.0 189.3 3 766 73 981
1955 ... 8 410 14 299 10 504 5 497 1 040.5 188.7 3 854 114 231
1956 ... 8 704 15 027 12 088 5 961 959.6 173.1 5 457 102 541
1957 ... 8 054 17 567 13 640 5 305 945.4 182.9 5 067 128 487

*1958 . . . 7 964 14 078 10 365 4 340 925.4 147.8 3 729 101 045
*1959 . . . 8 217 17 4Ó2 12 279 4 633 1169.9 141.5 . ' 6 506 96 210

*1959 *1960 *1959 *1960 •1959 *1960 •1959 *1960 *1959 *1960 *1959 •I960 *1959 •I960 •1959 *1960

I . . . . 667 622 1186 1449 845 969 374 329 73.6 102.-1 3.0 4.0 489 576 9 233 6 938
II . . . . 698 680 1347 1597 966 1169 411 324 84.5 85.2 2.5 2.5 485 508 8 502 7 846

Ill . . . . 670 774 1329 2 001 986 1502 413 '384' 93.0 75.7 2.5 3.0 558 517 9 425 8 902
IV . . . . 816 642 1 584 1 504 1 172 1128 391 291 102.2 97.6 6.0 4.5 518 519 6 901 8 800
V . . . . 702 707 1617 1560. 1085 1125 350 314 111.3 102.8 . 13.0 11.0 542 576 10521 10 122VI . . . . 624 569 1 432 1 286 1051 952 345 315 110.4 107.5 19.0 18.0 506 504 9 445 8 901VII . . . . 391 293 613 915 458 689 225 152 103.2 115.2 22.0 21.0 534 ■515 2 972 8 696

VIII . . . . 769 744 1 633 1643 1122 1223 472 420 96.8 124.2 22.0 23.0 545 540 2 784 8115
IX . . . . 802 798 1625 1666 1066 1236 469 416 95.2 117.8 18.0 18.0 553 548 5 498 7 498
X . . . . 731 718 1799 1572 1249 1 146 392 402 101.1 110 9 16.0 18.0 600 553 10 955 8 839

XI . . . . 672 1596 1 714 1112 1193 392 99.1 12.0 lO.o 575 10 607 10 170XII . . . . . 675 1 641 1167 399 99.5 5.5 601 9 367

i

SITC
No

*) 681.03, 15 681.04— 13 l) 681.04 681.08 ’ ) 681.12 *) 682.02 812.02

Valanteet ’ Teräsvalu- Valssaustuotteet —  Valsprodukter —  Rolled products Kuparikatodit Keraamiset
Koppar- saniteetti-

Vuosi ja
Steel ingots Stälgjutgods Yhteensä Siitä — Därav - -  Of which katoder valmisteet

C ow er Keramisktkuukausi *Total Betonirauta Ratakiskot Valssilanka (cathodes) sanitetsgodsAr och • ja teräs Hals Valsträd Sanitarymânad Betongjärn Rails Rolled wire
Year and och stäl
month > Reinforcing

iron and steel ,

1000 kg

1954 ... 165 205 10 034 155 524 64 130 6146 - 26 862 21365 4 276-
1955 ... 167 342 9 569 178 379 ■ 71434 25 022 32 411 22 301 5 867
1956 ...- 184 190 9 738 179 803 75 869 22 100 16 916 - 22 468 5 225
1957 . . . 193 941 10 312 193 951 64 265 32 844 24 476 25 827 5 530

*1958 . . . 177 048 11361 148 440 64 460 18 750 25 293 -  30 729 5 352
*1959 ... 224 851 11236 256 997 104 559 54 220 43 548 32 605 ' 6 668

•1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 •1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960

I . . . . 18 473 20 445 774 1103 15 043 21964 6 591 7 773 654 5 936 3 782 2 360 2 858 2 895 508 563
11 . . . . 16 674 19 292 836 1165 13 231 24 522 6 470 7 598 63 4 990 2 154 3195 2 552 2 383 564 575

Ill . . . . 19 206 22 592 915 A  055 19 285 30 542 8 704 16 945 2 812 4 685 3 875 2 911' 2 723 2 870 536 681IV . . . . 18 953 21 704 1 054 795 26 643 28 800 11507 13 193 6 970 3 966 2 790 3 801 2 853 2 710 663 566
V . . . . 19 921 20 171 810 1 142 21 546 30 892 -8 171 7 882 6 680 7 161 3158 . 7 263 2 944 2 757 536 562

VI - . . . . 13 743 18 646 1041 950 16 700 24 564 7 253 10 242 3 144 5 980 3 543 2 700 2 846 2 608 596 350VII . . . . 16 768 18 651 355 349 22 973 27 071 7 746 12 310 4 560 5 535 3 475 5 854 2 326 2 202 202 ' 120
VIII . . . . 17 655 11 417 1074' 799 18 577 20 252 8 261 7 907 ■ 6151 2 040 2 571 2 971 2 297 1189 622 640

IX . . . . 20 576 24 147 1108 1125 24 269 24 653 9 286 13 949 5 314 2 848 4 395 3130 2 520 2 650 620 589
X . . . . 21480 24 463 1018 1217 29 523 30 852 17 737 14 061 7 565 6 858 2 973 2 661 2 917 2 896 670 562

XI . . . . ' 21 743 21 705 1069 1064 24 881 30 958 7 640 11119 3 586 8 795 5 373 2 402 2 826 2 919 582 576
XII . . . . 19 659 1182 24 326 5193 6 721 5 459 2 943 569

') SITC:n nimike käsittää myös muita tuotteita kuin allamainitun—  *) Vuodesta 1954 poltettu klinkkerimäärä muunnettuna sementiksi. 
*) SITC-positionen omfattar även andra produkter än den nedannämnda —  *) Fr&n &r 1954 brand klinker omräknad till cement.
‘ ) This SITC-item also contains other products than that.below —  ’ ) From 1954 on burned clinker converted into cement.

2 11114—60
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4. Teollisuustuotannon volyymi-indeksi — Volymindex för industnproduktionen — Index of industrial production
1954 =  100. Ryhmien painot ilmoitettu suluissa —  Gruppvikterna angivna inom parentes — Group weights in parentheses

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Koko teollisuus 
Hela industrin
Total industry

(ipo)

Investointi­
tavarat1)
Investerings-
varor1)
Investment
goods1)

(12.7)

Muut tuo­
tanto-
hyödykkeet8) 
Andra produk- 
tionsförnöden- 
heter8)
Other pro- 
ducers' goods*)

(54.6)

Kulutus­
hyödykkeet 
Konsumtions- 
förnödenheter 
Consumers' . 
goods

j

(32.7)

Toimialaryhmät

1
Kaivannais-
teollisuu8
Gruv- 0. a.
extraktiv
industri
Mining and
quarrying

(i.i)

9) —  Branschgru 

2 - 3
Tehdasteolli- 

. suus
Fabriksindusiri
Manufacturing

(89.5)

pper8) —  Groups 

Siitä —  Dära^ 

20
Elintarvike­
teollisuus 

'Livsmedels- 
industri 
Food manu- 
facturing 
industries

(10.0)

of industry8)

r —  Of which

2 1 -2 2
Juomia val­
mistava ja 
tupakka- 
teollisuus 
Dryckes- 
varu- och 
tobaks- 
industri 
Beverage 
industries 
and tobacco 
manufactures

(2.3)

•1955 ....... 111 116 109 113 116 1 1 0 109 106
1956 ....... '  114 117 110 120 123 113 120 104
1957 ....... 117 119 116 118 133 115 118 102
1958 ....... 118 111 114 112 • 135 110 121 95

*1959 ....... 122 116 ' 125 121 146 120 129 100
*1959 •I960 *1959 *1960 , *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 .•I960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960

I ....... : 111 125 114 120 111 129 111 120 12 2 139 108 12 0 112 114 83 84
11 ......... 114 134 115 133- 114 137 113 130 130 134 111 132 108 117 83 83

III ......... 117 151 111 • 152 119 153 117 146 135 153 115 149 109 130 90 97
IV ......... 128 132 123 125 130 133 128 134 145 145 127 131 124 128 104 102
V ......... 120 142 106 136 121 145 123 141 139 172 118 141 129 137 107 119

VI ......... 121 132 117 127 118 133 126 133 158 168 120 131 140 144 125 143
vii ....... : 97 103 75 84 105 116 94 90 146 152 95 99 138 136 123 125

V III ......... 125 137 117 126 125 138 129 138 142 150 124 135 139 149 119 123
IX ......... 132 145 130 144 -  134 149 129 139 163 156 130 143 127. 133 95 101
x ......... 138 149 129 149 144 156 133 ' 138. 177 170 135 146 150 158 92 96

XI ......... 135 \ 129 143 125 157 132 152 89
XII ......... 128 129 132 r 121 137 125 121 91 .

Toimialaryhmät8) —  Branschgrupper3) —  Branchesa)

Siitä —  Därav —  Of which

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad.
Year and 
month

23
Tekstiili­
teollisuus 
Textilindustri 
Manufacture 
of textiles

/  (8 .1 )

24
Kenkä-, 
vaatetus- ja 
ompelu- * 
teollisuus 
Sko-, konfek- 
tions- och 
sömnads- 
Industri 
Manufacture 
of footwear, 
other wearing 
apparel and 
made-up 
textile goods

(5.0)

25
Puuteollisuus ' 
Traindustri 
Manufacture of 
wood and cork, 
except manu­
facture of 
furniture r

. 1

(8.6)

27
Paperiteolli­
suus 
Pappers- 
industri 
Manufacture of 
paper and 
paper products

(10.6) -

28*
Graafinen
teollisuus
Grafisk
industri.
Printing,
publishing
and allied
industries

(5.2)

29— 30
Nahka-, 
nahkateos- ja 
kuraiteollisuus 
Skinn-, lader-,. 
ladervaru och 
gummi- 
industri 
Manufacture of 
leatherx leather 
products 
(except
footwear) and
rubber
products

(2.3)

31
Kemian 
teollisuus 
Kemisk 
industri 
Manufacture 
of-Chemicals 
and Chemical 
Products

’ (5.0)

33
Savi-, lasi- ja
kivenjalos-
tusteollisuus
Ler-, glas-
och stenför-
ädlingsindustri
Manuiacture
of non-
metallic
mineral
products

(3.8)

1955 .......... 116 f ' 117 ' 99 115 108 113 , 107 107
1956 124 126 ' 76 122 113 115 116. 104
1957 ......... 122 ' 113 82 134 117 105 130 107
1958 ......... 100 105 87 134 116 93 128 95

*1959 ......... 118 116 98 143 122 94 134 107

•1969 *1960 •1959 •I960 *1959 •I960 *1959 •I960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 •1959 •I960

I .......... 105 114 100 126 78 101 130 157 127 1 2 2 84 ■ 86 125 131 81 . 95
I I .......... 117 133 116 156 91 125 128 162 121 128 78' 92 125 142 80 96

I l l .......... 124 156' 128 • 179 99 145 128 178 , 121 141 87 110 '144 160 89 101
I V .......... 129 127 143 .165 113" 132 148 148 ' 131 127 95 94 146 140 102 100
V .......... 119 123 124 173 96 139 139 171 118 130 97 v  98 139 143 114 120

V I  .......... '122 109 109 126 111 139 129 144 110 128 • 99 87 125 139 116 110
V I I  .......... 51. 49 54 42 90 115 135 157 ■ 97 94 51 21 119 96 ' 110 ,120

V I I I .......... 130 131 120 128 94 110 145 174 117 118 112 106 135 134 129 . 147
I X  .......... 128 138 129 139 99 • 120 162 179. 128 139 116 111 137 148 125 142

X  .......... 140 129 134 142 102 115 1 64 187 134 141 108 113 140 146. 125 , 141
X I  .......... 127 128 95 169' 132 100 142 115

X I I  .......... 127 104 i 106 147 135 ' 96 132 98

l) Tuotannolliseen toimintaan käytettävät koneet ja kuljetusneuvot— *)'Raaka-aineet, polttoaineet, voiteluaineet ym. —  •) Teollisuusryhmien nume­
rointi on kansainvälisen ISIC-nimikkeistön mukainen. Pienien ryhmien 26, 32 ja39,Joiden paino yhteensä on 3.2, indeksejä ei julkaista erikseen, 
mutta ne sisältyvät pääryhmien indekseihin. *

*) Maskiner och transportmedel för produktionsändamäl—  •) Rävaror, bränsle, smörjoljor m. m. —  *) Industrigruppernas numrering följer den inter- 
nationella nomenklaturen (ISIC). För de smä grupperna 26, 32 och 39, vilkas sammanlagda vikt utgör 3.2, publiceras icke gruppindexar, men 
dessa grupper ingär i indextalen för huvudgrupperna.

*) Machines and transport equipment made for productive activity — , 8) Raw materials, fuel, lubricants, etc. —  8) Industrial groups have been numbered 
according to the international nomenclature (IS IC ). Indices -for the small groups 2 a, 3 2  and 39, the total weight of which is 3.2 are not published 
separately but they are included in the indices of the main groups.
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Toimialaryhmät (jatk.) —' Branschgrupper (forts.) — Groups of industry (cord.)

Siitä—  Därav — Of which

Vuosi % ja 
kuukausi 
Âr och 
m&nad 
Year and 
month

^34
Metallien 
perus­
teollisuus 
Metallverk 
Basic metal 
Industries

(2.5)

35
Metalli­
tuote­
teollisuus 
Metall- 
manu- 
faktur 
Manu­
facture of 
metal pro­
ducts, except 

. machinery 
and tran­
sport 
equipment

(4.3)

36
Kone­
teollisuus 
Maskin- 
industri 
M  anu- 
facture of 
machinery, 
except 
electrical 
machinery

(8.3)

37
Sähkötek­
nillinen 
teollisuus 
Elektro- 
teknisk 
ind ustri 
Manu­
facture \of 
electrical 
machinery, 
apparatus, 
appliances 
and
supplies

(3.6)

33
Kulku­
neuvo- 
teollisuus 
Transport- 
medels- - 
Industri 
Manu- 
facture of 
transport 
equipment *

/

(6.7)'

Sähkö-, 
kaasu-, 
vesijohto- 
yms. 
laitokset 
El-, gas- 
och vai- 
tenverk 
m. m. 
Electricity, 
gas, water 
and sani­
tary 
services

rs.s;

25, 27
Puu- ja 

‘ paperi­
teollisuus 
Trä- och 
pappers- 
ind ustri 
Manu­
facture of 
wood, cork, 
paper and 
paper 
products

(19.2)

34-38
Metalli­
teollisuus ,• 
Metall- 
industri 
Manu- < 
facture of 
metal « >

(25.4)

20-24,26, -  
28-33, 39

Muu 
tehdas­
teollisuus 
Annan • 
fabriks­
industri • 
Other '

‘ manufactu­
ring
industries

X

(44.9) '  .
1955 ......... 105 113 108 116 114 117 108 i n - i n
1956 ......... 107 115 108 114 119 '  121 ■ 102 113 118
1957 ......... 116 113 110 116 122 137 110 115 117
1958 ......... 107 96 104 ■ 104 . 117 140 113 106 n o

*1959 ......... 127 110 * '118 121 117’ 140 123 118 120
*1959 •I960 *1959 *1960 *19*59 *1960 . *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 *1960 *1959 •I960 *1959 *1960 •1959 *1960

I ......... 116 130 103 116 116 124 96 131 115 117 147 166 107 132 111 122 106 114
I I .......... 108 135 104 117 119 137 103 142 116 131 138 159 112 -146 112 133 n o 125

I l l ......... 127 166 107 140 112 149 115 181 112 145 138 ■ 167 115 163 ■ Í13 152 116 141
IV ......... 140 148 115 119 125 123 129 137 124 124 139 144 132 141 125 127 126 '  129
V ......... 130 153 102 128 109 131 119 171 110 134 '131 154 120 157 - 112 139 121. 135

VI ......... 113 142 .102 121 121 131 125 151 118 121 115 136 121 142 117 131 122 127
VII ......... 97 123 73 64 77 81 73 100 85 85 113 138 115 '138 80 86 95 89

VIII . . . . . . 108, 104 116 129 118 124- 141 157 115 117 130 153 122 145 119 126 128 135
IX ■......... 134 155 130 135 135 143 134 169 128 139 147 163 134 153 132 145 128 ■ 137
X ......... 168 165 126 135 130 148 140 176 131 144 159 175 136 155 135 150 136 140

XI ......... 145 ' 126 129 137 129 162 136 131 132
XII ......... 140 121 129 145 128 158 128 131 120

Tehdasteollisuuden erikoisindeksejä 
Specialindexar för fabriksindustri

5. Myönnetyt talonrakennusluvat — Beviljade byggnadstillständ — Granted building permits

Kaikki rakennukset — Alla byggnader — All buildings Kivirakennukset — Stenbyggnader ;— Buildings of stone

Asuin- Maatalous- Teollisuus- Liike- Julkiset Yhteensä1) Asuin- >Maa- Teolli- Liike- Julkiset Yhteensä1)
raken- raken- raken- raken- raken- Summa1) raken- talous- su us- raken- raken- Summa1)
mikset, mikset nukset nukset nukset. Total') nukset raken- raken- nukset nukset Total1)
Bostads- Ekonomie* Industri- Affärs- Offentliga Bostads- nukset nukset Affärs- Offentliga
byggnader byggnader byggnader byggnader byggnader * byggnader Ekono- Industri- byggna- byggna-
Residential Farm Industrial Business Public Residential miebygg- byggna- der der
buildings . buildings buildings * buildings buildings buildings nader der Business Public

Farm Industrial buildings buildings
buildings buildings

Suunniteltu tilavuus - -  Planerai kubikinnehftll — Planned cubic capacity — 1 000 000 m8 '

K oko maa —  Hela riket — .Whole country - \
1955 . . . . 11.90 4.56 • 3.44 1.81 2.03 25.29 ‘ 4.20 2.83 3.16 - 1.30 1.67 ■ 13.40
1956 . . . . 10.20 3.20 r 3 .1 0r 1.70 2.10 21.68 4.33 2.02 . 2.68 1.33 * 1.68 12.19
1957 . . . . 8.65 3.11 2.59 ' 1.19 1.84 18.83 3.49 1.76 2.18 0 .8 8 , 1.57 10.07
1958 . . . . 8.44 3.27 2.15 1.42 1.68 18.17 4.10 -  1.56 1.71 1 . 1 0 1.42 10.03
1959 2) . . 8.63 3.61 ( 4.88 2.40 : 1 .91' 22.64 4.19 , 1.71 ■ 4.29 1 . 9 3 1.66 13.87

1958 IV .2.67 0.54 0.78 0.36 0.42 ■ 5.01 1.78 O.2 3 ' 0.61 0.27 0.34 3.29

1959 I 1.39 0.79 0.7 8 0.29 0.5O ' 3.88 0.70 0.39 0.66 0.25 0.42 2.44
II 2.70 - 1.66 1.07 0.66 0.50 7.16 0.94 0.78 0.91 0.48 0.43 3.57

III 1.98 ■ 0-68 1.67 0.77 0.34 5.79 0.87 ,0.32 f 1.50 0.64 0.31 3.67 -
, 2)iv 2.56 0.48 1.36 0.68 ' 0.57 ' 5.81 1.68 0.22 1.22 0.56 0.50 4.19

*1960 I 1.94 ' 0.44 . 1.63 0.35 0.50 4.99 1.24 0.20 1.54 .0 .28 ' 0.46 3.73
TI 3.32 0.92 « 1.58, 0.69 0.34 7.32 1.48 0.43 ' 1.39 0.45 0.28 . .  4.05

III 2.64 0.41 1.45 0.68 0.44 6.08 1.35 0.18 1.29 0.50 '0 .3 8 3.77

l) Näihin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat rakennukset kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yma. 
—  8) 1. 10. 1959 alkaen ilman valtion rakennuksia.

') I dessa tai ingär även de byggnader. som ej t-illhör.ovannämnda grupper, säsom kalla sommarbostäder, egna hems ekonomiebyggnader m. m. —  
*) Pr.o.m. 1. 10. 1959 utan statsägda byggnader.

*) Including buildings not mentioned above, e.g. summer-houses, sheds, etc. — *) Beginning 1. 10. 1059, excl. state-owned buildings.

\ r
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6; Voimassaolevat käyttämättömät rakennusluvat — I kraft varande ieke utnyttjade byggnadstillständ—Building permits not used

Kaikki rakennukset —- Alla byggnader —  All buildings Kivirakennukset — Stenbyggnader —  Buildings oi stone .

Vuoden ja 
neljännek­
sen
lopussa 
Vid ut- 
gängen av 
End oi

Asuin­
raken­
nukset 
Bostads- 
byggna- 
der 
Resi­
dential'''  
buildings

Maatalous­
raken­
nukset
Ekonomie­
byggnader
Farm
buildings

Teollisuus­
raken­
nukset
Industri-
byggnader
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offent-
liga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1) 
Summa 1) 
Total ‘ )

Asuin­
raken­
nukset
Bostads-
byggna­
der
Resi­
dential
buildings

Maa­
talous-
raken­
nukset
Ekono­
miebygg­
nader
Farm
buildings

Teolli-
suus-
raken-
nukset
Indiïstri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offent-
liga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1)
Summa1)
Total1)

Suunniteltu tilavuus — Planerat kubikinneh&ll — Planned cubic capacity — 1 000 OOP m3
K o k o  m a a  —  H e la r ik e t  —  Whole country -

1 9 5 8  a) 3 .1 2 1 .7 9 0 .6 1 0.2.9 0 .2 7 6 .6 9 0 .6 3 0 .8 9 0 .4 9 0 .1 9 0 .1 9 2 .4 5
1 9 5 9 3) 3 .7  8 1 .7 9 0 .8 1 0 .4 9 0 .4 1 ’ 7 .9 0 1 .2 2 0 .8 1 0 .6 6 0 .3 6 0 .3 4 3 .4 4

1 9 5 8  a) IV 3 .1 2 1 .7 9 0 .6 1 0 .2 9 0 .2 7 6 .6 9 0 .6 3 0 .8 9 0 .4 9 0 .1 9 0 .1 9 2 .4 5

1 9 5 9 I 3 .7 9 2 .2 3 0.8O 0 .4 6 0 .2 9 8 .2 5 0 .9 7 1 .1 0 0 .6 4 0 .3 3 0 .2 2 3 .3 2
II 3 .6 6 2 .2 3 1 .0 9 0 .5 6 0 .3 7  . 8 .6 9 1 .0 7 1 .0 1 0 .8 9 0 .4 1 0 .2 9 3 .7 4

III 3 .2 2 1 .8 0 0 .8 1 0 .5 2 0 .3 1 7 .3 8 0 .8 7 0 .8 2 0 .6 7 0 .3 9 0 .2 5 3 .0 7
3)IV 3 .7 8 1 .7 9 0 .8 1 0 .4 9 0 .4 1 7 .9 0 1 :2 2 0 .8 1 0 .6 6 0 .3 6 0 .3 4 3 .4 4

" I 9 6 0 I 4 .5 5 . 2 .0 9 1 .0 9 0 .6 3 0 .4 2 9 .4 3 1 .5 4 0 .9 6 0 .9 4 0 .4 8 0 .3 5 4 .3 9
II 3 .6 4 1 .6 8 1 .0 2 0 .6 0 Q .35 7 .9 0 1 .2 3 0 .7 3 0 .8 5 0.4O 0 .2 5 3 .5 2

III 3 .5 8 1 .3 1 1 .3 7 0 .6 6 0 .3 3 7 .9 4 1 .2 9 0 .5 7 1 .2 7 0 .4 7 0 .2 4 3 .9 3

- K a u p u n g i t  j a  k a u p p a la t  —  S t iid e r  o c h  k ö p in g a r  - - Urban communes
1 9 5 8  a) 1 .2 4 0 .0 8 0 .4 9 0 .1 9 0 .1 2 2 .3 4 0 .3 9 0 .0 3 0 .3 9 0 .1 5 0 .1 0 1*09
1 9 5 9  a) 1 .8 2 0 .0 4 0 .6 9 0 .3 4 0 .3 3 3 .4 8 0 .9 0 0.01 0 .5 7 0 .2 7 0.3O 2 .0 8

1 9 5 8  a) IV 1 .2 4 0 .0 8 0 .4 9 0 .1 9 0 ! l 2 2 .3 4 0 .3 9 0 .0 3 0 .3 9 0 .1 5 0 .1 0 1 .0 9

1 9 5 9 ] 1 .6 4 0 .0 4 0 .6 7 0 .3 6 0 .1 9 3 .1 7 0 .6 9 O.oi 0 .5 5 0 .2 9 0 .1 7 1 .7 4
II 1 .5 6 0 .0 5 0 .8 0 0 .3 9 0 .2 6 3 .3 7 0 .7 6 O.oi 0 .6 5 0 .3 2 0 .2 4 2 .0 2

III 1 .4 1 0 .0 5 0 .7 1 0 .3 8 0 .1 8 3 .0 4 0 .5 8 0 -0 2 0 .6 1 0 .3 1 0 .1 6 1 .7 2

3) rv 1 .8 2 0 .0 4 0 .6 9 0 .3 4 0 .3 3 3 .4 8 0 .9 0 O.oi - 0 .5 7 0 .2 7 0 .3 0 2 .0 8

1 9 6 0 i 2 .1 6 0 .0 5 0 .8 5 0 .4 2 0 .2 9 4 .0 0 1 .1 7 0 .0 2 0 .7 6 0 .3 5 0 .2 7 2 .6 6
il 1 .6 5 0 .0 5 0 .8 2 0 .3 7 0 .2 0 3 .2 7 0 .9 6 0 .0 2 0 .7 2 0 .2 8 0 .1 7 2 .1 8

m 1 .7 3 0 .0 4 • 1 .05 0 .4 1 ,0 .2 0 3 .7 3 0 .9 9 O.oi 0 .9 9 0 .3 3 0 .1 7 2 .5 6

7. Keskeneräiset talonrakennustyöt — Igängvarande husbyggnadsarbeten — Building works not completed

Kaikki rakennukset —  Alla byggnader —  All buildings Kivirakennukset —  Steubyggnader —  Buildings oi stone

Vuoden ja 
neljännek­
sen
lopussa 
Vid ut- 
gängen av 
End o)

Asuin­
raken­
nukset 
Bostads- 
byggna- 
der 
Resi­
dential 

- buildings

Maatalous­
raken­
nukset
Ekonomie­
byggnader
Farm
buildings

.Teollisuus­
raken­
nukset
Industri-
byggnader
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business ' 
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offent-
liga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1) 
Summa 1) 
T otal1)

Asuin­
raken­
nukset
Bostads-
byggna-
der
Resi­
dential
buildings

Maa-
talous-
raken-
nukset
Ekono­
miebygg­
nader
Farm
buildings

Teolli-
suus-
raken-
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offent-
liga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1)
Summa1)
Total1)

Suunniteltu tilavuus - -  Planerat kubikinnehäll — Planned cubic capacity — 1 000 000 m 3 ,

Koko maa — Hela riket —  Whole country
1958 8.34 2.93 2.57 1.12 3.27 18.82 3.45 1.74 2.24 0.94 3.04 11.47
1959 7.75 2.62 -4 .3 7 1.98 3.16 20.46 3.40 1.41 4.05 1.73 2.88 13.54

1958 IV 8.34 2.93 2.57 1.12 3.27 18.82 3.45 1.74 2.24 0.94 3.04 .11.47

1959 I 7.72 2.51 2.84. 1.09 3.49 18.16 3.57 1.47' 2.47 0.96 3.21 11.74
II 9.15 3.73 3.12 . 1.43 3.57 21.74 3.76 2.12 2.7 8 1.20 3.27 13.21

III 9.09 3.68 4.50 1.88 3.06 . 22.93 3.59 '2 .0 5  , 4.02 1.56 2.82 14.12
rv 7.75 2.62 4.37 1.98 3.16 20.46 3.40 1.41 4.05 1.73 2.88 13.54.

*1960 i 7.33 2.40 4.72 1.78 3.36 20.10 3.56 1.28 4.54 1.57 3.14 14.14
n 9.81 3.09 5.66 - 1.93 3.58 24.77 4.37 1.62 5.39 1.59- 3.35 16.39

m 10.33 2.89 5.57 2.10 3.35 24.98 4.51- 1.46 5.18 1.69 3.05 15.98
Kaupungit ja kauppalat — Städer och köpingar — Urban communes

-1958 4.50 0.O3 2.24 0.89 2.28 10.10 2.96 0.01 1.99 0.81 2.26 8.06
1959 4.30 0.04 3.60 1.61 2.16 11.89 2.92 0.02 3.36 1.52 2.07 9.93

1958 IV 4.50 0.03 2.24 0.89 2.28 - 10.10 2.96 0.01 1.99 ' 0.81 2.26 8.06

1959 i 4.45 0.03 2.52 0.92 2.40 10.47 3.12 0.02 2.22 0.86 2.34 8.59
n 4.96 0.04 2.66 1.12 2.39 11.36 3.25 0.02 " 2.39 1.04 2.33 9.07

m 4.81 0.05 3.69 1.43 2.13 12.29 3.07 0.03 3 .3 3 , 1.32 2.09 9.88
rv 4.30 0.04 3.60 1.61 2.16 11.89 2.92 0.02 3.36 1.52 2.07 9.93

*1960 i 4.23 0.04 3.99 1.47 2.31 12.19 3.09 0.02 3.87 1.39 2.27 10.67
n 5.53 0.04 4.72 1.43 2.46 14.36 3.75 0.02 4.56 1.31 2.42 12.10

m 5.59 ' 0.04 4.52 - 1.48 2.33 14.17 ■ 3.76 0.02 4.32 1.34 2.25 11.74

x) Näihin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat rakennukset, kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yms..
—  *) Helsinkiä lukuunottamatta —• 8) 1 .10. 1959 alkaen ilman valtion rakennustöitä.

*) I dessa tai ingär även de byggnader, som ej tillhör ovannämnda grupper, säsom kalla sommarbo3täder, egna hems ekonomiebyggnader m. m. —  
" *) Exkl. Helsingfors'. — 8) Fr.o.m. 1. 10/1959 utan statliga byggnadsarbeten.

*) Including buildings not mentioned above, e.g. summer-houses, sheds, etc. —  a) Excl. Helsinki —  8) Beginning 1. 10. 1959, without state building works.
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8. Valmistuneet rakennukset — Färdigställda byggnader — Completed buildings

Kaikki rakennukset — Alla byggnader — All buildings Kivirakennukset — Stenbyggnader — Buildings of stone

Vuosi ja 
neljänues 
Ar och 
kvartal 
Year and 
quarter

Asuin­
raken­
nukset
Bostads-
byggnader
Residential
buildings

Maa-
talous­
raken­
nukset
Ekono­
miebygg­
nader
Farm
buildings

Teolli­
suus-
raken­
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset
Affärs-
byggna-
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offentliga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1) 
Summa l) 
TotaV)

Asuin­
raken­
nukset
Bostads-
byggna-
der
Residential
buildings

Maa­
talous-
raken­
nukset
Ekono­
miebygg­
nader
Farm
buildings

Teolli-
suus-
raken-
nukset
Industri-
byggna-
der
Industrial
buildings

Liike­
raken­
nukset ' 
Affärs- 
byggna- 
der
Business
buildings

Julkiset
raken­
nukset
Offentliga
byggna­
der
Public
buildings

Yhteensä1) 
Summa1) 
Total*)

Tilavuus — Kubikinnehâll — Cubic capacity — 1 000 000 m8

Koko maa — Hela riket — Whole country
1955 . . 9.17 4.29 2.08 1.04 2.29 20.25 3.04 2.78 1.81 0.72 2.03 10.43
1956 . . 8.82 2.83 3.28 - ,1.31 2.42 19.92 3.74 1.90 2.91 1.00 1.94 11.76
1957 . . 9.56 3.20 2.74 1.40 2.68 ' 20.81 4.04 2.01 2.32 1.04 2.26 11.83
1958 . . 8.46 3.08 2.16 1.41 ■ 2.93 19.29 3.68 1.75 1.81 1.11 2.51 11.01
1959 . . 8.36 3.42 3.15 1.40 2.39 19.88 3.95 1.80 2.55 1.00 2.10 11.49

1958 IV 3.25 1.39 0.7 9 0.51 0.79 7.12 1.16 0.82 0.66 0.37 0.64 3.70

1959 I 1.38 0.32 0.63 0.26 0.50 3.22 0.64 0.16 0.56 0.17 0.47 2.02
■II 1.33 0.42 0.51 0.21 0.39 3.10 0.60 0.22 0.33 0.16 0.34 li66
III 2.50 1.25 0.73 0.39 0.92 6.23 1.27 0.63 0.67 0.31 0.79 3.70
IV 3.15 1.43 1.28 0.54 0.58 7.33 , 1.44 0.79 . 0.99 0.36 0.50 4.11

*1960 I 1.61 ■0.33 0.99 0.40 0.54 4.01 0.81 ,0.18 0.81 0.32 0.45 2.59
II 1.53 0.52 0.93 0.31 0.59 4.10 0.91 0.26 0.87 0.24 0.55 ’ 2.85

III 2.03 0.91 1.17 0.46 0.85 5.76 1.10 0.46 1.07 0.34 0.80 3.79

Kaupungit ja  kauppalat —  Städer och köpingar —.Urban communes
1955 .. 4.72 0.02 1.51 0.63 1.29 8.40 2.67 0.01 1.41 0.54 ' 1.24 5.90
1956 ... 5.59 . 0.07 2.69 0.85 1.38 » 10.95 3.43 0.04 2.42 . 0.74 1.27 8.04
1957 .. 5.80 0.06 ' 2.22 1.08 1.47 10.89 3.7 5 0.03 1.93 0.89 1.43 8.11
1958 . . 4.79 0.03 1.57 1.05 " 1.62 9.32 3.25 O.oo .1.37 0.94 1.58 ' 7.22
1959 . . 4.85 0.09 2.40 0.95 1.33 9.84 3.41 0.04 1.99 0.81 1.27 7.56

1958. IV 1.67 O.oi 0.6O 0.35 *0.39 3.10' 1.01. O.oo 0.53 0.30 0.38 2.24

1959 I 0.83 0.03 0.55 0.17 0.29 1.91 0.54 O.oo 0.5O 0.13 ' 0.28 1.46
II 0.72 O.oi 0.39 ' 0.14 0.25 1.54 0.48 O.oi 0.28 0.12 0.25 1.14

III .1.47 0.03 0.43 0.30 0.46 2.76 1.12 0.02 0.39 0.28 0.43 2.25
IV 1.83 0.02 1.03 0.34 0.33 3.63 1.27 O.oi 0.82 0.28 0.31 2.71

*1960 I 1.05 0.01 0 .8 5 . 0.28 0.34 -2.58- . _  0.71 O.oo 0.70 0.25- 0.29 1.96
II 0.96 0.01 0.81 0.19 0.43 2.44 0.77 O.oo 0.77 0.16 0.43 2.14

III 1.28 0.02 0.91 0.34 0.52 3.12 1 0.99 O.oi 0.86 0.30 0.52 2.69

') Näihin lukuihin sisältyvät myös edellisiin ryhmiin kuulumattomat-rakennukset, kuten kylmät kesäasunnot, omakotitalojen talousrakennukset yms. 
') I dessa tai ingär även de byggnader, som ej tillhör ovannämnda grupper, säsorn kalla sommarbostäder, egna hems ekonomiebyggnader m.m.
*) Including buildings not mentioned above, e.g. summer-houses sheds, etc.

9.' Asuntojen tuotanto— Bostadsproduktionen — Production of dwellings
SosiaaUsen tutkimustoimiston mukaan — Enligt Byrän för social forskning — According to the Bureau o/ Social Research

Vuosi ja neljännes 
Âr och kvartal 
Year and quarter

Asuinhuoneistoja
Bostadslügenheter
Dwellings

Asuinhuoneita
Boningsrum
■Rooms

Huoneistoala m 8 
Lägcnhctsyta m8 
Floor area m%

t

Asuinhuoneistoja
Bostadslägcnhctcr
Dwellings

Asuinhuoneita
Boningsrum
Rooms

Huoneistoala m8 
Lagenhetsyta m8 
Floor area m8

Kaupungit ja kauppalat —  Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat — Landskommuner—Rural communes

1955 .......................... 16 876 48 307 929 166 16 315 , .
1956 .......................... 19 106 57 799 1 107 264 11 365 #,
1957 .......................... 19 631 58 823 1115 018 13 078 47 004 905 223
1958 .......................... 17 798 54 249 1 011 087 12 201 44 523 861 284 .
1959 .......................... 18 608 52 991 993 308 11342. 40 943 803100

1958 II  ......................... 2 954 9197 169 691 1829 , 6 566 126 892
I l l .......................... 5 028 14 790 277 242 3 757 , 13 466 260 478
I V ................ .. 6 544 20 247 375 566 • • 4 988 18 626 360 988

1959 I  ......................... 2 998 9 039 168 274 1853 6 577 126 350
I F ......................... 2 863 8156 154 488 1981 7 082 135 924

I l l  . . . . <■.............. 5 636 15 749 ' 294 216 , 3 377 12 050 232 539
IV ................... 7111 20 047 376 330 4131 15 234 308 287-

*1960 I .................... 3 964 '12 063 222 736 1800 6 604 ' 127 353
I I .........: ........ 3 839 10 685 203 919 1870 6 718 129 027

I l l .................... 5 027 Í4 507 ' 272 922
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10. Vähittäiskaupan myynnin arvoindeksiJ)
Värdeindexför detaljhandelns försäljningx)
Value index of retailers’ sales
1954 =  100
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Ar och 
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Year and 
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1956 . . . 124 138 ■ 122 121 122 121 138 129 137
1957 ... 130 138 . 129 132 127 115 143 . 155 '  141
1958 ... 132 132 ' 130 140 126 110 135 172 150
1959 ... 142 145 137 ' 149 133 118 158 196 172

1959 1960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 1960 1959 1960 195ojl960 1959 1960

I . . . . 112 118 101 109 105 109 135 139 101 108 77 87 100 103 207 237 146 161
.11.. . . 121 133 114 122 114 125 134 150 109 120 104 105 m 131 201 231 150 172
I l l . . . . 127 141 119 136 125 137 .146 159 120 136 89 92 122 146 200 237 148 180
IV . . . . 140 155 125 146 134 150 151 166 140 157 115 125 155 175 219 233 155 169
V . . . . 147 165 132 156 145 164 148' 159 120 133 142 156 171 215 187 210 159 176

' v i . : . . 144 161 135 155 141 156 146 162 147 171 121 131 178 217 181 191 163 179
VII-.. . . 137 147 112 133 140 151 147 155 148 165 87 88 176 195 171 181 148 162

V III.... 141 156 123 141 146 154 147 160 139 157 100 112 170 215 161 187 159 186
I X . . . . 144 162 149 162 141 156 149 160 128 152 109 118 176 212 181 203 191 230
X . . . . 151 165 153 179 144 153 155 162 142 153 129 148 169 221 199 226 190 202

X I . . . . 146 166 136 146 -122 146 160 208 176
XII. . .  : 195 306 174 181 179 202 208 244 279

11. .Tukku- ja osuuskauppojen 
myynti
Parti- och andelsaffärernas 
försäljning > i
Sales of wholesalers and 
co-operative societies

Tukkuliikkeiden 
kotimainen 
myynti *) 
Partiaffärernas 
inrikes försälj- 
ning a)
Domestic sales of 
wholesalers 8)

Osuuskauppojen 
vähittäis­
myynti 3) - 
Andelsaffärernas 
minutförsälj- 
ning 3)
Retail sales of 
co-operative 
societies 8)

Milj. mk — M ill, mk

335 960. 168 829 ■
354 633 181 746
367 276 189 143

, 407 799 207 108
1959 *1960 1959 *1960

25 908 28 971 12 469 13 197
28 523 34 224 13 621 15 250
31 643 38 608 14 984 16 961
35 462 39 869 16 566 18 620
34 276 41 347 17 873 20 413
32 661 38 031 17 127 19 161
32 563 35 721 16 880 18 375
37 058 42 965 17 800 19 710
37 943 42 114 19 440 21 847
36 801 41 967 19 574 21850
36141 17 724 '20 301
38 820 23 050

x) Tarkistettujen laskelmien mukaan — 2) Myynti käsittää elintarvikkeiden lisäksi tekstiili- ja/tai taloustarvikkeita (maaseudun sekatavarakauppojen 
ja osuuskauppojen tavanomainen tavaralajitelma) — s) *Uuden Suomen» mukaan. Liikeyrityslaskennan perusteella tiedot v. 1952 käsittivät 53 % 
kaikkien tukkuliikkeiden myynnistä — 4) SOK:n ja KK:n tilastojen mukaan. Liikeyrityslaskennan mukaan tiedot v. 1952 käsittivät 33 % koko maan 
vähittäismyynnistä.

*) Enligt kontrollerade beräkningar — a) Försäljningen omfattar utora livsmedel även textilier och/eller hushällsartiklar (det typiska varusortimentet för 
lanthandlare och andelslag pä landsbygden) — a) Enligt »Uusi Suomi». Uppgifterna för är 1952 omfattade enligt företagsräkningen 53 % av för­
säljningen i samtliga partiaffärer — 4) Enligt CHE saint- KC. Uppgifterna för är 1952 omfattade enligt företagsräkningen 33 % av försäljningen 
i samtliga minutaffärcr.

8) Sales consist of food articles and textile and ¡or household articles —  8) According to » Uusi Suomi»: According to the 1953 General economic census the 
data for 1952 covered 53 per cent of the sales of all wholesalers — 4) According to the Finnish Co-operative Wholesale Society and the Certf.ral Union 
of Finnish Distributive, Societies. According to the 1953 General economic census the data for 1952 covered 33 per cent of the sales of all retailers.

12. Tuonnin ja viennin arvo — Värdet av importen och exporten — Value of imports and exports
______ Ulkomaankauppatilaston mukaan — Enligt utrikeshandelsstatistiken — According to Foreign Trade Statistics

>

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och minad 
Year and month

Tuonti — Import - -  Imports Vienti -— Export — Exports Viennin ( +  ) 
tai tuonnin (—) 
enemmyys 
överskott av 
exporten ( +  ) 
eller importen 
(— )
Export surplus 
( +  ) or import 
surplus (—) •

Raaka- 
aineet ja 
tuotanto- 
tarvik­
keet
R&mate- 
rial och 
produk­
ti onsför- 
nöden- 
heter 
Rato
*materials 
■and pro­
duction 
supplies

Siitä ’ 
teolli­
suu­
teen 
Därav 
för
Indus-
trin
Of
which v 
for 
in­
dustry

Poltto­
ja voi­
telu­
aineet 
Bränn- 
mate- 
rial o. 
smörj- 
medel 
FueU . 
and 
oils

Vai- ’ 
miit 
tavarat 
Fär- 
diga 
varor 
Fini­
shed 
goods

Siitä
kulu-
tus-
tava-
rat
Därav
kon-
sum-
tions-
varor
Of

- which 
con­
sumers’ 
goods

Koko 1
t-uonti
Total
import
Total
import

Maa-
talous-
tuot-
teet
Xanfc-
bruks-
pro-
dukter
Agri­
cultural
pro­
ducts

Metsä-
talous-
tuot-
teet
Skogs-
hus-
háll-
nings-
pro-
dukter
For­
estry
pro­
ducts

Teolli-
SUUS-
tuot-
teet
In-

„dustri- 
pro- 
dukter 
Indust­
rial 
pro-  . 
ducts

Siitä — Därav - -  Of which Koko
vienti
Total
export
Total
export

Puu­
teolli­
suus 
Träin- 
d us tri 

■^Wood­
work­
ing

Paperi­
teolli­
suus
Pap-
pers-
in-
d us tri 
Paper 
indus­
try

Metalli­
na kone­
pajateol­
lisuus ’ 
Metall- 
och verk- 
stads- 
industri 
Metal 
Industry 
and engi- 
. neering

Mrd. mk —  1 000 million marks /

1954....... ... : 86.4 80.5 17.3 '48.4 19.6 152.1 5.1 . 13.6 137.5 49.7 61.7 '  21.0 156.6 + . 4.5
1955... ! 94.9 ’ 86.3 21.5 60.5 26.3 176.9 3.9 19.9 157.3 51.3 75.8 24.8 181.2 +  4.3
1956.......... 104.3 93.4 _ 27.4 71.8 28.4 ¡203.5 6.2 17.3 154.5 40.5 81.8 il 25a 178.0 —25.5
1957:. -.; .. ! 117.4 108.4 40.3 7Ö.2- 28.9 227.9 10.2 '17.1 185.1 48.3 97.6 ■> 30.4 212.4 —15.5
1958............. : 119.5 l l l . i 32.6 81.2 ■ 32.4 233.3 10.7 19.3 217.7 57.8 115.2 34.0 247.9 +  14.6
1959 ......... ’ 133.8 125.4 28.1 105.4 37.7 267.3 ,14.9 16.3 '236.0 63.7 117.0 44.1 267.3 +  O.o

1959 I— VI . 60. Ö 56.2 12.1 50.3 18.1 122.4 7.0 5.6 102.0 24.4 52.9 20.6 114.7 ' —7.7
I -  IX . 92.6 86.8 18.6 74.1 26.0 185.3 10.8 12.5 168.6 45.5 83.4 32.2 192.0 +  6.7

. ,1—XII . 133.8 125.4 28.1 105.4 37.7 267.3 14.9 16.3 236.0 63.7 117.0 44.1 267.3 +0.o

*1960 I— III . 37.8’ 34.6 7.1 30/9 10.6 •75.9 4.1 1.6 48.8 8.7 29.3 8.5 54.6 —21.3
• I— VI - 80.4' 73.7 13.8 72.4 24.0 166.6 • 8.0 5.9 117.7 28.5 63.7 '  19.7 131.9 —34.7

I— IX 119.2 109.9 22.8 103.8 34.3 245.8 11.6 15.4 195.5 59.6 97.6 28.2 223.0 —22.8
' V 19.0 17.4 2.9 ' Í8-9 5.0 40.8 1.4 1.4 21.6 ■ 7.2 10.2 3.1 .. 24.5 • —16.3 .

: . .- .V I 10.0 • -9.5 l.s • 9.Ï 3.7 20.9 1.3 2.3 27.2 9.1 11.3 5.3^ 30.9 + 10.0-
' VII 12.7 11.9 2.7 ■ 11.4 3.3 26.8 , 1.4 3.1 25.8 '..11.0 10.2 3.2 30.4 +  3.6 ,

VIII .12.5 11.7 2.7, 10.4 3.5 25.5 0.8 3.3 25.5 10.4 11.2 2.5 29.6 +  4.1
IX 13.7 12.6 3.5 9.7' 3.5 26.9 1.4 3.1 26.5 9.7 12.5 '  2.8 31.1 +4.2

/

/

\



13. Tuonnin ja viennin volyymi-indeksi — Volymindex för importen oeh exporten — Volume index for imports and exports '
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1954 «= 100. Ulkomaankauppatilaston mukaan —  Enligt utrikeshandelsstatistiken —  According to Foreign Trade Statistics

Vuosi ja 
neljännes 
Ar och 
kvartal 
Year and 
quarter

. \

Tuonti —  Import - -  Imports (cif) Vienti —  Export —  Exports (fob) >
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1954.:............. 100 100 100 100 100 100 100 100 100 1 00 100 100 100 100

\

1 00
1955................ 116 110 ■133 108 113 128 124 136 109 76 133 108 98 117 103
1956................ 127 117 161 114 124 150 1.55 143 167 134 115 106 . 78 122 113
1957................ 123 115 119 114 150 126 131 121 117 215 107 115 86 133 121
1958................ 110 102 101 102 130 115 115 115 115 205 102 114 87 134 106
1959................ 132 122 109 123 122 153 1) 162 140 131 246 100 131 106 145 . 138 ■■

1957 II . . . . 126 115 127 112 183 129 138 - 118 119 245 85 118 92 133 .114
III . . . . 109 96 91 98 147 121 123 120 112 '225 111 110 78 137 126
IV . ' . . . 108 106 71 107 106 113 115 110 108 231 ^98 105 80 117 ’ 118

1958 I . . . . 124 *117 98 118 138 134. 146 116 124 185 161 122 80 145 • 110
II . . . . 119 • . I ll 116 110 147 126 132 . 118 112 177 76 114 85 129 113

III . . . .  - 98' 86 95 86 125 ■ 109 105 119 116 236 111 116 84 138 143
IV . . . . 103 102 98 102 122 97 91 107 111 230 97 110 102 128 76

1959 I . . . . 135 122 . 95 125 147 153 ^ löl 140 134 210 159 130 99 149 129
II . . . . 140 131 117 131 114 165 137 141 255 100 141 125 136 ■ 182

III . . . . 121 109 100 110 114 145 156 128 126 283 95 130 .99 152 154 •
IV . . . . 133 127 121 126 118 153 1) 150 158 127 246 102 125 .102 146 109

*1960 I . . . . 176 165 211 162 157 197 220 164 157 210 147 153 101 177 153 ,
II . . . . 194 167 174 167 168 238 281 182 158 237 114 158 142 165 158

*) Korjattu luku — Korrigerat tai — Corrected figure.

14. Tärkeimpien tavarain tuonti — Importen av viktigare varor — Imports of certain commodities
Ulkomaankauppatilaston mukaan —  Enligt utrikeshandelsstatistiken —  According to Foreign Trade Statistics

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och mänad 
Year and 
month

Silli, suolattu 
Sill, saltad 
Herring, salted

Kahvi, paah- 
tamaton 
Kaffe, oros tat 
Coffee, not 
roasted

Vehnä, jauka- 
maton r 
Vete, omalet 
Wheat, un- 
milled

Ruis, kaura 
yin., jaiiha- 
maton 
Râg, havre 
mm., omalen 
Rye, oats, etc., 
unmilled

Riisi ja riisi» 
suurimot 
Ris och risgryn 
Rice and rice 
groat

Pérunajauho ' 
Potatismjöl _ 
Potato feculà

Slanihra (lard!) 
Svinister (lard) 
Lard

Sokeri
Socker
«Sugar

1 000 kg ,

1954 ........... , 4 283 27 956 210 650 71 151 18 130 - 6 401 91
»

102 393
1955 ........... 1585 29 786 261 434 145 890 15 406 10 539 83 1 153 928
1956 ........... 1529 32 649 276 105 154 791 - 14 917 5 253, 91 '  140 731
1957 ........... 1348 30 281 282 558 162 173 14 718 340 151 . 132 243
1958 ........... 822 31 377 323 095 66 068 11874 2 345 21 149 217
1959 ........... '  344 33 603 300 560 133 501 11 924 680\ 185' 137 578
1959 rv . : 0 2 468 33 735 * 11 289 1456 _ _ 11 500 ■

V .. — ■ 2 281 36 240 10 801 ‘ ' 636 * — 1 13 850
VI .. — 2 589 48 788 19 984 766 12 31 6 076

. VII .. '  -- 2 530 16 994 11 617 1106 227 ■ 51 '13 956
VIII .. — 2 685 498 4 353 1289 124 . 100 •'21 647- >

IX .. . 24 2 940 53 457 22 245 1490 145 ' . 19 057
X .. 134 2 739 18 347 8 014 ’ 1664 •18 1 6 619

XI .. i 91 5 062 28 904 12 662 1 246 • 45 — 2 894
XII .. 23 2 200 22 210 25 100 1180 • 25 5 640

*1960 I .. 83 3 023 9 992 338 697 35 . . _ 6 306
II .. 5 2 689 ~. 11702 5183 , 1717 182 1 "  14 426

Ill .. — 2 671 '25 455 5 767 1066 10 — 5'216
IV .. — 2 300 25 373 -2 679 28 753 0 7 883
V .. — 2 946 50 295 12 520 2116 51 1 9 506

VI .. 1 2 235 — — 2 050 __ — 5108
VII .. *--  . 1628 17 510 — 19 — _ 14 160

■ VIII .. / ^  — 2 928 13 588 3 487 4 078 0 1 13 319
j



14 III. KAUPPA — HANDELN — COMMERCE 1960

14. Tärkeimpien tavarain tuonti (jatk.) — Importen-av viktigare varor (forts.) — Im p o r ts  o f certa in  com m odities (c o n i .)

Vuosi ja 
kuukausi Ar och mänad 
Year and 
month

Oljykakut, 
öljykakkujau- 
hot ja -rouheet 
Oljekakor, 
oljekaksmjöl 
och -kross 
l)

Tupakka, 
valmis tamaton 
Tobak, 
oarbetad 
Haw tobacco

Keittosuola 
Koksalt 
Common sait

Rikki
Svavel
Sulphur

»

Kivihiili ja 
antrasiitti 
Stenkol och 
antracit 
Coal and 
anthracite '

Koksi
Koks
Coke

MoottoripetroU 
ja paloöljy- 
Motorpetroleum 
och fotogen 
Motor petro­
leum and 
kerosene

Bensiini
Hensin
Motor spirits

1 000 kg 1000 1

1954 ........... 51 959 • 5121 126 537 42 795 1 793 794 479 734 -70 028 462 442
1955 ........... 89 968 5115 142 051 . 53 658 2 210 670 431152 71731 492 813
1956 ........... 134 321 _5 330 138 008 60 729 2 158 452 515 256 72 448 480 583
1957............. 72 525 4 980 155 106 65 299 2 599 181 460 217 56192 472 240
1958 ' . ......... 57 495 4 793 164 019 63 507 2 124 420 350 989 37 380 156 002
1959 ........... . 50143 5.386 186 688 71120 2 567 430 284 854 23 345 ' 29 718
1959 IV .. 4 530 591 6 443 513 ' 66 963 ' 1551 2180 1 574

V .. 631 402 23 816 5 939 113 255 18 760 1529 2 289VI .. • ■ 9 264 578 27 811 2 705 217 245 6 469 605 3 646
< VII . . — 300 25 152 7 347 229 414 17 021 , 1102 1902VIII .. 5 205 440 . 19 465 3 288 . 239 660 21 865 2 325 3 340

IX . . 9169 473 20 582 6 022 208 724 22 510 2 119 3 650
X . . 1335 474 23 476 • 7 760 256 487 24 784 2 062 2 532

Xl .. 5130 . 503 22 048 10 692 327 126 36 024 1 983 1871
. XII . . 11079 317 12 124 '  15 566 477 129 76 771 2 419 2 560

*1960 ■ I . . 7 641- 1170 2 277 6 810 122 464 7 803 4 261 7 947
II . . 4 660 757 1595 5 947 149 808 14 683 2 948 113

• III . . 6 938 120 .4 335 2 288 103 527 30 763 3 778 6 542
IV .. 9127 138 9 899 , 3 870 96 671 7 855 , - 3 997 19 076V .. 5 086 506 ■ 22 578, 3 938 • 227 382 17 916 -  420 2 250VI .. 50 234 17 964 ' 17 731 188 037 9 220 5 258 4 070VII .. 8 105 624 37 173 4 542 228 350 15 980 564 • 4 721

..VIII-.. . 1927 574 24 912 9 919 314 850 17 076 1804 6 207
l) Oil cake, oil cake meal and grits.

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och m&nad 
Year and
month

Typpl-
lannoitteet
Kvavegod-
ningsmedel
Nitrogen
fertilizers *

Fosfaatti-
lannoitteet
Fosfatgöd-
ningsmedel
Phosphated
fertilizers

Kali-
lannoitteet
Kallgödnings-
medel
Potash
fertilizers

Nautaeläinten 
ja hevosten 
vuodat 
Hudar
av nötkreatur 
o. hästar 
Neal and 
horse hides

Luonnon- 
kautsu, synt. 
ja regener. 
kautsu
Naturgummi, 
synt. gurami 
o. gummi- 
regenerat 
')

Puolivalmis­
teet kautsusta 
Halvfabrikat 
av gummi 
Rubber fabrica­
ted materials

Ajoneuvojen 
ja lentok. 
uiko- ja sisä­
renkaat 
Bäck o. 
slangar för 
fordon o. flyg- 
maskiner 
B) ■ -

Lampaan- 
villa . 
Färull > 
Wool

Villa- ja 
karva- 
kankaat 
Tyger av ull 
och av djur 
h&r
Woollen 
and worsted 
fabrics ~ •

1 000 kg \

1954 100 762 239 074 88 590 5 700 1545 7161 2 906 5 245 6691955 87 651 224 079 96 510 6 998 1962 7 278 4 397 5 407 1 0971956 109 589 234 654 111 620 6 448 , 2 692 , 8 334 4 549 5 996 12871957 80 604 316 705 115 614 6 488 2 879 1 7 729 3 674 5117 ■ 962'
1958 85 889 249 359 77 898 4 307 2 901 6167 ■ 3130 4 579 842
1959 77 117 297 459 ‘ 104 418 6 512 2 952 6 492 5150 4 926 930
1959 IV .. - 5 010 5 536 18 393* 650 288 273 499 430 70V .. 4 999 ■ 28 454 16 500 558 133 423 . 475 369 49VI .. 23 268 20 905 ' 3 937 680 227 824 503 345 65VII .. 11 688 18 485 7 298 379 119 . 306 508 280 92VIII .. 102 22 810. 8 693 453 266 ’ 807 417 477 122

IX .. 3 356 ‘36 430 11 492 569 214 778 421 430 110X .. 17 675 32 023 5 875 416 356 940 423 452 103
XI .. 2 741 32 017 9 492 447 252 338 ' 514 396 59

XII .. 4 950 42 654 9 720 1015 . 564 500 409 , 496 • 49
*1960 I .. 6 918 21 256 9 534 833 421 1142 406 413 74

I I .. 10 364 15 723 6 008 "149 • 393 .  290 365 ■ 483 - 79
I I I .. 11855 7 549 9 759 498 505 582 416 315 91IV .. 20 601 13 907 13 315 341 414 661 506 '578 73Í ; - -V .. 23 570 44 152 18 995 803 494 ‘ 1586 770 467 75
V I ... 9 385 . 10 942 4 391 > 103 644 -136 435 - 30 51' V II .. 12 675 . 25 694 10 081 172 1095 214 467 14 79

VIII . : 6 238 40 000 21 733 > 474 258 196 462 62 • 121
l) Crude rubber incl. synthetic and reclaimed —  a) Rubber tyres and tubes for vehicles and aircraft.

/
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14. Tärkeimpien tavarain tuonti (jatlc.) — Importen av viktigare 'varor (forts.) — Im ports  o f certa in  com m odities (c o n i .)

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och niAnuri 
Year anti 
month

Puuvilla
Bomull
Cotton

Puuvilla­
kankaat 
Tyger av 
bonndl 
Cmton 
fabrics

Tiilet, tulen­
kestävät 
Teeei, eldiasta 
Refractory 
bricks

Takkirauta 
Tackjärn 
Pi(j iron
and sponge iron

Palkit, muoto- 
rauta yms. 
Balkar, profi­
ler o. d.
Iron and steel 
joists, bars, 
shapes etc.

Rauta* ja 
teräslevy yms. 
(päällystämä­
tön)
Järn-^och stA.1- 
pldt o. d. (icke. 
överdragen) 
Iron and Steel 
plates and sheets 
(uncoaled)

Generaattorit, 
moottorit yms. 
sähkökoneet 
Genera torer, 
motorer o. a. d. 
elektr. maskiner 
Generators, 
moton and 
other electric 
machines

.Autot ja nii­
den alustat 
Automobile) 
och under-, 
reden till dem' ' 
Automobiles 

'and automobile 
chassis

1 000 kg Kpl - St. - No.

1954 ......... . 19 305 ' 2 377 10 484 ■ 51439 95 040 136 759 4 957 14 531
1955 ......... 14 632 2 493 '  12 230 9125 114 586 126 175 4 349 26 258
1956 ......... 14 927 2-768 11533 7 780 110 751 143 523 4 358 30 079
1957 ......... 16 163 2 709 10 361 7 282 98 365 172 269 5 708 25 945
1958 . . . : . . 15 295 ■2 466 7 438 3 259 66 420 144 422 4 099 21 744
1959 ......... 17 985 3 215 6 263 5 385 80 833 138 012 6158 31117
1959 TV .. 1 993 343 378 284 5 245 5 639 594 3 665 .

V .. 721 244 747 . 229 6 154 6 556 455 3 724
VI . . 1416 168 622 535 7 378 11 613 500 3 859

VII . . 1582 146 898 V 578 7 766 10 428 408 2 963
. VIII .. 791 262 516 400 - 7 091 10159 441 2 953

IX . . 45 308 255 1053 6 783 11675 939 1867
X .. 1210 300 ■ 410 726 7 932 12 779 453 2134

XI .. 3 895 304 339 838 10 765 19 257 415 1786
XII . . 4 497 232 544 416 6 020 15 299 506 1 702

*1960 I . . "4121 360 646. 104 9 484, 10 097 479 1 472
II . . 1722 , 399 731 696 — 10 861 13 970 510 2 338

I I I . . 935 420 449 142 7 617 14 072 1179 3 935
IV .. 1801 433 464 552 12 689 11413 456 5 237
V . . 1510 336 1023 601 18 735 17 148 1 488 .. 6 873

VI .. 1 642 168 ■ 407 118 12 446 11 127 434 3 915
• VII .. 1539 178 1689 64 15 153 14 849 515 5 054

VIII .. 380 239 958 42 9 901 12 280 611 4 450

15. Tärkeimpien tavarain vienti — Exporten av viktigare varor — Exports of certain commodities
Ulkomaankauppatilaston mukaan — Enligt utrikeshandelsstatistiken —  According to Foreign Trade Statistics

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och mAn;ul 
Year and 
month

Voi
Smör
liutler

JuustoOat
Cheese

Asbesti 
Asbest 
A8be8tos

Rautamal­
mi ja -ri­
kaste 
Järnmalm 
och slig 
Iron ore and 
concentrales

Sinkki- 
malmi ja 
-rikaste 
Zinkmalm 
och slig 
Zinc ore and 
concentrates

Tulitikut
Tänd-
stickor
Matches

Pyöreä puutavara — Rundvirke —  Round wood Vaneri 
Jfaner 
Plywood 
and veneers

Yhteensä
Sumina
Tolat

Paperipuu
Pappers-
ved
Pulpwood

Kaivos-
pölkyt
Gruv-
stolpar
Pitprops

X 000 kg 1 000 k-m3 —  1 000 f-m“

- 1954 \....... 3 208. 11299 3 940 267 685 8 383 1064 3 620 . 2146 966 298
1955 ......... 0 11566 4 539 385 499 32 205 1 232 4 977 3 084 1 457 321
1956 ......... -11 005 12 484 5 002 532 269 81 728 1206 4 417 * 2 457 1509 230
1957 ......... 24 976 13182 7 104 478 284 91529 991 4 063 2 308 . 1410 260
1958 ......... 20 528 14 882 6 081 403 511 90 067 1054 3 861 2 222 1073 239
1959 ......... 21 432 17 852 5 358 401 580 120 761 1057 3 812 2 445 984 296

1959 IV .. 2 720 1 502 414 11 647. J— 145 '181 141 • 25 25
V .. 2 870 1124 470 19 556 15 095 55 300 224 50 26

VI .. 3 054 974 687' . 22 965 — 81 394 267 87 26
VII .. 3 109 1809 469 48 850 50 536 65 536 301 141 • 20

VIII .. 1056 ■1583 - 416 58 544 ' 14 575 78 559 302 193 ' 15
IX .. 1047 1 734 518 55 333 13 977 -  121 535' 307 159 28

■ X .. 1034 1454 343 65 641 8 084 61 364 243 95 32
XI .. 927 1199 629 ’ 71 089 14 499 148 294 217 63 25

XII .. 1 052 3 171 437 24 188 3 995 151_ 208 155 35 31

*1960 I . . 1980 954 327 8 884 ¿„i 82 160 130 ■ 8 24
II .. 1547 1 232 230 7 697 — 82 152 112 15 28

Ill .. 1 344 1 115 372 7 845 — 122 65 49 6 31
IV .. 2 440 1 494 950 3 550 — 117 134 98 20 ' .36
V .. 2 916 1 787 481 19 693 9 095 ' 129 301 207 30 29

VI .. 2 871 1 314 450 104 «77 15 635 107 522 340 76 ■ . 33
VII .. 2 764 1067 368 84 084 19 282 73 760 513 146, . 22

VIII .. 599 1525 554 85 076 13 767 48 799 535 185 21

/
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15. Tärkeimpien tavarain vienti (jatk.) — Exporten av viktigare varor (forts.) — E xp orts  o f certa in  com m odities (c o n t .)

Vuosi ja 
bmikausi 
Âr och mànad v 
Year and 
month

Sakattu
puutavara
Sàgade
trävaror
.Sawn
wood

Koottavat 
talot, ml. osat 
Monterings- 
fiirdiga hus, 
inkl. dclar 
Prefabricated 
buildings, 
incl. parts

Rakennus-
puusepän
teokset
Byggnads-
snickerier
Builders
woodwork

Puukuitu-
levy
Trafiber-
plattor
Fibreboard8

Puuhioke *) 
Slipmas8a *) 
Mechanical 
wood pulp l)

Sulfiitti­
selluloosa *) 
Sulfit- 
cellulosa *) 
Chemical 
wood pulp, 
sulphite *)

Sulfaatti­
selluloosa *) 
Sulfat- 
cellulosa ') 
Chemical 
wood pxdp, 
sulphate *)

Pahvi, ml. 
aaltopahvi 
Papp, inkl. 
vâgpapp 
Cardboard, ’ 
incl.
corrugated

Sanoma­
lehtipaperi 
Tidnings* 
papper 
Newsprint • 
paper

1000 k.—ms 
»  f. —m8 1000 kg

-

i954 ......... 3 506 139 508 924 59 495 193 177 580 395 374 992 95 436 . 391750
1955 ......... 3 739 49 593 1 236 61152 - 182 841 682 015 446 790 102 955 470 070
1956 ......... '3  008 24 018 7 067 49 281 . 185 520 678812 452 270 97 675 536 868
1957 ......... 3 345 ■9178 5 784 60 446 164 787 697 485 474 192 125 544 550 591
1958 ......... 3 557 6 364 6 694 83 401 143 165 724 978 476 166 134 855 584 514
1959 ......... 4 453 3164 2 836 109 643 138 944 ' 770 396 549 179 133 663 575 876

1959 '  IV .. 238 105 _ 9 418 10 547 65 427 49 204 11037 50 499
V .. ' 324 2 800 4 9 728 8 347 57 675 . 39 839 10 825 38 990

VI .. 570 ■ 27' 0 8 494 11261 - 60 922 42 586 *9 999 40 720
VII .. 669 171 3 4 661 8 721 56 157 50 235 \ 12 758 44 257

VIII .. . 489 — 939 7 913 10 922 59 915 44 108 11 965’ ' 41 484 ^
IX .. 502 1 123 9104 9 559 80 981 56 718 11 229 51 808
X .. 519 14 238 12 118 * 12 427 73 241 • 51372 13 300 53 532

XI'.. 373 20 623 10 670 11634 80 302 50 193 12 121 . 56 301 /
XII .. 328- 895 11016 16 519 ;  81.815 : 49 892 13 541 61031

*1960 I .. 169 15 ■ _ 9 284 10 241 67 097 34 520 9 910 42 951
II .. 119 12 1 9 572 13 975 67 000 40 101 11287 56 288 ■

Ill .. 81 6 10 11666 13 063 80 661 45 625 13 499 49 146
IV .. 113 10 737 12137 16 377» 83 051 42 710 15 042 75 031
V .. 464 32 947 12 031'* 19 441 65 159 37 148 11175 55 040

VI .. ‘ 622' 75 173 10 625 * 19 361 87 349 39 966 40 836 49 876
VII .. 819 15 20 10 773 9 491 77 647 32 716 31 037 57 838

VIII .. 775 36 85 6 577 14 914 75 565 38 681 41 007 58 835

‘ ) Kuivaa pa 
*) Torr vikt. 
*) Dry weight

Vuosi ja 
kuukausi 
Âr och mànad 
Year and 
month

Paino- ja 
kirj. paperi 
Tryck- och 
skrivpapper 
Printing and 
writing paper

Käärepaperi —  Ohislags- 
papper —  Wrapping paper

Seinä- 
• paperi 
Tapet- 
papper 
Wall paper

Pahvi ja 
paperi, muu 
Papp o. pap­
per, annat 
Cardboard 
and paper 
n.e.s.

Pahvi- ja 
paperiteokset 
Varor av 
papp o. papper 
Cardboard and 
paper products

Pöytä- ja fa- 
janssiesineet 
Bords- och 
fajansartiklar 
Table- and 
houshold arti­
cles of faience

Takkirauta ja 
ferrolejeeringil 
Taukjärn och 
ferrolegeringar 
Pig iron and 
ferro alloys

Kupari ja
kuparilejee-
ringit
Koppar och 
kopp. legering. 
Copper and 
alloys

Yhteensä 
Summa ' 
Total

Voimapaperi 
Kraftpapper 
Kraft paper

1 000 kg

1954 ......... 93191 221 945 200 812 5 514 ' 44 598 16 936 794 1047 1338
1955 ......... 124 040 266 944 242 201 3 609 47 072 22 749 703 15 622 - 1283
1956 ......... 147 942 271 661 246 615 2 662 45 990 33 656 477 1870 1283
1957 ......... 153154 355 805 326 129 3 965 54 252 46 281 604 28 253 2 178
1958 ......... ' 144 255 359 985 333 284 4 560 64 413 34 410 740 32 584 10 879
1959 ......... 146 270 424 993 393 585 4 696 101 072 45 406 787 22 806 8 897

1959 IV .. 11740 33 798 31 361 377 7 760 4 463 73 4 915 1064
V .. 9 987 34 668 32 048 469 9 746 4 070 46 79 813.

VI . . 11 149 30 959 28 611 511 10135 4 958 80 * 400 484
VII .. 11843 37 722 34 191' 30 8 460 4180 . 60 4 480 757

VIII .. 14 376 37 850 35 164 266 8 329 - 5 507 50 5 129 455
- IX .. 13 636 39 674 36 980 384 10156 5 898 74 601 720

X .. 14 891 39 313 36 393 199 10 599 5 283 92 2 850 ’ -  - 727
XI .. 12 314 33 805 31445 461 8 508 4 918 95 2 800 436

XII .. 14 155 40 383 37 269 . 445 11171 3 377 91 1080 717

*1960 I . . 11173 33 398 31380 174 7 661 4 621 15 „ '500 81 -
II .. 12 387 27 441 25 448 195 9 429 4 086 90 — 535

III... 13 481 34 826 32 458 511 9104 4 386 47 200 302
IV .. 15 996 50 431 47 494 944 12 593 4106 77 1153 ■ 358
V .. 12 583 35 186 32 644 , 830 9 642 4 048 82 1 245 568

VI .. . 13 399 19 891 17 980 4 3 758 4170, 76 420 253
VII .. 13 424 17 866 15 194 2 4 473 3 021 18 .3 340 863 .

VIII .. 14 275 *' 20 835 27 703 1 4 540 4 331 53 136 —
'  t

V.
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16. Rahalaitosten ottolainaus yleisöltä — Penninginrättningarnas inläning frän allmänheten — Deposits in banking establishments

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa

Liikepankit . 
Affärsoanker " 
Commercial banks

Kiinnitysluottolaitokset 
Hypoteksinrättningar 
Mortgage banks

Säästöpankit 
Sparbanker 
Savings banks

Postisäästöpankki
Postsparbanken
Post Office Savings Bank

utgängen Talletukset Shekkitilit Yhteensä Tallet. Shekkit. Yhteensä Talletukset Shekkitilit Yhteensä Talletukset
\

Siirtotilit* Yhteensä
Deposi- Check- Summa Depos. Check- Summa Deposi- Check- Summa Deposi- Giro- Summa
tioner räkningar ’ Total Depos. räkn. Total tioner räkningar Total tioner räkningar Total
Deposits Cheque Cheque Deposits Cheque Deposiis Giro-

accounts accounts accounts , accounts

Milj. mk — Mill, mk *

1954 . . . . 83 444.- 34 913 118 357 33 7, 40 92 174 4 129 96 303 30 079 30 079
1955 . . . . 97 794 36 588 134 382 40 8 ■ 48 108 541 4 618, 113 159 33 073 33 073
1956 . . . . 96 807 38 614 135 421 38 13 ' 51 112 402 4 670 117 072 34 162 S 34 162
1957 . . . . 103 223 37 708 140 931 32 21 53 117 859 4 807 122 666 33 960 33 960
1958 . . . . 122 256 39 568 161 824 29 46 75 131 260 5 193 136 453 38167 38167
1959 . . . . ' 150 548 55 749 206 297 29 . 36 65 152 730 6 270 159 000 43 120 43 1201

1959 X ■140 531 50 061 190 592 29 44 73 144 298 6 591 150 889 41180 41 180
XI 142 703 52 776 195 479 29 49 ' 78 146 558 6 475 153 033 41 442 41 442-

XII 1150 548 • .55 749 206 297 29 36 65 152 730 6 270 159 000 . 43120 43120

1960 I 152 020 50 345 202 365 29 33 ■' 62 154 071 5 431 159 502 43 474 9934 53 408
II 155 065 51520 206 585 22 41 63 156 103 5 235 161 338 44 261 14 062 58 323

III 158 941 51 761 210 702 23 ' 66 89 159110 ■ 5 837 164 947 44 716 13 883 58 599
IV 160 943 49 694 210 637. 24 66 90 160 117 5 857 165 974 44 681 11383 56 064
V 163 190 53 991 217 181 24 59 83 161 794 6 315 168 109 44 750 12 414 57 164

VI 163 976 54 253 218 229 29 52 •81 161 612 6 010 167 622 44 773 13 006 '57 779
VII 165 457 . 53 943 219 400 27 67 94 162 867 5 818 168 685 45 098 12 045 57 143

VIII 166 963 54 126 221 089 26 , 67 93 165110 .6 529 171 639 45 513 12 707 ■ 58 220
. IX 167 902 57 022 224 924 29 53 82 166 663' 6 710 173 373 45 628 13 626 59 254.

X 169 665 55 267 224 932 31 58 '89 - 168.997 6 569 175 566 46 278 11923 ' 58 201
XI 172 009 58 138 230 147 30 73 103 172 051 6 765 178 816 46 685 12 627 59 312

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa 
Vid
utgängen
av
End o)

Säästökassa
Sparkassor

SOK:n
jäsenosuus-
kaupat
SOK:s
medlems-
handelslag8)

t
)
Kl(:n
jäsenosuus-
liikkeet
KK:s
mediems-
andelslag3)

Osuuskassojen Keskus Oy 
Andeiskassornas Central Ab 
Central Bank for co-operative 
credit societies

Osuuskassat
Andelskassor
Co-operative credit societies

Kaikkiaan
Inailes
AU banking establishments

Talletukset
Deposi­
tioner
Deposits

Shekkitilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Yhteensä
Summa
Total

Talletukset
Deposi­
tioner
Deposits

Shekkitilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Yhteensä
Summa
Total

Talletukset
Deposi­
tioner
Deposits

4)ShekkitiUt
4)Check-

räkningar
*)Cheque

accounts

4) Yhteensä
4)Summa
*)TotalTalletukset

Depositioner
Deposits

Milj. mk — Mill, -mk *

1954 5992 ' 7 423 308 ’ 394’ 702 51 742 2 665 ■ 54 407 271195 42 108 313 303 ■
1955 6 769 8 486 332 172 504 60 807 ■2 895 63 702 315 842 44 281 360 123
1956 6 947 9 066 293 114 407 63 239 . 2 552 65 791 322 9,54 ‘ 45 963 368 917
1957 7 213 9 610 458 210 668 66 653 3 392 70 045 339 008 46138 385 146
1958 8 397 - 10 794 590 948 1 538 73 682 ' 3 819 77 501 385 175 49 574 434 749
1959. 9 940 11 973 856 1155' 2 011 85 120 4 568 89 688 454 316 67 778 522 094

1959 X 9 375 11 516 827 976' . 1803 80 340 5 085 85 425 ■ 428 096 62 757 490 853 -
•XI -  9 532 11 640 765 '  631 1 396 81 843 4 745- 86 588 434 512 64 676 499 188
XII 9-940 11 973 856 1155 2 011 85120 4 568 89 688 454 316 67 778 522 094

1960 I 10 091 12 212 874 600 1474 86 195 3 998 * 90193 458 966 70 341 529 307 '
II 10 343 12 367 883 603- 1486 88 092 3 975 - 92 067 467 136 . 75 436 542 572

III 10 593 12 500 892 546 <1438 90 635 4 526 95 161 477 410 76 619 554 029
IV 10 688 12 531 . 944 490 1 434 91655 4 339 95 994 481 583 71829 553 412
V 10 759 12 519 1037 568 1 605 92 892 4 868 97 760 486 965 78 215 565 180

VI 10 740 12 465 994- v 586 1580 92 367 4 525 ■ 96 892 486 956 78 432 565 388
VII 10 766 12 558 917 631 1548 92 965 4 582 97 547 490 655 77 086 .567 741 -

VIII •,10 801 12 663 881 1 552 2 433 ‘ 94 092 5150 99 242 496 049. 80131 576 180 ■, IX 11183 12 768 879 533 1412 95 689 5 772 101 461 500 741 83 716 , 584 450
X 11 355 12 874 821 449 1 270 97 097 5 396 102 493 '507 118 79 662 586 787

XI 11532 13 048 803 228 1031 99 325 5 763 105 088 515 483 83 594 599 077

') Consumers co-operatives —  s) Finnish Co-operative Wholesale Society —  3) Co-operative Union. "
4) V:sta 1960 alkaen Postisäästöpankin siirtotilit ml. — Fr. o.m. 1960 inkl. Postsparbankens girokonton — From 1960 incl. giro accounts of the Post 

Of lice Savings Bank'. ,

;-
'.

w
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17. Rahalaitosten antolainaus yleisölle — Penninginrättningarnas utläning till allmänheten — Loans ly lanking establishments

Suomen Pankki 
Finlands Bank 
Rank of Finland

-
Liikepankit 
Affärsbanker 
Commercial bankt

Säästöpankit 
Sparbanker 
Savings banks

Posti­
säästö­
pankki8)
Post-

Vuoden ja 
kuukauden 
lopussa 
Vid

/

-
-

spar-
banken*)
Post
Office
Savings
Bank*)

Markka-
määr.
vekselit
Växlar
i mark
mils
in marks

Shekki­
tilit
Check-
rükningar
Cheque
accounts

Muu lai­
nananto1) 
Ànnan 
kredit- 
givuiug ’ ) 
Other 
advances')

Yhteensä
Summa
Total

Vekselit
Växlar
Bült

Shekki-
tilit -
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Muu lai­
nananto 
Annan 
kredit- 
givning 
Other 
advances

Yhteensä
Summa
Total

Vekselit
Växlar
Bills

Shekki-
tilit
Check-
räkningar
Cheque
accounts

Muu lai­
nananto 
ADnan 
kredit- 
givning 
Other 
advances

Yhteensä
Summa
Total

Lainat
Län
Loans

utg&ngen
av
End ot *

Milj. mk — MiU. mk

1954 . . . . 11 940 _ 6 895 18 835 73 234 14 048 41673 128 955 2 707 2 509 77 231 82 447 22123
1955 . . . . 14 437 490 8 816 23 743 87 039 17 159 51238 155 436 3 361 3 037 90 056 96 454 24 866
1956 . . . . 14 922 862 9 685 25 469 88 002 18 697 55 964 162 663 3 455 3168 96 207 102 830 26 232
1957 . . . . 12 909 619 13 806 27 334 88 162 17 209 55 008 160 379 4 218 3 277 99 145 106 640 26 047
1958 . . . . 8 823 440 13 856 23119 92 205 16 367 65 970 174 542 5614 3 451 106 416 115 481 29 027
1959 . . . . 3 888 267 12 533 16 688 96 910 20 349 92 427 209 686 6 399 3 714 122 550 132 663 33 138 

/
1959 X 3 961 117 12 762 ' 16 840 90 798' 18 791 86 665 196 254 6 299 3 607 119 796 129 702 32 566

XI 4 250 272 12 690 17 212 92 084 19 308 89 390 200 782 6 301 3 675 121 616 131 592 32 626
XII 3 888 267 12 533 16 688 96 910 20 349 - 92 427 209 686 6 399 3 714 122 550 132 663 33 138

1960 I 4 002 298 12 555 16 855 96186 20 992 93 848 211 026 6 649 4 076 123 617 134 342 33 510
II 5120 322 12 345 17 787 98 298 22 384 96 453 217 135 6 776 4103 124 802 135 681 33 884

III 5 694 395 12 327 18 416 101 886 21 647 99 216 222 749 6 827 4 168 126 138 137 133 33 984
IV 6 078 462 12 214 18 754 105 894 22 896 ¡102 115 230 905 7 277 4 089 127 786 139 152 34 484
V 6 832 352 12 193 19 377 106 205 21 776 104 529 232 510 ' 7 540 3 859 129 663 141 062 35 356

VI 7 000 334 12 017 19 351 108 858 23 755 107 219 239 832 7 791 4 038 130 676 142 505 36 316
VII 6 498 348 12 200 19 046 108 874 22 843 110 206 241 923 7 882 3 986 132 456 144 324 35 974

VIII 6 042 294 11989 18 325 107 380 22 838 112 875 243 093 7 982 4 017 135 000 146 999 37 447
IX 5 897 358 11 994 18 249 108 952 22 480 115 378 246 810 8115 4 046 137 208 149 369 38110
X 5 353 343 11838 17 534 110 788 23 101 117 451 251 340 7 968 4198 139 157 151 323 39 610

XI 6 027 622 11768 18 417 111 852 22 756 119 670 254 278 7 949 4121 141 321 153 391 40 020

l

\
Kiinnitysluot­
tolaitokset
fiypoteks-
inrättningar

‘ Osuuskassojen Keskus Oy 
Andelskassornas Central Ab 
Central Bank for co-operative 
credit societies

Osuuskassat 
Andelskassor 
Co-operative 
Credit societies

Kaikkiaan '  
Inalles
AÜ banking establishments

Mortgage ■ j
banks Vekselit Shekkitilit Muu lai- Yhteensä Shekkitilit Muu lai- Yhteensä Vekselit Shekkitilit Muu lai- Yhteensä

Växlar Check- nananto Summa Check- nanaiito Summa Växlar Check- nananto Summa
Lainat Bills räkningar Annan Total räkningar Annan Total Bills räkningar Annan Total
Län Cheque kredit- Cheque kredit- Cheque kredit-
Loans accounts givning accounts givning accounts . givning

Other ' Other Other
advances advances advances

Milj. mk —  M ill, mk

1954 . . . . 12 773 3 259 178 2 070 5 507 2 754 56 436 59 190 91140 19 489 219 201 329 830
1955 ___ 13 599 3 723 243 240 4 206 2 987 65 676 68 663 108 560 23 916 254 491 386 967
1956 . . . . 14 690 5 160 351 268 5 779 3157 67 824 70 981 111 539 26 235 270 870 408 644
1957 . . . . 15 717 4 432 312 430 5174 3 049 69 841 72 890 109 721 24 466 279 994 414181
1958 •••• 8) 21 931 . 3 646 294 686 4 626 3 225 75 660 78 885 110 288 23 777 313 546 447 611
1959 . . . . 3) 32 578 5 411 517 801 6 729 2 956 87 030 89 986 112 608 27 803 381 057 521 468

1959 X 3) 29 229 4120 524 986 5 630 3 077' 85 093 88 170 105 178 26116 367 097 498 391
XI 3) 30 241 3 932 588 943 5 463 3 194 86 176 89 370 106 567 27 037 373 682 507 286

XII 3) 32 578 5 411 517 801 6 729 2 956 87 030 89 986 112 608 27 803 381 057 521 468

1960 I 3) 33 337 5 372 571 826 6 769 3 251 87 476 90 727 112 209 29 188 385169 526 566
II 3) 34 089 ' 5 285 482- 858 6 625 3 231 88 260 91 491 115 479 30 522 390 691 536 692

III 3) 35 225 6 213 426 924 7 563 3 319 ' 89 330 92 649 120 620 29 955 397 144 547 719
IV 3) 37 049 6 695 462 969 8 126 3 409 90 996 94 405- 125 944 31318 405 613 662 875
V 3) 38 826 6 346 ■ • 679 1186 8 211 3 218 92 779 95 997 126 923 29 884 414 532 571 339

VI 3) 39 657 5194 703 1210 7 107 3 539 94 242 97 781 128 843 32 369 421 337 582-549
VIT 40506 • 5 094 1284 1280 7 658 3 426- 95 864 99 290 128 348 31 887 428 486 588 721

■ VIII 41 315 5 302 1164 1331 7 797 3184 97 885 101 069 126 706 31 497 437 842 596 045
IX 42 166 5 481 1387 1404 8 272 3 377 99 787 103 164 128 445 31648 446 047 606 140
X 43 178 6 025 1396 1431 8 852 3 553 101 875 105 428 130 134 32 591 454 540 617 265

XI 43 972 6 945 983 1256 9184 3 317 103 426 106 743 132 773 31 799 461 433 626 005

*) Lukuunottamatta-vientiennakkoja.—  2) Ml. yksityiset obligaatiolainat —  3) Todellisia nostettuja lainoja. 
l) Exkl. exportförskott. — *) Inkl. privata obligationsl&n — *) Egentliga lyfta Iän.
') Not including prepayments for exports — ®) Including private bonded loans — *) Real loans.
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18. Suomen Pankki — Finlands Bank — The Bank of Finland
a. Tärkeimmät tilit ja seteiinanto-oikeus — Viktigare konton och sedelutgivningsrätt

Certain accounls and riqht of note issue «

Vuoden ja
kuukauden
lopussa
Vid utgängen
av
End of

Ensisijainen setelikate 
Ordinarie sedeltäckning 
Ordinary noie cover

Toissijainen setelikate 
■ Supplementär sedeltäckning 

Supplementary note cover

Taseen
loppusumma
Balansens
slutsumma
Total

Pitkäaikaiset velat 
Längfristiga skulder 
Long-term liabilities

Kul takassa 
Guld kassa 
Gold reserve

Ulkomaiset va­
luutat, vekselit 
ja obligaatiot 
Utländska va- 
lutor, växlar o. 
obligationer 
Foreign 
exchange, bills 
and bonds

Diskontatut
kotimaiset
vekselit 1
Diskonterade
inhemska
växlar
Domestic bills 
discounted

Eediskontatut
vekselit
Eediskon-
terade växlar
Rediscounted
bills

Valtion
vakauttamis-
laina
Statens kon- 
solideringslän 
Treasury 
bond loan

„ Ulkomaiset 
Utländska 
Foreign

Kotimaiset
Inhemska
Domestic

Milj. mk —  Mill, mk'

1954 ........... 6 934 30 611 18 677 8 465 20 000 94 981 6 507
1955 .......... 7 849 30 465 22 948 22 628 20 000 115 506 7 719 14 549
1956 ........... 7 849 . 24 451 24 287 33 665 17 500 121123 8 290 6 435
1957 ........... 7 850 33 490 26 150 24 911 13 750 125 937 12 284 3 965
1958 ........... 7 850 52 792 21 467 18 707 6 875 126 718 11370 9 502
1959 ........... 8 455 68 239 15 423 4 718 6 875 121806 11060 3 029

1959 IX ... ' 8 473 . 63 564 15 632 ■ 400 6 875 117 243 11214 . 3 447X ... 8 473 65 440 15 701 486 6 875 117 002 11091 3 374
XI . . . 8 473 69126 15 990 315 6 875 119 603 11 060 3 308

XII . . . 8 455 68 239 * 15 423 4 718 6 875 121 806 11060 3 029
1960 I ... 8 455 66 339 15 555 2 428 6 875 117 634 11060- 2 955

II . . . 8 455 64 156 16 498 3 054 6 875 114 955 10 848 2 678
III " . . 8 455 61669 17 072 4 620 5 625 112 520 10 848 2 041
IV . . . 8 455 61130 17 353 13 072 5 625 120 077 10 722 1734V ... 8 455 60 624 18 079 13 811 5 625 118 265 10 638 1565VI ... 8 455 60 634 18 032 . 18 493 5 625 123 651 10 553 1 344VII . . . 8 455 64 027 17 519 16 046 5 625 123 898 10 553 1 224 '

VIII . . . 8 455 65 429 16 884 16 028 5 625 125 083 10 375 1120
IX . . . ' 8 455 66 220 16 739 17 699 4 375 126 220 10 375- 1019X . . . 9119 64 304 16 065 18 660 4 375 ■ 126 506 10 246 . ■ 536 -
XI ... 9119 64 623 16 739 ~ 16 977 4 375 124 809 10 025 409

1 Lyhytaikaiset velat 
Kortfristiga skulder 
Short-term liabilities

Seteiinanto-
oikeus
Sedelutgiv-

Setelinanto 
Sedelutgivning 
Note issue

ningsrätt
Ulkomaiset Ulkomaiset Valtion Pankkien Muutlyliyt- Right of Liikkeessä Lyhyt- Shekki- Setelinanto-
valuutta- markkatilit shekkitili shekkitilit aikaiset note issue olevat aikaiset luotoista vara

lopussa tilit Utliindska Statens Bankernas velat setelit velat nostamatta Sedelreserv
Vid utgängen Utländska markkon- check- check- övriga Utelöpande Kortfristiga Innestäende Note
av valuta- ton räkning räkningar kortfristiga sedlar skulder pä check- reserve
End of konton . Mark Cheque Cheque skulder * Notes An Short-term kredit

Foreign accounts of account of accounts Other circulation liabilities Undrawn
exchange holders the Treasury oi banks short-term on cheque
accounls abroad liabilities credits

Milj. mk — Mill, mk

1954 ........... 7 017 3 595 15470 2 187 191 84 687 47 902 29 060 1009 6 7161955 .......... 3 855 .3 898 9 816 1706 779 96 314 55 883' 20 054 494 19 883
1956 ........... 4 601 7 047 10 550 1 167 1360 90 300 60 735 24 725 316 4 524
1957 ........... 4 569 7 901 5145 2 405 561 99 340 60 640 20 581 624 17 495
1958 ........... 2178 4 643 7 146 1 474 2 605 107 691 65 075 18 046 814- 23 756
1959 ........... 2116 4 780 6 418 3 856 644 103 710 ■ 69 435 17 814 929 15 532

1959 IX : . . 1905 4 645 11 027 644 • 672 94 943 62 467 18 893 892 12 691
X ... 2141 4 636 7 643 1387 919 96 975 64 583 16 726 1079 14 587

XI .. . 2133 • 4 612 10 201 1 556 ' 781 100 779 65 427 19 283 924 15 145
XII . . . 2116 4 780 6 418 3 856 644 103 710 69 435 17 814 , 929 15 532

1960 I 2 228 4 736 11 625 _ 914 99 652 62 949 19 503 898 16 302
II ... 2 329 4 332 7 238 85 611 99 038 64 854 14 595 875 18 714

IIL ... 3 658 4 305 3 388 749 502 ' 97 441 64 013 12 602 802 20 024 ,
IV ... 3 854 4 257 9 251 56 487 105 635 65 815 17 905 735 21180
Y ... 4 085 3 849 4 808 951 517 106 594 67 376 14 210 845 24 163

VI ... 3 865 ■ 3 798 8129 691 676 111 240 69 698 17 159 863 23 520VII ... 3 904- 3 777 9107 294 492 111672 69 463 17 574 849 . 23 786VIII . . . 3 993 3 731 11 851 332 710 112 421 67 967 20 617 903 22 934
IX .. . 3 871 3 876 10 254 104 894 113 188 70 391 18 999 838 22 960
X . . . 3 789 3 934 11 414 — - 708 112 523 69 990 19 845 879 21 809

. XI . . . 3 998 4150 8 632- ' 208 748 111 833 71 531 17 736 784 21 782,
b. Alin diskonttokorko 1947 15/12- 

Lägsta diskontränta 1948 6/2—
Lowest discount rate 1949 1/2—

-1948 5/2 5 y4 %
-1949 31/1 7 y4 » 
-1949 30/6 6 % »

1949 1/7-
1950 3/11-
1951 16/12-

-1950 2/11 5 % % 
-1951 15/12 7 s/4 » 
-1954 30/11 5 % »

1954 1/12—1956 18/4 5 %
1956 19/4—1959 28/2 6 y2 » 
1959 1/3— 6 »
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c. Avista myyntikurssit — Avista försäljningskurser — A vista rates of exchange

New Mont- Lontoo Tuk- Oslo ELööpen- Bryssel Amster- ZÖ- Fr.- Pariisi Praha Lissabon Wien Moskova Rooma
Täivä York real London holma (100 hamina i Brussels dam rich furt Paris Prag Lisbon Vien- Moskva Roma
määrä
Datum
Date

(1 8) (1 CS) e  « Stock­
holm
(100
Kr)

Kr) Kopen- 
hámn ■ 
Copen­
hagen 
(100 Kr)

(100 Fr) (100 FI) (100
Fr)

a/M.
(100
DM)

(100 Fr) Prague
(100
KÖ)

(100 Esc.) na 
(100 
sh)

M oscow 
(Clea­
ring) 
(100 
rubí)

Rome
(100
lira

Viralliset myyntikurssit — Officiella försäljningskurser — Official selling rates — mk
1954 31/,„ 231: - 238: — 646: — 4 450 3 235 3 340 462 — .6 090 5 300 5 500 66: - 3 208 804 — — 5 775 —

1955 31//12 23Í: — 233: 50 646: - 4 447 3 228 3 341 463 — 6 080 5 275 5 510 66: — 3 208 804 — 890 5 775 —
1956 31//12 231: — 238: — 646: — 4 472 3 242 3 335 460 50 6 064 5 277 5 516 65: 73 3 208 804 — 890 5-775 —
1957 31//12 321: — 327: — 898: — 6 200 4 490 4 640 642 — 8 475 7 330 7 638 76: 45 4 463 ■1118 50 1 234' 8 035 51: 25
1958 31//12 320: 40 332: 50 897: 50 6 197 4 487 4 642 ‘ 643 _ 8 478 7 440 7 670 64: 98 4 463 1 118 50 1 234 8 035 51:30
1959 31/12 320: 20 336: 30 896: — 6 185 4 484 4 643 640 50 8 495 7 420 7 678 64: 98 4r458 1 120 — 1 234 8 025 51: 60

1959 31/ 3 320: 20 331: — 901: 50 6 192 4 496 '4 656’ 640 40 8 485 7 414 7 660 64:98 4 463 1118:50 1 237 *8 035 51:64
' » 3% 320: 20 333: - 902: — 6 192 4 500 4 652 642 — 8 485 7 404 7 660 64:98 4 458 1 118: 50 1238 8 025 51:59

31/s 320: 20 332: 60 900: 50 6 192 4 500 4 652 642 50 8 485 7 416 7 660 64; 98 4 458 1 118 50 1 238 8 025 - 51: 59
0 ?°/e » 320: 20 335: 40 900: 50 6 192 4 500 4 652 640 80 8 490 7 430 7 660 64: 98 4 458 1118: 50 1 238 8 025 51: 59

31/v 320: 20 334: — 900: 50 6 192 4 500 4 652 642 — 8 496- 7 430 7 660 64: 98 4 458 1 118 50 1.241 8 025 51:59
t> . 31/s 320: 40 336: 20 899: 50 6 192 4 500 4 652 641 — 8 475 7 422 7 654 64: 98 4 458 1118: 50 1 241 8 025 51: 59
» 30/ 9 320: 20 337: 80 897: 50 6 192 4 490 4 648 640 20 8 485 7 405 7 654 64: 98 4 458 1 118 50 1242 8 025 51:65
& 31/'lO 320: 20 338: 20 898: 50 6 192 4 490 4 648 640 — 8 484 7 368 7 678 64: 98 4 458 1 118 50 1 240 8 025 51:65
» 30/ n 320: 40 336: 50 897:50 6 185 4 490 v4 643 640 50 8 480 7 380 7 678 64: 98 4 458 1120 — 1 237 8 025 ' 51: 65
> S1/ l 2 320: 20 336: 30 896: — 6 185 4 484 4,643 640: 50 8 495 7 420 7 678 64: 98 4 458 1 120 — 1234 8 025 51:60

1960 31/ l 320: 20 336: 20 897: 50 6 185 4 484 4 639 642 ____ 8 490 7 397 7 678 ’ 6 520 4 458 1120 _ 1234 8 025 51:60
& 23/ 2 320: 40 336: 70 898: 50 6 190 4 484 4 643 643 — 8 504 7 392 7 684 6 530 4 458 1120 — 1233 8 025 51: 60
D 31/ 3. 320: 60 336: - 900: — 6 200 4 500 4 655 643 — 8 497 7 393 7 690 6 535 4 458 1121 — 1233 8 025 51:68
J> 30/ 4 320: 60 332: 60 901: — 6 212 4 500 4 650 643 50 8 504 7 393 7 691 ■ 6 540 4 458 1 123 — 1 232 8 025 51:68
» 31/ s 321: — 325. — 900: — 6 215 4 500 4 646 644 — 8 518 7 444 7 698 6 550 4 458 1123 — 1 233 8 025 51: 72
0 30 le 321: 20 328: — 901: 50 6 224 4 500 4 659 644 50 8 518 7 444 7 704 6 555 4 458 1122 — 1 238 8 025 51: 76
J> 31/ , 321: 20 330: 20 902: — 6 225 4 504 4 663 642 — 8 518 7 462 7 704 6 555 4 458 1124 — 1 242 8 025 "51:76
» 31/s 321:20 331: 50 902: 50 6 225 4 504 4 663 642 — 8 511' 7 453 7 704 6 555 '4  458 1126 — 1 245 8 025 51: 76
1) 3 0 / 9 321: —328: 50 902: — 6 220 4 509 4 668 643 r 8 518 7 453 7 698 6 553 4 458 1 126 — 1 242 8 025 51: 72

/  » 3 1 /  •ho 32Ö: 60 328.-- 902: 50 6 215 4 504 4 660 645 5Ó 8 511 7 453 7 692 6 546 4 458 1 126 — 1 236 *8 025 51:68
& . 3 0 /ill 320: 25 327: 60 900: — 6 190 4 495 4 650 645 — 8 489 7 436 7 680 6 537 4 458 1 122 — 1 232 8 025 .51: 60

d. Kotimainen clearingliike 19. Postisiirtoliike
Inhemsk clearingrörelse Postgirorörelsen
Domestic clearing accounts t Post Office giro accounts,

Vuosi ja kuukausi 
Är och mänad 
Year and month

Postivekseiit, shekit ja siirto- 
määräykset— Postremissväxlar, 
checker o. kontokrediteringar 
Bankers' drafts, cheques and 
transfer Orders

1

Siirtotilit ») 
Girokonton ') 
Qiro accounts *)

Tilitapahtumat (panot 
ja otot) — Transaktion« 
(in- och utbetalningar) 
Transactions (Deposits 
and withdrawals)

/ ■
Luku
Antal
No.

Määrä 
Belopp 
Total sum 
Milj. mk _

Luku ’ 
Antal , 
No. •

Määrä 
Belopp 
Total sum 
Milj. mk

Luku
Antal
No.

Määrä 
Belopp 
Total sum 
Milj. mk

1954 ............'. 2  994 496 1 026 922
4

70 496 25 623 26 876 043 4 668 820
1955 .............. 3 364 500 - 1 156 486 76 033 25 426 29 863 064 5 132 891
1956 .............. 3 528 893 1 250 162 80 334 30 563 - 31 081 766 5 985 988
1957 - 3 832 766 . 1 327 050 84 035 25 084 32 589 467 6 491 230
1958 ............. 4 165 927 1 375 701 86 298 30 595 33 436 052 6 853 556
1959 . . .  .^l.. 4 555 880 1 508 292 89113 27 803 36 426 443 3)5 182 521

1959 X  .. 396 204 126 399 ' 88 683 22 058 . 3 125 381 407 386
X I  .. 416 005 137 985 ' 88 880 23 428 3 698 628 391 487

X II  . . . 441082 159 160 89113 27 803 4 120 748 641 520

1960- I . . 374 389 127 686 90 468 . 20 499 2 851 269 378 883
II . . 385 2 8 5 ' 123 599 90 869 .24 784 3 670 667 488 235

III .. 431160 139 435 '91 4 6 5 22 795 3 213 247 511 062
IV .. 422 736 133 093 91 924 26 975 2 979 080 464 819
V . . 462 649 144 159 92 193 23 558 3 493 624- 490 972

VI .. ■ 459 703 143 886 92 501 • 28 420 3 057 093 501 652
V II .. 427 281 146 409 . 92 695 23 702 2 617 716 482 508

VIII .. 425 128 143 619 .92 844 26 533 3 044 046 505 074
" IX  .. -- 448 766 152 677 94 062 24 633 • 2 927 634 477 327

X  . . 492 317 158 862 94 437 26 122 " 3  338 019 518 552
X I  . . . 484 216 '  156 329 94 873 22 410 3 744 819 499 721

20. Protestoidut vekselit ja 
tratat 2)

' Protesterade växlar ooh
trattor 2) J" 4
Protested hüls of exchange 
and drafts 2)

Vekselit Tratat Yhteensä
Växlar Trattor Summa
Bills of 
exchange

Drafts Total

1 000 mk

«

211186 70 356 281 542
208 931 88 250 297 181
373 026 131 840 504 866

. 370 600 145 881 516 481
359 769 156 269 516 038
324 498 113 623 438 121

25 305 11608 36 913
28 741 10 550 39 291
26 254 9 411 35 665

19 486 10 518 30 004
18 912 10 524 29 436
28 462 11008 39 470
30 535 12 300 42 835
29 326 9 084 38 410
28 381 16 698 45 079
32 133 8 658 40 791
39 426 10 340 49 766
32 714 12 255 44 969
24 455 17-231 41 686
26 322 14 341 40 663

-  ■) Vuorten .¡a kuukaurien lopussa —  ! ) Kauppalehden protestilistan mukaan. Kaupungit ja kauppalat, paitsi v. 1954 vain kaupungit — ’ ) Vuoden 1959 
alusta pl. valtion tileillä tehdyt ¿sisäiset siirrot». ’ . ^

, *) Vid utgängen av äret och mänaden —  a) Enligt protestlistan i Kauppalehti. Städer och köpingar, förutom är 1954 endast städer — 8) Erän
början av 1959 exkl. »inre gireringar* inom sfcatens konton. .

l) End oi year and month — *) According to »Kauppalehti*' list of protested bills. Urban communes, except lor 1954 1 st cl. towns only.
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21. Helsingin Arvopaperipörssi — Helsingfors Fondbörs — Helsinki Stock Exchange 22. Henkivakuutusyhtiöiden-

Vuosr ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Myynti -

Osak­
keet
Aktier
Shares

-  Försäljning —  Sales 

Siitä —  Därav —  Of which Merkintä
oikeudet
Teck-
nings-
rätter
Sub-
scrip-
tion
rights

Obli­
gaatiot
Obliga-
tioner
Bonds

Yh­
teensä
Summa
Total

Osakeindeksix) 
Aktieindex l) 
Share index >) 
1948 =  100

hankinta2) — Livf orsäkrings 
bolagens nyanskaffning 2)
Life insurance policies 2)

Teolli­
suus
Industri
Industry

Pankit
Banker
Banks

Muut ^
övriga
Others

Uusia vakuutuksia^ 
Nya försäkringar 
■Policies grantedPankit

Banker
Banks

/

Teolli­
suus
In­
dustri
In-
dustry

Yleis­
indeksi
Gene­
ral-
index
General
index

Luku
Antal
Number

Määrä
Belopp
Total value '  
Milj. mk 
Mill, mkMil], mk — Mill, mk

1954 1 341.5 974.6 253.4 113‘ö 77.8 .149.6 1 568.9 140 251 234 124 252 30 703
1955 . . . . 2 095.8 1 554.4 400.3 141.1 73.1 143.5 2 312.4 150 380 339 119 182 34 360 .
1956 . . . . 2 928.3 2 237.0 592.9 98.4 428.1 196.2 3 552.6 151 565 487 115 429 39 123
1957 . . . . 2 332.0 1 777.5 370.4 184.1 0.2 315.5 2 647.7 131 500 430 120 567 46 757
1958 . . . . 1 663.9 1 267.1 311.8. 85.0 23.4 149.3 1 836.6 130 446 385 - . 137 791 63 746
1959 . . . . 2 289.1 1 695.3 490.8 103.0 293.6 128.1 2 710.8 146 506 .435 149 011 .73 717

1959 XI 184.9 138.4 31.5 15.0 36.0 7.4- 228.3 155 552 473 14 261 6 935
XII 227.0 170.2 50.0 6.8 — 8.0 235.0 158 572 489 , 14 200 7188

1960 I 189.9 146.5 37.2 6.2 _ 10.2 200.1 164 606- 518 12 841 ■ 6 883
II 168.8 125.5 37.2 6.1 — 7.8 176.6 166 611 522 13 954 7 344

III 199.0 143.3 ' 49.2 6.5 2.4 15.8 ■ 217.2 164 614 524 16013 8 394
IV 213.9 151.4 47.2 15.3 23.4 11.2 248.5 162 603 514 12 662 6 713
V 226.6 160.7 36.1 29.8 13.5 12.9 253.0 159 • 587 501 12 160 6 396

VI- 150.5 110.0 26.1 14.4 17.1 13.1 180.7 160 598 510 11 243 5 613
VII 153.1 118.2 23.0 11.9 — 4.5 157.6 164 643 545 8 269 > 4 177 v

• VIII 202.7 155.1 31.4 16.2 — 8.0 210.7 163 649 549 10 359 5 432
IX 174.7 132.4 27.3 15.0 41:3 6.1 222.1 160 637 539 12 954 6 869
X 216.0 168.3 37.7 10. o 47.8 8.3 272.1 160 638 540 14 608 7 606 •

XI 226.9 179.7 ' 29.1 18.1 ' — 9.8 236.7 159 626 631 14 630 7 618
*) Unitaksen• mukaan. Kuukauden keskihinnat —  *) Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen mukaan. .Kuukausitiedot ovat osittain 

arvioidut.
*) Enligt Unitas. Medelpris per m&nad —  *) Enligt Finlands Banks institut för ekonomisk forskning. Mäuadsvärdena är delvis baserade p& upp- 

skattningar.  ̂ .
l) Mean prices of month —  *)tThe monthly values are partly estimated '  ’

23. Ulkomainen matkustajaliikenne — Resandetrafiken mellan Finland och utlandet — Foreign passenger traffic

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Ulkomaille lähteneet matkustajat 
Avresta resenärer till utlandet 
Departures

Lähteneet ulkomaalaiset kansalaisuuden mukaan 
Avresta utlänningar enligt medborgarskap 
Departed foreigners by citizenship

Lähte­
neitä
Suomen
kansa­
laisia
Avresta
finska
med-
borgare
Departed
Finns

Y h -'
teensä
Summa
Total

Maitse 
Tili* 
lands 
By land

Meritse 
Sjöledes 
By sea

Lento­
teitse 
Per flyg 
By air

t

Yh­
teensä
Summa

'Total

Ruotsi
Sverige
Sweden

Norja
Norge
Norway

Tanska 
Dan­
mark 
Den- 
mark

Iso-Bri­
tannia
Stor-
Britan-
nien
United
King­
dom

Neu­
vosto­
liitto
Sovjet-
unionen
USSR

Ranska
Frank-
rike
France

Saksa
Tysk-
land
Ger­
many

Yhdys­
vallat
Förenta
staterna
USA

Muut
maat
Ovriga
lander
Other
coun­
tries

1954.... 461 911 227 186 164 489 70 236 175 333 121 890 14 789 5 241 4 247 4 619 2 721 6 495 5 361 - 9 970 286 578
1955...-. 553 736 277 042 186 441 90 253 230 340 169 104 10 252 6 062 ' 5 431 6164 3 279 9 671 7 241 13 136 323 396
1956.... 551 795 287 527 170 729 93 539 232 120 152 314 15 886 6 739 6 330 8 298 3 931 14 947 9 272 14 403 319 675
1957.... 620 339 330 417 190 873 99 049 249 942 168 408 15 235 6101 8112 7 257 4 517 15 296 9177 15 839 370 397

Suomesta suoraan Pohjoismaiden ulkopuolelle lähteneet matkustajat1) — Personer som frän Finland rest direkt till
utomnordiskt land 2) - -  Passengers departed directly to countries outside the Northern countries1)

1959.... 68 656 15 985 14 969 37 702 32 790 1 637 281 326 4 224 4125 1432 6 529 8106 6130 35 866

1959 XI ' 3 071 628 248 2 195 1430 37 21 8 130 408 41 294 143 348 1 641
XII 2 898 696 165 . 2 037 '1517 91 18 14 154 238 49 ■ 469 173 311 1381

1960 I 2 198 265 109 "l 824 899 23 8 6 97 184 54 238 92 197 1299
II 3 030 469 95 2 466 1 062 30 5 3 93 305 45 302 85 194 1968

III 3 467 596 57 2 814 1293 59 2 7 129 343 56 328 130 239 2 174
IV 6 852 1645 165 5 042 2 497 331 35 14 165 556 - 73 512 400 411 4 355
V 6 992 1591 958 4 443 2 697 ' 392 14 17 331 434 92 ' -437 • 460 520 4 295

VI 13 504 3179 4 370 5 955 6 238 694 42 44 654 613 302 1 580 1 341 ■ 968 7 266
VII 18 598 6 512 6 552 5 534 10 404 1145 149 94 1391 703 368 1613 3 846 1095 8194

VIII 15 837 4176 5 324 6 337 10 070 469 20 74 1365 845 932 2 296 2 219 ,1 850 5 767
IX 8178 1431 1552 5195 3 965 130 18 73 687 691 151 779 • 612 ' 824 4 213
X 6 206 826 414 4 966 2 384 150 13 10 302 351 110 651 ■ 274 523 3 822

XI 4 402 733 242 3 427 ’ 1593 26 5 13 198 344 63 456 ■ 145 343 2 809
*) Toukokuusta 1958 alkaen ei ole saatavissa tietoja Pohjoismaihin tai niiden kautta matkustaneista. 
l) Fr.o.m. maj 1058 saknas uppgifter o m tili de nordiska- ländema eller genom dem avresta. 
l) Beginning May 1958, data not available for persons departed to or via the Northern countries.
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24. Moottoriajonëuvot — Motorfordon — Motor vehicles
s'

Vuoden ja 
kuukauden lopussa 
Vid utg&ngen av 
End of

Henkilö-autotl) 
Personbilar *) 
Cars1)

Kuorma-autot
Lastbilar
Lorries

Linja-
autot
Bussar
Buses

Paketti­
autot1) 
Paket- 
bilarl) 
Vans *)

Muut 
autot 
övriga. 
bilar 
Other 
auto­
mobiles

Kaikki autot 
Alla bilar 
All automobiles

Käyttövoima 
Drivkraft 
Motive power

Moot- 
tor ipy 6 • 
rat
Motor-
cyklar
Motor­
cycles

Yh­
teensä
Summa
Total

Ammatt.
Yrkesm.
Profes­
sional

Yh­
teensä
Summa
Total

Ammatt.
Yrkesm.
Profes­
sional

Yhteensä
Summa
Total

Ammatt.
Yrkesm.
Profes­
sional

Bensiini
Bensin
Motor
spirits

Diesel

a . Rekisterissä olevat moottoriajoneuvot — Ir registreride motorfordon --  Motor vehicles registered

1954 70 795 8 016 34 336 16 749 4 189 11 367 120 687 49 288
1955 85 448 8 667 38 259 19 460 4 458 13 411 141 576 57 239

1956 110 376 9 486 45 373 23 957 4 927 8167 2 704 171 547 38 876 158 962 12 522 69 452
1957 126 864 10 273 ■42 328 22 401 4 965 8 517 2 162 184 836 38 016 170 540 14 226 86 252
1958 139 222 10 701 42 717 22 558 5 219 10 525 2 340 200 023 38 905 181 443 18 490 89 060
1959 160 419 11312 45 347 24 614 5 479 11937 2 440 225 622 41 903 199 668 25 845 95 789

1959 VII ...................... -154 485 11894 47 322 25 853 5 556 11696 2 451 221 510 43 784 198 028 23 387 98116
VIII ....... .......... . 157 153 11 772 47 573 25 908 5 599 11809 2 474 224 608 43 771 200 535 23 974 100 166

IX ...................... ' 159 908 11 971 48 348 26 380 5 649 12 058 2 500 228 463 44 502 203 707 24 657 101 918
X ...................... 161 384 . 12 097 49 113 26 951 5 701 12 221 2 515 230 934 45 266 205 411 25 420 103 359

XI ...................... 162 352 12 187 49 846 27 495 5 747 12 342 2 520 232 807 45 949 206 561 26 143 103 998
XII ...................... 160 419 11312 45 347 24 614 5 479 11937 2 440 225 622 41 903 199 668 25 845 95 789

*1960 I . ! .................. 160 913 11372 45 845 24 948 5 515 12 047 2 458 226 778 42 340 2*00 333 26 336 95 928
y II ...................... 161 568 11 451 46 433 25 357 5 551 12 243 2 469 228 264 42 871 201 260 26 895 96 305

Ill ...................... 163 019 11 579 47 241 25 912 5 608 12 646 2 480 230 994 43 621 203 194 27 690 97 371
IV ...................... 165 706 11 650 47 920 26 374 5 689 13 178 2 517 235 010 44 241 206 382 28 520 99 051
V ...................... 169 001 11 883 48 585 26 798 5 765 14 116 2 536 240 003 44 945 210 682 29 213 101 402

VI ...................... 171 906 11940 49 015 27 055 5 828 15113 2 561 244 423 45405 214 350 29 965 104 572
VII ...................... 174 659 12 193 49 657 27 473 5 887 16 303 2 577 249 083 46 152 218 320 30 655 108 564

VIII ...................... 177 935 12 415 50 346 27 862 5 949 17 481 2 601 254 312 46 850 222 855 31 349 111 574
IX ...................... 181 038 12 479 50 724 28 003 5 976 18 688 2 623 259 049 47 106 227 004 31 937 113 820
X ...................... 183 342 12 710 51 444 28 448 6 044 19 696 2 645 263 171 47 873 230 394 32 669 115 065

XI ...................... 184 783 12 866 51 914 28 769 6 087 20 446 2 661 265 891 48 409 232 604 33 179 115 711

b. Rekisteriin merkityt uudet ajoneuvot
Lääni - Län - Province Tammi-marraskuu 1960

Inregistrerade nya motorfordon

Januari-november

— Registered new vehicles 

1960 — January-November 1960
Uudenmaan — Nvlands .. 6 597 261 1172 502 194 2 404 62 10 429 1009 9 344 1084
Turun-Porin —Äbo-B:borgs 3 263 179 1056 665 84 1334 31 5 768 954 4 684 1084
Ahvenanmaa — Aland ... 117 6 19 13 1 . '  58 1 196 20 178 18
Hämeen — Tavastehus . .. 2 887 167 898 . 570 75 1 237 9 5106 830 4196 910
Kymen — Kymmene . . . . 1685 109 49l 341 45 557 25 2 803j 522 2 298 505
Mikkelin — S:t Michels ... 867 110 313 223 19 286 4 1489 362 1166 323
Kuopion — Kuopio......... 913 141 504 386 36 345 10 1808 579 1 275 533
Pohjois-Karjalan — Norra-

Karelens ..................... 777 131 307 227 21 262 '9 1376 393 1050 326
Vaasan — Vasa.............. 1888 170 702 405 41 1011 11 3 653 621 2 906 747
Keski-Suomen — Mellersta- *

Finlands..................... 1093 130 432 347 29 370 6 1930 518 1475 455
Oulun — Uleäborgs......... 1360 143 557 448 39 379 8 2 343 633 1759 584
Lapin — Lapplands......... 1121 235 500 426 34 315 5 1975 704 1427 548
Koko maa — Hela riket —

Whole country.............. 22 568 1782 6 951 4 553 618 8 558 181 38 876 7 145 31 758 7 117
Marraskuu 1960 — November 1960 — November 1960

Uudenmaan — Nylands .. ' 313 15 71 32 7 189 4 584 58 521 63
Turun-Porin —Äbo-B:borgs 233 18 78 52 6 121 1 439 78 353 86
Ahvenanmaa ’— Aland ... 7 2 — — — 9 — 16 2 15 1
Hämeen — Tavastehus ... 167 15 64 44 6 98 1 336 67 265 71
Kymen — Kymmene . . . . 43 4 26 •20 4 26 3 102 32 71 31
Mikkelin — S:t Michels .. 60 7 20 15 2 31 1 114 24 93 21
Kuopion — Kuopio......... 36 8 28 23 1 27 — 92 33 63 29
Pohjois-Karjalan — Norra-

25 54 19Karelens...................... 34 7 17 14 3 17 2 ' 73
V a a s a n  — V a s a  .............. 162 18 50 25 6 104 1 323 48 264 59
Keski-Suomen — Mellersta-

Finlands *....... ............. 81 13 37 31 — 34 — 152 45 114 38
Oulun — Uleäborgs ......... 244 31 43 35 3 75 - 3 368 70 316 52
Lapin — Lapplands......... 61 18 36 30 5 19 — 121 54 81 40
Koko maa — Hela riket —
! - Whole country.............. 1441 156 470 321 43 750 16 2 720 536 2 210 510

2 090 
2191 

36 
1 741 
1393 

874 
937

2) 1 099 
894

2) 1 054 
1150 

704

14163

36
59
1

47
12
39
25

53

40
174
14

529
i1) Ennen 1. 1. 1956 sisältyvät ns. farmariautot pakettiautojen ryhmään, sen jälkeen henkilöautojen ryhmään — 8) Maaliskuusta lähtien. 
*) Före 1. 1. 1956 ingär stationsvagnar i gruppen »paketbilar*, därefter i gruppen »personbilar» —  *) Er.o.m. mars. 

l J) Before 1. 1. 1956 station wagons are included in the group >vans>, after that date in  the group tears* — 8) Beginning March.
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25. Valtionrautatiet — Statsjärnvägarna — State railways

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar ocb m&nad 
Year and month •

Kaupallisessa liikenteessä 
kuljetettu tavaramäärä 
Befordrat gods i konimer- 
siell trafik
Freight carried in commercial 
traffic

Varsinaiset
matkustajat
Egentiiga
reäande
Passengers
carried

Tulot henkilö­
liikenteestä1) 
Inkomster av 
persontrafiken1) 
Receipts from 
passenger 
traffic1)

Tulot tavara­
liikenteestä1) 
Inkomster av 
godstrafiken1) 
Receipts from 
freight traffic!)

Tulot 
kaikkiaan 
Summa , 
inkomster 
Total receipts

Varsinaiset
menot
Egentiiga .
utgifter
Expenditure
proper

Ylijäämä ( +  ) 
tai vajaus (— ) 
överskott ( +  ) 
eller under- 
skott (— )
Net surplus (+  
or defu.it (— )

1000 t 1 000 000 t-km 1 000 Milj. mk —  Mill, mk

1954 ............. 17 916 4101 35 098 5 107 16 786 23 852 22 550 +  1302
1955 ............. 19 158 4 482 36 616 5 381 16 987 25 101 25 566 — 4651956 ............. 17 905 4 424 34 950 5 753 18 237 27 184 28 982 —1 7981957 ............ 17 801 4 334 33 652 6 024 18 830 ' 28 543 30 329 —1 7861958 ............. 16 150 4 063 31169 6 358 19 349 29 624 29 854 — 230*1959 ............. 17 044 4 205 33 392 6 467 19 972 30 885 31 275 — 390

*1959 VI . .. 1423 327 2 749 750 1868- 2 871 2 694 - +  177 ‘' VII . . . 1394 327 2 640 768 1356 2 450 2 602 — 152VIII . . . 1442 356 2 619 719 . 1789 3 217 2 388 +  830IX ... 1 582 383 3140 455 * 1610 2 369 2 674 — 305X ... 1633 381 2 850 "• 473 1 952 2 780 2 662 +  118XI .... 1622 388 2 817 388 1632 2 394 2 700 • — 306
XII . . . 1393 333 3 075 669 2 074 3 479 3 512 -  33

*1960 I . . . 1347 353 3 490 370 1636 ' 2 300 2 228 +  72II . . . 1525 444 2 788 435 1981 2 681 2 635 +  46Ill . . . 1609 499 2 883 440 1694 2 401 2 716 — 315IV . . . 1 510 . 428 2 914 556 2 098 2 916 2 546 . +  370V 1618 400 2 898 ’ 490 ' 1 685 2 506 2 738 — 232
-  VI . . . 1507 353 2 644 758 1910 , 2 976 3 089 — 113 -VII ... 1624 386 2 664 831 1 490 2 688 2 762 — 74
VIII . . . 1702 414 2 711 701- 2 105 3 150 2 709 +  442IX .. . 1691 416 3 077 541 1836 ,3 381 2 787 +  593X ... -.417 2 256 3 065 3 040 +  25

1) Vuodesta 1955 lähtien ei sisällä autoliikennetuloja.
’ ) Fr&n och med är 1955 exklusive inkomster av biltrafiken.' 
*) Beginning 1955, excluding receipts from automobile traffic.

1
26. Ulkomainen merenkulku — Sjöfarten mellan Finland och utlandet — Foreign shipping

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad '  
Year and 
month

1954 . .i
1955.. . 
1956 ...
1957.. .
1958.. . 
1959 . . .

1959 VI 
VII 

■ VITI 
IX
X

XI 
XII

*1960 I . 
II .

III .
IV .
V . 

VI .
VII . 

VIII . 
IX .
X .

XI .

Saapuneet alukset —  Ankomna fartyg — Vessels entered Lähteneet alukset — Avgängna fartyg — Vessels cleared

Luku —  Antal 
Number

\ nettotonnia 
1 000 nettoton 

tons
Tuotu
tavara­
määrä
Im-
porterad
varu-
mängd
Tons
imported
1000 t

Siitii
suomal.
aluksilla
Diirav
med
finska
fartyg
Of which
with
Finnish
vessels

Luku —  Antal 
Number

nettotonnia 
1000 nettoton 

tons
Viety 
tavara­
määrä 
Ex- . 
porterad 
varu- 
mängd 
Tons 
exported 
1 000 t

Siitä
suomal.
aluksilla
Därav
med
finska
fartyg
0 / which
with
Finnish
vessels

Kaik­
kiaan . 
Summa 
Total

Niistä
suomal.
Därav
finska
Of which
Finnish

Kaik­
kiaan
Summa
Total

Lastissa
Last-
förande
With
cargo

Kaik- X 
kiaan 
Summa 
Total

Niistä
suomal.
Därav
finska
Of which
Finnish

Kaik­
kiaan 
Summa 
T otal.

Lastissa 
Last- 
förande 
With '  
cargo

7 409 2*619 5 983 3 864 5 353 3 910 7 426 2 612\ 5 959 5 030 6 712 2 654
8 314 2 825 6 802 4 348 6 329 4112 8 291 2 790 6 770 5 590 ^7 929 3 0178 032 2 535 6 251 4152 6 797 3 709 8 069 2 579 6 273 4 936 7 440 2 8319134 2 820 6 794 4 483 7 064 3 855 9125 2 779 6 786 5175 "7 437 2 796
9 598 2 728 6 735 4 287 6 044 3 621 9 609 2 751 6 753 5 408 7 603 ' 2 62011432 3 315 7 718 4 932 6 761 4 383 11 449 3 299 7 773 ' 6 221 8 829 3199

1 444 356 851 ■ 544 670 389 1420 361 861 685 898 273
1509 366 879- 545 590 385 1 567 375 915 775 . 1016 284
1435 392 833 513 604 397 1427 390 818 ’ 694 915 285
1330 331 769 . 433 575 - 378 1 319 '329 779 662 1012 320
1184 310 728 459 764 478 1220 315 737 600 928 306

984 285 ' 697 459 801 482 966 280 689 '532 833 312
761 272 642 464 749 .455 821 260 691 484' 719 288

' 497 215 537 431 681 ' 448 498 198 537 345 , 506 258
324 154 '  374 277 400 300 348 165 396 ■ 319 - 462 252
297 151 357 266 402 s 299 296 150 357 288 408 218
516 195 486 350 541 340 474 199 468 366 531 260

1208 322 810 554 832 479 1109 325 758 564 ’ 812 282
1735 468 1053 675 807 457 1 707 476 1 036 849 ' 1135 283
2 080 617 1206 759 771 430 2 109 628 1 215 1053 1 300 ' 348
2 054 601 1170 736 871 485 2 090 606 1 202 1006 1335 371
1588 433 968 576 846 494 1629 426 973 812 1171 . 338
1446 372 848 562 910 512 1420 365 863 683 1028 323
1197 337 831 577 '1184 316 793 575

/
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27. Kauppalaivasto — Haudelsflottan — Merchant fleet

Koko kauppa- 
laivasto

Höyryalukset Moofctorialukset

Vuoden ja 
kuukauden lopussa 
Vid utgängen av 
End o)

Hela handels- 
flottan
Whole merchant 
fleet

Steamers Motor ships . * 
«

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Lento-km
Flyg-km
Kilometres
flown

Matkus­
tajaakin
Passage-
rar-km
Passenger-
km

Matkus­
tajien luku 
Antal pas- 
sagerare 
Passengers 
carried

Rahtia ja 
postia 
Frakt och 
post
Freight and 
mailLuku

Antal
Number

1 000
brutto-
tonnia
brutto-
ton
Gross
tonnage

Liiku
Antal
Number

1 000
brutto-
tonnia
brutto-
ton
Gross
tonnage

Luku
Antal
Number

1,000 ■
brutto-
tonnia
brutto-
ton
Qross
tonnage

1 000 ' ' 1 000 ton-km

1954 ......... 5 283 94 507 238 897 873
1955 ......... 6 611 120 976 291 8491 1 096

1964 .................... 602 723 327 425 150 305 1956 ......... 8 044 143 080 353 380 1679
1965 ................. • 595 . 752 316 436 162 331 1957......... 9 959 169 018 409 757 1 740
1956 ................. 583 767 293 424 173 364 1958......... 10 362 177 351 424 145 2 269
1957 .............  7.' 576 777 274 401 , 186 383 1959 ......... 11 000 186 084 434 835 3 696
1958 .................. 538 755 252 362 183 396 -

*1959 ................. 517 718 223 312 196
399 1959 III 896 15 224 38 129 341

*1959 '  X  .. 534 732 236 322 195 399 IV 916 15 328 34771 333
X I  . . 535 726 234 319 198 396 V 768 ’ 14 096 29 655 235

X II .. 517 718 223 312 196 396 ' VI 974 18 830 42 455 282
N - - VII 1049 19 332 46 465 260

*1960 I . . 516 718 223 312 196 396 V III 1012 20 009 46 730 266
II .. 508 708 217 ■302 195 396 IX 935 17 917 38 944 310

I I I  .. 505 . 705' 2 1 6 , 304 194 392 X 966 16 622 36137 353
IV .. 505 706 216 304 194 393 X I 895 13 964 34 474 346
V .. 507 712 - 217 307 196 395 X II 866 \ 12 812 32 335 386

VI . . 512 722 219 ‘ 311 199 401
V II .. 514 735 220 312 201 413 1960 I 812 11166 30 281 263

V III . . 516 738 222 314 203 415 II 782 11405 31 490 299
. IX  .. 518 754 221 > 316 206 428 III 828 14 313 39 866 .314

X  .. 518 758 219 315 208 434 IV 1 011 18 702 44 061 400
X I . . 521 769 216 311 214 449 V 1 046 ' 22 237 48 810 375

28. Kotimaisten lentoyhtiöiden säännöllinen lentoliikenne' 
Inhemska flygbolags. reguljära flygtrafik
Scheduled air traffic of Finnish companies

29. Posti- ja lennatinlaitos — Post- och telegrafverket — Postal, telegraphic and telephone services

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar obh 
mdnad 
Year and ■ 
month

Postitulot
Post-
inkomster
Postal
revenue

Puhelin-
tulot
Telefon-
inkomster
Revenue
from
telephone
Service

Lennätin-
tulot
Telegraf-
inkomster
Revenue '
from
telegraphic
service

\

Muita
tuloja
övriga
inkomster
Other
revenue

/

Yhteensä
Summa
Total
revenue

Kaukopuhelut 
Fjärrsamtal 
Trunk calls /

Sähkösanomat
Telegram
Telegrams

Telexkirjoitus 
Telexskrivning 
Telex calls

kotimaassa 
(3 min. 
jaks.) 
inrikes * 
(3 min. 
period.) *)

ulkomaille 
(minuu­
teissa) 
tili ut- 
landet 
(i minu­
ter) 2)

kotimaassa
inrikes
wiihin
Finland

ulkomaille 
tili ut- 
landet 
abroad

kotimaassa 
(sykäyk­
siä) 8) 
inrikes 
(impul­
ser) 8) 
within 
Finland 
(puises) 8)

ulkomaille 
(minuu­
teissa) 
tili ut- 
landet 
(i minuter) 
abroad 
(minutes)

Mil j. mk —- M  ill. mk 1 000

1954 . . 6 381.7 3 204.9 388.3 96.6 10 071.5 68 285 1868 691 459 S 810 318
1955 . . 6 714.2 3 625.8 442.7 • 105.4 10 888.1 74 444 1868 , .725 483 1528 458

-1956 . . 7 758.4 4 171.2 486.0 - '137.0 12 552.6 76 065 2 036 '695 487 2 424 624
1957 . . 8 934.2 4 539.3 542.5 113.1 14129.1 75 962 1983 691 452 2 587 654
1958 . . 10126.9 5 144.7 615.6 129.8 16 017.1 77 182 2 027 664 446 .-2 5 1 8 762

*1959 . . 10 792.4 6 231.5 679.6 180.1 17.883.0 82 162 2 265 678 .486 4) 1 513 927

*1959 V III 765.5 '  423.2 42.4 10.0 1 241a 6 521 183 58 42 399 ’ 72
IX 837.5 478.5 57.2 12.2 1 385.4 7130 196 57 46 '  428 89

'  X 899.9 ■703.5 85.9 15.3 1 704.4 7 425 209 •57 46 431 95
X I 931.5' . 440.5 43.0 16.6 1431.6 7 132 ' 209 54 44 374 91

X II 1694.4 572.0 72.9 35.0 2 374.3 6 876 215 65 41 394 81

*1960 I
\

■ '797.6 ■ 658.6 71.e’ 8.5 1 536.2 6 526 193 50 33' 326 78
II '  844.6 527.8 50.1 12.7 1 435.0 . 6 499 205 46 36 520 85

III 934.7 571.3 64.4 ‘ 40.9 1611.3 7 104 223 53 37 '  390 94
-  IV 955.9 729.6 77.4 12.1 '1  774.9 6 778 210 52 35 408 88 .

t V 878.2 528.0 56.8 . 22.2 1 485.2 7 237 232 68 41 537 98
VI 871.5 582.9 '  62.8 19.2 1 536.4 6 619 214 6 0 " 42 549 97

VII 825.3 586.2 60.3 15.5 '1  487.3 '  6 076 186 59 38 376 100
V III 825.7 595.3 76.4 16.6 1-513.9 6 914 219 . 57 44 580 99

IX 951.2 580.1 68.2 ■ 15.8 1 615.4 7 090 227 56 45 600 105
X 950.5 765.1 70.2 17.8 1 803.6 7 408 234 56 •44 537 110

•)' Liikenne on ilmoitettu minuutteina elokuun alkuun 1959 saakka ja sen jälkeen liikenteen osittain automatisoituessa eripituisina maksusykäyk- - 
sinä, joihin sisältyy myöskin käsivälitteinen liikenne maksusykäyksiksi muunnettuna —  4) Lisäksi 2.03 milj . automaattisen liikeuteen eripituista 
maksusykäystä. ✓  *

#) Trafiken har tili början av augusti 1959 angivits i minuter och därefter, sedan en partiell övergäng till automatisk trafik skett, i form av be- 
talningsimpulser av olika längd. Det antal impulser som angivits innefattar även den manuella trafiken oraräknad i betalningsimpulser —  *) Där- 
tUl 2.03 railj. taxeimpulser av olika längd i automattrafik.

*) Within Finland (3-minute ‘periods) — *) Abroad (minutes). '
8) Traffic is indicated in minutes until August, 1959, and after that date, automatic service having been partly introduced, in taxable pulses with diffe­

rent intervals', the pulse number also includes the manual traffic figures converted into taxable pulses —  *) In  addition 2.03 million counting impulses 
of different length in automatic service.
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30. Elintarvikkeiden ym. vähittäiskauppahintoja *) — Detaljhandelspriser för iivsmedel m.m.4) — Retail prices for provisions etc. *)

Vuosi ja 
kuukausi 
Âr ocb m&nad 
Year and
month

Maito, ' 
kuorima* 
ton *)
Mjôlk, 
oskummad8) 
Whole 
milk *)

Meijerivoi 
Mejerisraör 
Dairy butter

Margariini
Margarlo
Margarine

•Munat
¿gg
Eggs

S ’

Perunat
Potatis
Potatoes

Herneet, 
kuivatut 
Ärter, 
torkade 
Dried pea*

Vehnäjau­
hot, hienot 
Vetemjöl, 
fini
Wheat flour

Ruisjauhot, 
tavalliset 
Râgmjôl, 
vanligfc 
Rye meal

Kaura-
auurimot,
litistetyt
Havregryn,
manglade
Rolled oat*

Manna-
suurimot
Mannagryn
Semolina

Markkaa kilolta — Mark per kg — Marks per kilogram ' *

1954 ......... 25: 69 404: 50 197: 91 218; 53 , s)57: 99 62: 40 49: 59 41:16 54:80 54: 86
1955 ......... 21: 79 346 20 199: 39 229:63 ' 3)62: 86 76: 04 / 45: 41 38: 38 64: 08' 50: 88
1956 ......... 30: 43 415 23 • 223: 94 249: 06 3)72: 93 80: 20 45: 34 38: 59 67: 84 50: 85
1957 ......... • 33: 85 511 73 279: 33 258: 75 3) 56: 56 80: 70 50: 99 . 43: 66 72: 57 57: 27
1958 ......... 37: 25 476 34 316: 05 271:13 . 18:77 86 : 65 4) 186: 44 55: 01 74: 85 . 76:03
1959 ......... 39: 68 450: 67 316: 05 279: 80 20 : 22 101: 38 4) 219: 81 56: 53 84: 72 87: 85.

1959 VIII.. 39: 30 444 — 316: 05 ■275: 89 . 19: 04 103: 22 4) 214: 43 54: 89 101: 22 86 : 56
IX.. 40: 65 464 — 316: 05 286: 68 5) 26: 53 '  104:03 4) 230: 41 59: 69 84: 90 90: 40
X .. 40: 65 464 — 316: 05 306:60 • 21: 90 105: 07 4) 230: 43 59:89 84: 83 90: 39

X I.. 41: 39 464 — 316: 05 321: 60 21 : 81 105: 21 4) 230: 41 59: 87 8 6 : 54 90: 42
XII.. 41: 65 464 — 316:05 320: 82 22:14 105: 79 4) 230: 43 59: 88 8 8 : 95 90: 42

1960 I.. 41: 54 464 _ 316: 05 293:81 22: 87 108: 69 4) 230: 64 59: 89 89: 43 90: 42
IL. '41: 54 464 — 316: 05 271:31 23: 59 109: 86 4j 230: 67 59: 87 89: 39 90: 43

'  • III.. 41: 54 464 — • 316:05 281: 31 24: 29 108: 06 4) 230: 27 59:87 ' 89: 47 90: 44
IV.. 41: 29 464 — 316: 05 301: 78 24: 69 108: 02 4) 230: 75 59: 91 89: 48 90: 45
V.. 40: 56 464 — 316: 05 295:15 24: 59 109: 23 4) 230: 73 59: 91 89: 50 90: 47

VI.. 40: 32 464 — 316:05 • 287:10 24:18 109: 02’ 4) 230: 76 59: 92 89: 47 90: 47
VII.. 40: 32 464 — 316: 05 293: 42 ■ 23: 49 108: 87 4) 230: 74 59: 94 89:48 90: 45

VIII.. 40: 32 464 — 316: 05 303: 36 3) 22: 54 108: 29 4) 230: 74 59: 91 89:61. 90: 47
IX .. 40: 42 464 — 316: 05 312: 62 18:34 106: 19 4) 235: 17 69: 92 89: 83 92: 12
X .. 41: 41 ' 464 — 316: 05 326: 21 16 : 32 105: 72 4) 235: 97 59: 90 89:91 92: 39

X I.. 41: 80 464 — 316: 05 342:13 16 : 24 106: 00 4) 236: 39 59: 89 107: 78 92: 35

Vuosi ja 
kuukausi 
Âr och m&nad 
Year and 
month

Ruisleipä, 
kova 
(näkki­
leipä) 
RâgbrÔd, 
h&rt 
(knäcke- 
bröd) 
Crisp rye 
bread

. Ruisleipä, 
pehmeä 
R&sbröd 
mjukt • 
Rye bread

Sianliha, 
tuore, ■" 
kylkiliha 
Fläsk, färskt, 
sidfläsk 
Fresh porki /

Silakka, tuore
Strömming,
färsk
Fresh Baltic 
herring

Silakka,
suolattu
Strömming,
saltad
Salted Baltic 

’ herring *

Silli, suolattu 
Sill, saltad 
Salted herring

Palasokeri 
Bitsockèr 
Lump sugar

Koivuhalot,
pitkät,
kotiin-
ajettuina 7)
BjÖrkved,
läng,
hemkörd 7) 
Birch fuel 
tcood7)

Savukkeete) 
Cigarretter8) 
Cigarrettes •)

Markkaa kilolta — Mark per kg — Marks per kilogram

1954 79: 51 45:81 264: 27 84: 81 67: 36 64: 02 83: 92 6 751: 44 60: —
1955 - 76: 90 44: 08 322: 43 91:12 73: 08 '  63:38 ■ 75:88 6 653:19 60: —
1956 78:18 , 45:67 338:01 ' 112: 39 ' 81: 29 65: 90 101:89 ■ 7 677: 71 60: —
1957 8 6 :1 0 ‘ 51: — 353: 55 124: 80 95: 3Ó ‘ 75:11 147: 48 7 835: 78 74: 82
1958 104: 95 •) 50:17 333: 73 128: 25 107:74 ’ 172:50 133: 91 7 195: 32 92: 70
1959 111:97 6) 53: 25 355: 73 112: 99 109: 40 192: 69 133: 86 6 599: 63 95: — -

1959 VIII.. 111: 03 o) 52:07 351: 50 122: 56 - 105:21 197: 76 133: 85 6 536: 60 95: —
IX.. 120: 31 6) 55:92' 363: 93 111: 91 110: 34 193: 53 133: 84 6 466: 25 95: —
X .. 120:81 6) 56:07 368:14 103: 63 109: 28 195:31 133: 84 6 458:03 95: —

• X I .. 120: 94 «) 56:07 373: 65 125:75 ■ 109: 86 195: 85 133: 85 6 467: 90 95: —
XII.. 120: 94 6) 56: 08 386:62 ’ 127: 39 111:85 195: 72 133: 85 6 457:16 • 95: —

1960 I.. 120: 94 «) 56:10 415: 27 148: 92 111: 97 - 196:13 133: 85 6 438: 49 95: —
IL. 120: 96 o) 56:10 415:16 137: 91 115: 05 197:10 133: 85 6 464: 87 9 5 :-

III .. 120: 89 6) 56: 11 414:02 148: 02 118: 78 197: 76 133: 84 6 463: 67 95: —
IV.. 120: 87 6) 56: 36 411: 76 139: 69 120: 47 199: 74 133: 79 6 448: 52 95: —___ V.. 120: 96 o) 56: 69 393: 01 68 : 42 118: 84 200 : 60 133: 79 6 448: 62 . 95; —
VI.. 120: 86 «) 56: 94 400: 06 63: 48 119: 20 200: 74 133: 79 6 443: 35 > 95: —

.VIL. 120: 89 o) 56: 94 405: 43 88 : 64 120: 58 199: 22 133: 80 6 441: 93 95: —
VIII.. 120: 88 o) 56: 94 401: 70 119: 29 125: 55 219: 45 133: 79 6 444: 36 95: —

IX.. 120: 87 o) 57: 15 412: 60 125: 42 127: 55_ 211: 53 133: 79 6 482: 54 95: —
X .. 121:14 8) 57: 22 425: 10 125: 66 128:16 212: 65 133: 78 6 531: 75 95: —

X L. 121: 14 6) 57: 22 445:79 • 135: 23 130: 66 212: 79 133:79 6 568: 32 ■ 95: —
\

') Sosiaalisen tutkimustoimiston keräämiä vähittäiskaupan keskihintoja 33 paikkakunnan hintatietojen mukaan —  !) Markkaa litralta —  s) Markkaa 
5 litralta —  4) Markkaa 2.5 kg:n pakkaukselta — *) Uudet perunat —  •) Markkaa 800 grlta —  ’ ) Markkaa syleltä (4 m3) —  •) Markkaa laatikolta. 

') Genomsnittspris för minuthandeln enligt prisuppgifter frän 33 orter. samlade av ByrfLn för social forskning —  s) Mark per liter —  3) Mark per 5 
liter —  4) Mark per förpackning ä 2.5 k g — *) Nypotatis —  •) Mark per 800 gr —  •) Mark per famn (4 m3) —  *) Mark per ask.

•') Average retail prices based on price data from 33 localities, gathered by the Bureau ot Social Research —  *) Marks per litre —  *) Marks per 5 litres —  
4) Marks per carton ot 2.5 kg —  *) Neu> potatoes — •) Marks per S00 gr —  ’ ) Marks per 4 cu. m —  *) Marks per packet.
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31. Tukkubintaindeksi — Partiprisindex — Wholesale price index

V I. H IN N A T  JA  P A L K A T  ---  P R IS E R N A  OCH L Ö N E R N A  --- P R IC E S  A N D  W A G E S

1935 =  100. Ryhmien painot ilmoitettu suluissa — Gruppvikterna anglvna inom parentes — Group loeights in  parenlheses

Koti- Ryhmäindeksit— Gruppindextal— Group indices -

markkina-
Eläinkun- Vilja ja Muut kasvi- Rehut Lannoit- Poltto- Metallit ja Kivi-, savi- Kemiallis- Vuodat ja

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

yleisindeksi nasta saa- viljatuot- kunnasta Foder- teet aineöt ja metalli teolli- ja lasi- .teknilliset nahkatavarat
dut elin- teet saadut elin- medel Gödsel- voitelu- suustavarat tavarat tavarat Rudar och
tarvikkeet Spannraäl tarvikkeet Fodder medel • öljyt Metaller o. Sten-, lcr- Kemisk- lädervaror

marknads- Aniroaliska o. spann- övriga vege- Fer- Bränsle o. metall- o. glasvaror tekniska M Skins and
varor • livsmedel mils- tabiliska tilizers smörj- industrivaror Stone, clay varor leather goods
General index Foodstuffs produkter livsmedel - oljor Metals and & glass Chemicals
of home of animal Cereals and Other * r Fuel and Products of ware
market goods origin cereal vegetable lubricants the metal

products foodstuffs Industry
(1 0 0 .oo). (9.38) (9.22) (15.05) (1.89). (0.94) (4.78) (16.99) - (2.79) (3.95) (4.14)

1954 .. 1 724 1 793 1 265 1 473 1 628 749 2 226 1 634 1620 '  1 567 1420
1955 .. 1707 1732 1234 1493 1 675 745 2 298 r 1657 1604 1607 1332
1956 .. 1785 1 963 1 263 1644 1730 791 2 747 1761 1669 1 713 1356
1957 . . 1954 2 248 1415 2 111 2119 909 2 934 1 8 8 0 . 1718 1888 ‘ 1436
1958 . . 2113 2 259 1668 2 286 2 223 1045 2 527 2 122 1781 2 251 1594
1959 . . 2 096 2 217 1795 2 221 2 269 1 123 2 331 2 059 1755 2157

/
1979

1959 X I 2141 2 293 1 870 2 214 2 367 1148 2 303 2 095 1731 2129 2 0 5 4 '
X II 2144 2 288 1873 2 219 2 391 1164 2 303 2102 1731 ' 2127 2 053

1960 I 2161 2 327 1 878 2 241 2 448 1 185 2 438 2128 ' 1725 2 071 2 012
II 2163 -  2 328 1883 2 239 2 448 1 209 2 391 2129 '1 7 2 5 2 067 1965

III 2166 2 327 1887 2 253 2 448 1220 2 337 2 130 1725 2 132 1947
IV 2168 2 357 1888 2 246 • 2 401 1 220 2 316 2133 1 712 2 093 1928
V 2171 2 352 1886 - 2 232 2 401 1 220 2 316 2137 1712 2 093 1904

VI 2168 2 345 1888 . 2 216 2 401 1220 ' 2 316 2140 1712 2 085 1877
VH 2170 2 392 • 1881 2 222 2 297 1084 2 316 2 142 1712 2 085 1832

V III 2173 2 428 1851 2 166 2 254 1103 2 316 2144 1 712 2 096 1827
IX 2 191 2 479 1 857 2 124 2 254 1107 2 345 2 139 1 712 2 094 1814
X 2192 2 483 1859 2 119 2 254 1123 2 373 2 133 1712 2 096 1801

X I 2 205 2 583 1867 2 129 2 254 1142 2 373 2 126 1712 2 098 1821

Erikoisindeksit 
Specialindextal 
Special indices

Tuonti-
tavarain
(cif)

Ryhmäindeksit — Gruppindextal— Group indices

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Jalostam. 
ja väh. 
jalosi, tav. 
Obearb. o. 
oväsentligt 
bearb. varor 
Raw ma­
terials and 
articles 
m ainly un ­
m anu­
factured 

(58.08)

Olenn.
jalost.
tav.
VSsent- 
ligt bearb. 
varor 
Articles 
wholly or 
mainly 
m anu­
factured

(41.92)

yieis-
indeksi
General-
index for
import-
varor
(cif)
General
index of
import
goods
(c if)

(100.oo)

Vilja ja 
vilja­
tuotteet 
Spann- 
mäl och 
spann- 
inäls- . 
produk­
ter
Cereals 
and cereal 
Products

(5.27)

Muut 
kasvik. 
saadut 
elintar­
vikkeet 
övriga 
vegetab. 
livs­
medel 
Other 
vegetable 
foodstuffs
(11.72)

Rehut
Foder-
medel
Fodder

(3 55)

Lan­
noit­
teet
Gödsel-
medel
F er­
tilizers

(3.oi)

Poltto­
aineet ja 
voitelu- 
öljyt 
Bränsle 
och 
smörj- 
oljor
Fuel and 
hibricants

(8.92)

Metallit Ja 
metalli­
teollisuus- 
tavarat 
Metaller o. 
metallin- 
dustrivaror 
Metals and 
Products of 
the metal 
industry

(35.38)

Keml-
alliatek-
nilliset
tavarat
Kemisk-
tekniska
varor
Chemicals

(8.60)

Vuodat 
ja nahka- 
tavarat 
liudar 
och 
läder­
varor 
Skinsand  
leather 
goods

(3.87)

Kautsu ja 
kautsu- 
tavarat 
Kaut­
schuk och 
kaut- 
schuk- 
varor 
Rubber 
and rubber 
Products

(1-61)

Kehruu-
ain. ja
kutoma-
tavarat
Spänads-
ämnen
och textil-
varor
Textiles
and textile
prodvcts

(18.07)

1954 . . 1 9 8 0 1 3 7 1 1550 1558 3123 1 742 800 1469 1 362 1274 1029 817 ' 1 328
1955 . . 1 9 9 4 1 3 0 9 1510 1380 2 498 1907 781 1 688 1446 1317 > 731 ,9 6 8 , 1296
1956 . . 2  0 6 6 1 3 9 6 157 2 1364 2 460 1798 801 1 927 1573 1 402 753 1212 1 253
1957 . . 2 231 1569 1 780 155 0 2 948 1888 877 2 214 1777 1538 792 1205 1386
1958 . . 2 391 1726 1971 1828 3 063 2 064 1053 2 002 2 029 1728 1012 1 330 1688
1959 . . 2 359 1732 1864 1746 2 556 2 073 1012 1859 2 000 1551 1 481 1340 1565

1959 X I 2 426 1746 1 88 4 1715 2 494 211 3 1028 1810 2 084 1522 1458 1368 ■ 1590
X II 2 431 1 747 1902 1 750

1
2 580 2 128 1028 1848 2 091 1511 1491 1 377 1583

1960 I 2 455 - 1 754. 1 92 4 1733 2 626 2 255 1028 1924 2 100 1532 1337 1552 1610
II 2 455 1757 1906 1 732 2 726 2 189 1024 1 765 2 082 1517 1308 1 552 1588

III 2 459 1761 .1895 1844 2  589 215 2 1024 1690 2 061 1622 1416 1534 1 596
IV - 2 460 1763 1 885 1784 2 660 2 131 1025 1681 2 055 1535 1308 1653 1584
V 2 465 1763 1886 1758 2 666 2 205 1024 1758 2 048 1527 1 249 1601 1576

VI 2 458 1767 1874 1758 2 648 2 326 1 024 1 679 2 047 .1510 1216 1601 1553
VII 2 459 1771 1860 1771 2 571 2 083 1019 1658 2 048 1510 1083 1 656 1 601

VIII 2 462 1771 1861 1894 2 587 2 085 1010 1659 2 041 1530 1083 1 öOö 1571
IX 2 494 1770 1858 1 728 2 592 2 250 1010 1659 2 040 1528 1 033 1666 1576
X

XI
2 497 
2 516

1770
1773

1844 1728 2 590 2188 1010 1661 2 028 1531 1008 . 1 492 1556

1) Paperivanukkeelle ja sahatulle puutavaralle vuosien 1934— 36 keskihinnat =  100 — *) Vuodesta 1939 lähtien muut vicntitavararyhmät 
'yleisindeksistä — 4) Tukkuhintaindeksi laskettuna ilman liikevaihtoveroa — B) Ei ole,otettu huomioon lvvissa 1. 1. 1951 tapahtunutta muutosta, 
valmiste- ja liikevaihtoveroja. " . . .

1) Medeiprisen för pappersmassa och sägade triivaror ären 1934— 36 =  100 — *) Fr. o. m. är 1939 bar övriga varugrupper (13.2 % av den 
beräknad litan omsättningsskatt — 4) Med uteslutande av de ändringar i omsättningsbeskattningen. som infördes 1. 1. 1951 ooh vilka höjde 
beräknad utan acciser och omsättningsskatt. ' ’ *

>) F or pu lp  (md sawn goods the average prices in  1934— 36 =  100 — *) Since 1939, other export items (13.2 %  o f the original weight sum ) are 
without sales lax  — *) The change in  sales lax 1 January, 1951, is not taken into consideration. This change resulted in  an increase in  sales
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E r ik o i s i n d c k s i t  —  S p e c ia l i n d e x t a l  —Special indices

K a u t s u  ja  
k a u t s u t a v a r a t

K e h r u u a in e e t  
j a  k u t o m a -

P a p e r i v a n u k e ,  
p a h v i  ja

P u u t a v a r a t ») 
T r ä v a r o r  *)

Kotimaiset
tavarat

S ii t ä  —  D ä ra ^ T — Of which Tuonti­
tavarat

Tuotanto- 
hyödyk-

Kulutus-
tavarat

K a u t s c h u k t a v a r a t p a p e r i  ‘ ) Wood ani Inhemska M a a t a lo u s - M e t s ä t a lo u s - T e o l l is u u s - Importerade keet Konsum-
o c h  k a u t - S p á n a d s -« P a p p e r s m a s s a , articles oi car or t u o t t e e t t u o t t e e t t u o t t e e t varor Produk- tionsvaror
s c h u k v a r o r ä m n e n  o c h p a p p  o . wood *) Domestic L a n t b r u k s - S k o g s h u s - I n d u s t r i - Imported tionsför- Con-
Rubber and 
rubber products

t e x t i l v a r o r  
Textiles and 
textile 
products

p a p p e r 1)
Pulp, cardboard 
and paper *)

goods p r o d u k t e r
Agricultural
products

h á lln in g s -
p r o d u k t e r
Forestry
products

p r o d u k t e r
Industrial
products

goods nöden- 
heter
Producers’
goods

sumers’
goods

(1 .3 4 ) (1 3 .8 4 ) (1 .9 6 ) (1 3 .6 3 ) (68.10) (1 3 .1 4 ) (1 3 .8 7 ) (4 1 .0 9 ) (31.90) (63.00) (36.00)

749 1 376 1 497 2 927 1 8 4 1 1 728 2 941 1506 1  4 7 5 1 8 4 7 1 5 1 1
821 1159 1539 3 003 1 8 2 2 1 773 3 040 1426 1 4 6 2 1 8 2 8 1 4 9 6
955 1 162 1603 2 856 1 8 6 9 1 926 2 975 1 478 1 6 0 5 1 8 7 3 1 6 3 2
957 1223 1 650 2 846 1 9 8 0 2 103 2 947 1615 1 8 9 7 1 9 7 8 1 9 1 0

1066 1325 1 746 3163 2 1 2 5 2 193 3106 ' 1 773 2  0 8 5 2 1 4 4 2  0 5 8
1078 1 293 1801 3134 2 1 3 4 2198 3 060 1801 2  0 1 6 2 1 3 3 2  0 3 3

1086 1309 1795 3 289 2  201 ■ 2 278 3 203 1838 2  0 1 4 2 1 8 3 2  0 6 9
1087 1 312 1800 3 288 2  2 0 3 2 284 ■ 3 202 1840 2  0 1 7 2 1 8 6 2  0 7 0

1172 1314 1836 3286 2  2 21 2 352 3 200 1849 2  0 3 3 2  2 0 4 2  0 8 7
1 172 1 317 1836 3 321 2  2 2 8 2 351 3199 1862 2  0 2 2 2  2 0 6 2  0 8 7
1168 1332 1836 3 318 2  2 3 1 2 367 3196 1861 2  0 2 9 2  211 2  0 8 9
1204 1 354 1842 3 321 2  2 3 4 2 373 3 205 1863 2  0 2 6 2  212 2  0 9 2
1188 1371 1 842 3 347 2  2 3 8 2 356 3 230 . 1865 2  0 2 8 2  2 1 9 2  0 8 6
1164 1 371 1842 3 359 2  2 3 9 2 338 3 242 1868 2  0 1 7 2  2 1 5 2  0 8 7
1 214 1371 1 854 3 370 2  2 4 6 2 360 3 243 1 873 2  010 2  212 2  0 9 9
1 214 1 374 1854 3 443 2  2 4 7 2 294 3 307 1875 2  0 1 4 2  2 2 4 2  0 8 4
1232 1373 1 854 3 581 2  2 7 5 2 285 3 452 1875 2  011 2  2 5 1 2  0 8 6
1180 1358 1854 3 615 2  2 8 3 2 281 3 495 1875 1 9 9 8 2  2 5 2 2  0 8 8
1227 1359 1854 3 616, 2  2 9 9 2 368 . 3 495 1873 2  0 0 3 2  2 5 9 2 1 1 1

V ie n t i ­
t a v a r a in
( f o b )
y le is in d e k s i  
G e n e r a l­
in d e x  f ö r  
e x p o r t ­
v a r o r  
( f o b )
General 
index of 
export 
goods 
(fob)

(1 0 0 .0 0 )  >)

R y h m ä i n d e k s i t  
G r u p p i n d e x t a l  
Group indices

U lk o m a a n ­
k a u p a n  h in ta ­
s u h d e  ‘ (v ie n t i -  
h in n a t / t u o n t i -  
h in n a t )  *) 
P r is b a la n s e n  
in o m  u t r ik e s -  
h a n d e ln  (e x -  
p o r t p r i s / i m -  
p o r tp r is )  8) 
Terms of 
trade 8)

P a p e r i -  
v a o u k e ,  
p a h v i  j a  
p a p e r i  ‘ )  
P a p p e r s -  
r a a ssa , 
p a p p  o c h  
p a p p e r  •) 
Pulp, 
cardboard 
and paper1)

(4 6 .4 2 )

P u u ­
t a v a r a t  *) 
T r ä v a r o r  l ) 
Wood and 
articles of 
wood ' )

(5 3 .6 8 )

2 074 1827 2 289 134
2175 1931 2 386 144
2134 2 003 2 247 136
2 347 2 176 2 496 132
2 721 2 572 2 849 138
2 564 2 392 2 713 138

2 590 2 361 2 788 137
2 584 2 349 2 788 136

2 680 2 354 2 962 139
- 2 692 2 359 2 980 141

2 716 2 369 3 016 . 143
2 741 2 395 3 042 145
2 767 2 396 3 088 147
2 787 2 423 3102 149
2 798 2 428 3118 150
2 809 2 439 3130 151
2 818 • 2 446 3141 . 152
2 833 2 444 3169 154
2 832, 2 448 _ 3165

Epävirallisia rinnakkaissarjojä — Inofiiciella parallellserier
Unofficial parallel series

K o i i -
m a r k k i n a -  
ta  v a r a in  
y le i s in d e k s i  
G e n e r a l­
in d e x  f ö r  
h o m m a -  
m a r k n a d s -  
v a r o r  
General 
index 
of home 
market 'goods

E r ik o i s i n d e k s i t  —  
Special indices

S p e c ia l i n d e x t a l •

Kotimai­
set tavarat 
Inhemska 
varor 
Domestic 
goods

S ii t ä  —  D ä r a v  
Of which

Tuonti­
tavarat 
Importe­
rade varor 
Imported 
goods

T e o l l i s u u s ­
t u o t t e e t
I n d u s t r i -
p r o d u k t e r
Industrial
products

4) 6) 4) 6)
i

4) 6) 6) 4) 6) =
1608 1 660 1 741 1 786 1 345 1 417 1268 1322 1391
1623 1 661 1764 1 790 1331 1374 1 255 1321 1385
1696 1 736 1810 1836 1 379 1 424 1305 1452 1520
1854 1 898 1918 1946 1512 1558 1 403 1715 1797
2  0 0 2 2 053 2 059 2 089 1663 1712 1 519 1881 1975
1990 2 039 2 069 2 099 1693 1 742 1547 1822 1911

2 035 2 083 2135 2165 1730 1779 1583 1820 1909
'2  037 2 086 2137 2167 1731 1 781 1584 1823 1913

2 052 2 104 2155 2185 1739 1789 1592 1833 1932
2 054 2 106 2162 2192 . 1752 1802 1 605 1823 1921
2 058 2 109 2165 2195 1752 1801 1605 1830 1928
2 060 2 1 1 1 2168 2198 . 1753 1803 1606 1827 1925
2 062 2 114 2172 2  202 1755 1805 1 608 1829 1926
2 060 2 1 1 1 2173 2 203 1759 1808 1611 1818 1916
2 062 2 113 2180 2  2 1 0 1763 1 813 1 615 1810 1908
2 064 2 116 2181 2  211 1765 1815 1617 1815 1912
2 082 2 134 2 209 2 239 1 765 1815 1618 1811 1909
2 084 2 135 2 217 2 247 1766 1815 1618 1798 1896
2 096 2 148 2 233 2 263 1763 1813 1616 1804 1902

( 1 3 .2  %  a lk u p e r ä is e s t ä  p a i n o s u m m a s t a )  e i v ä t  s i s ä l l y  v ie n n i n  h i n t a i n d e k s i i n  —  *) V i e n t i t a v a r a i n  ( f o b )  y l e i s i n d e k s i  p r o s e n t e i s s a  t u o n t i t a v a r a i n  ( c i f )  
j o n k a  j o h d o s t a  t u k k u h i n t o i h i n  s i s ä l t y v ä  l v v .  n o u s i  n .  1 0  % : s t a  n .  2 0  % : i i n .  T ä s s ä  la s k e lm a s s a  s i s ä l t y y  h i n t o i h i n  s i i s  v a i n  1 0  % : n  l v v .  —  e)  I l m a n

u r s p r u n g l i g a  v i k t s u m m a n )  e j  b e a k t a t s  —  8) G c n e r a l i n d e x  f o r  e x p o r t v a r o r  ( f o b )  i p r o c e n t  a v  g e n e r a l i n d e x  f o r  i m p o r t v a r o r  ( c i f )  —  4) P a r t i p r i s i n d e x  
d e n  i  p a r t i p r i s e n  in g & e n d e  o m s i i t t n i n g s s k a t t e n  f r i n  c a  1 0  %  t i l l  c a  2 0 % .  I  p r is e n  in g & r  a ll t s &  b l o t t  1 0  %  o m s a t t n i n g s s k a t t  —  ®) P a r t ip r i s in d e x

not included —  3) General index of export goods (fob) in 'p ercen t of General index of import goods (cif) —  4) Index of wholesale prices 
tax from 10 % to approx. 20 % . The above prices, thus, include 10 % sales tax only —  ®) Index of wholesale prices without excise duties and sales tax.
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32. Maataloustarvikkeiden ostohintaindeksi*)■
Index för inköpsprisen pä lantbruksförnödenheter x)
Purchase prices of farm supplies, index numbers1)
1937—39 =  100

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Y ear and 
month

Väkirehut 
Kraftfoder 
C oncen­
trated feed

Väkilan­
noitteet
Kraft-
gödsel
Fertilizers

(

Rakennus­
tarvikkeet
Byggnads-
material
B uilding
supplies

Koneet ja 
kalusto 
Maskiner 
och inven- 
tarier 
M achines  
and im ple­
ments

Kaikki 
maatalous- 
tarvikkeet 
Alla lant­
bruksför­
nödenheter 
A li farm  
supplies

1964 . . . . 889 687 1690 1451 1183
1966 . . . . 949 683 1675 1435 1186
1966 . . . . 954 730 176 0 1 547 1256
1957 . . . . •1174 828 1843 1638 1373
1958 . . . . 1285 936 1960 1806 1 506 .
1959 . . . . 1320 1041 1990 1851 156 3

1959 I960 1959 1960 1959 1960 1959 I960 1959 I960
I . . . . 1307 1362 1009 1119 2 010 1979 1 829 1054 1 547 1591

II . . . . 1311 1362 1009 1158 2 010 1979 1829 1054 1 548 1601
I ll  . . . . 1317 1362 1048 1 171 2 010 2 008 1856 1880 1569 1619
IV . . . . 1317 1364 1048 1171 2 010 2 008 1 85611 880 1569 1619
v  - . . . . 1307 1362 1048 1171 2 010 2 008 1 856,1 880 1 567 1619

VI . . . . 1303 1 361 1048 1 171 1/993 2 003 1 856il 890 1 566 1622
VII . . . . 1303 1358 1006 1009 i 993 2 003 1 856 1890 1556 1580

V III . . . . 1296 1323 1029 1-028 1993 2 003 1 85611 890 1 560 1578
IX-  . . . . 1334 1312 1035 1039 1 956 2 011 1 850 1 900 1559 1.584
X  . . . . 1344 1314 1052 1054 1 956 2 011 1 850 1 900 1 566 1588

X I  . . . . 1353 1314 10721107411 956 2 011 1 850 1 900,1 572 1593
XI I  . . . . 1-353 1 093| ¡1 979! 1 854) 1582

33. Maataloustuotteiden luovutushintaindeksix)
Index för lantbruksprodukters överlätelsepris 1)
Farm product price index (prices paid to producers) x)
1937—39 =  100

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
m&nad ' 
Y ear and 
month 

\

Kotieläin­
tuotteet 8) 
Boskaps- 
produkter *) 
Livestock  
products 2)

Pellonviljely- 
tuotteet9) v 
Akerbruks- 
produkter 8) 
Crop
products 8)

< Kaikki maa­
taloustuotteet 
Alla lantbruks- 
produkter 
A ll farm  
products

1954.... 1607 1313 1 500
1955.... 1769 1480 1663
1956.... 2129 1503 1901
1957.... 2 140 1588 1949
1958.... 2 235 1 764 ■ 2 062
1959.... 2 308 1951 2176 ’

1959 I960 1959 1960 1959 I960
I . . . . 2 315 ✓  2 450 1882 2 117 2.155 2 327

II . . . . 2 295 2 428 1899 2 137 2149 2 320
III . . . . 2 288 2 444 1900 2 112 2 145 2 321
IV . . . . 2 266 2 460 1885 2105 2125 2 329
V . . . . 2 229 2 426 1864 2 075 2 094 2 296

VI  . . . . 2 234 2 430 1858 2 042 2 089 2 286
VII  . . . . 2 254 2 459 1878 2 030 2115 2 301

V III . . . . 2 253 2 444 -1907 1 824 2 125 2 216
I X  . . . . 2 371 2 515 1888 1744 2 193 2 232

'  X  . . . . 2 399 2 560 1964 1762 2 238 2 267
X I  . . . . 2 427 * 2  617 2 026' T841 2 279 *2 332 *

XII  . . . . 2 452 2 054 2 305]
'> Pellervo-Seuran markkinatutkimuslaitoksen laskelmien mukaan — ') Maito, munat, sianliha, naudanliha, lampaanliha — 3) Vehnä, ruis, ohra, 

kaura, herne, peruna.
‘) Enligt beräkningar av Pellervo-Sällskapets institut för marknadsforskning — 2) Mjölk, ägg, svinkött, nötkött, färkött — 8) Vete, rag, korn 

havre, ärter, potatis. , "
*) Calculated by the •Pellervo* agricultural society — a) M ilk , eggs, pork, beef, mutton — 3) Wheat', rye, barley, oats, peas, potatoes.

34. Rakennuskustannusindeksi *) — Byggnadskostnadsindex 1)— Building cost index
1951 =  100

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
mänad 
Y ea r  and 
month
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Kokonaisindeksi huomioon­
ottaen liikevaihtoveron palautus 
Totalindex med beaktande 
av Aterbäringen av 
omsättningsskatt 
Total index after refund of 
purchase tax

Palautuksen m 
Äterbäringens 
R efund of

1 500 mk/m"

Uirä
Delopp

1 600 mk/in*

1954 ... 101 98 102 105 103 1 0 1 101 83 ’
1955 ... 103 96 104 113 106 1 0 4 104 84 99
1956 ... 109 101 - 110 123 114 1 1 0 110 90 106
1957 ... - 113 105 ■ 113 127 .119 l i d ' '  - 114 - 93 110- 109
1958 . . . 117 112 119 124 120- 1 1 8 '  118 96 113 113
1959 ... 118 110- 121 128 121 1 1 9  ‘ 119 97 114 114

1959 I960 1959 1960 1959 1960 1959 I960 1959 i960 1959 'i960 1959 I960 1959 1960 1959 I960 . 1959 I960
I . . . 116 119 110 112 120 122 122 128 119 122 1 1 7 1 2 0 117 120 95 97 112 115 112 115

II . . . 115 120 110 112 120 122 122 130 119 122 1 1 6 1 2 1 116 121 95 98 112 116 111 116
III . . . 116 120 110 114 121 123 123 129 119 123 1 1 7 1 2 1 117 121 95 98 112 116 112 116
IV ... 117 .120 110 113 121- 123 125 129 121 123 1 1 8 1 2 1 118 121 96 98 113 116 113 116
V ... 118 121 110 113 120 123 129 132 121 128 1 1 9 1 2 2 119 122 97 100 114 117 114 117

VI ... 118 122 110 114 120 124 2) 129 134 121 129 1 1 9 1 2 3 119 123 97 100 114 118 114 118
VII . . . 119 123 111 114 121 124 131 136 122 130 1 2 0 1 2 4 120 124 98 101 115 119 115 119

VIII . . . 119 123 111 115 121 124 132 135 122 130 1 2 0 1 2 4 120 124 98 101 115 119 '115 119
IX ... 119 124 110 114 121 124 130 140 122 131 1 2 0 1 2 5 120 125 97 102 115 120. 115 120
X ... 119 126 111 114 121 124 130 145 122 133 1 2 0 1 2 7 120 127 97 103 115 122 115 122

XI ... 119 125 111 114 122 124 130 143 122 132 ■120 1 2 6 120 126 98 103 115 121 115 121
XII ... 119 112 122 130 122 1 2 0 120 98 115 - 115

*) Kustannuserien painotus 4-kerroksisen kivitalon (Helsingissä) kustannussuhteiden mukaan — *) Palkkojen, joista lakon vuoksi ei ole saatu tietoja 
oletetaan pysyneen ennallaan.

l) De olika kostnadsposternas vikter bygger pä kostnadsrelationema för ett stenhus om*4 väningar (i Helsingfors)-— *) Löner; om vilka uppgifter 
p& grund av strejken saknas, antages ha förblivit oförändrade.
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35. Elinkustannusindeksi- 
Levnadskostnadsindex

,Cost of living index
X 1951 =  100
Sosiaalisen tutkimustoimiston laskelmien mukaan. 
Enligt beräkningar utförda av Byr&n för social forskning.
According to the Bureau of Social Research.

36. Kuluttajan hintaindeksi 
Konsumentprisindex
Consumer price index
X— XII 1957 -  100
Sosiaalisen tutkimustoimiston laskelmien mukaan.
Enligt beräkningar utförda av Byr&n för social forskning. 
According to the Bureau of Social Research.

Vuosi ja 
kuukausi 
Ár och m&nad 
Year and month

i

Kokonais­
indeksi 1) 
Totalindex 1)
Total index l) 

V

(lOO.o)

Ryhmäindeksit ja (suluissa) niiden painot 8) 
Gruppindextal o. (inom parent.) deras vikter 8) 
Group indices and their weights (in  parent.) 8)

Kokonais­
indeksi *) 
Totalindex *)
Total index ‘)

(100.0)

Ryhmäindeksit ja (suluissa) niiden painot 
Gruppindextal och (inom parentes) deras vikter 
Group indices and their weights (in  parentheses)

Ravinto
Föda
Food

(43.2)

‘Asunto
Bostad
Rent

(5.6)

Lämpö 
ja valo 
Bränsle 
och lyse 
Beating  
and
lighting

(5 .8 )

Vaate­
tus
Bekläd-
nad
Clothing

(19.6)

Muut
menot
övriga
utgifter
M iscel­
laneous

(21.9)

Ravinto
Föda
Food

(38.7)

Asunto 
Bostad 
Rent '

(12.9)

Lämpö 
ja valo 
Bränsle 
och lyse 
Beating  
and
lighting

(4.3)

Vaate­
tus
Bekläd-
nad
Clothing

(12.6)

Muut
menot
övriga
utgifter
M iscel­
laneous

(27.6)

1954 ........... 103 106 169 ' 82 83 102
1955 .......... 100 ••102 183 83 73 101 .
1956 .......... 111 117 218 95 76 108
1957 ........... 124 132 260 99 80 117
1958 ........... 132 140 277 102 83 129 103 103 102 99 103 105
1959 .......... 134 141 280 ■ 98 85 134 105 103 104 95 105 , 109 •

1959 Xl .. 136 ‘ 144 '292 96 85 n 135 107 - ' 106 108 93 106’ 110
XII .. 136 143 s 292 96 85 135 107 105 -108 93 ’ 106 110

I960' I .. 136 144 295 98 85 135 107 106 109 95 106 110
II .. 136 144 295 •98 85 135 107 105 109 95 106 110

III .. 137 , 144 ■ 295 97 86 136 108 106 109 95 106 -• 111 ‘
IV .. 138 146 295 97 86 136 108 107 109 95 106 111
V .. 138 146 295 97 86 136 108 108 109 94 106 111

VI .. 138 148- 295 • 97 86 136 108 109 109 \ 94 106 111
- VII .. 139 149 295 ■ 97 86 136 109 110 109 94 107 111

VIII .. 138 148 296 . 97 86 136 ‘ 109 109 109 94' 107 111
IX .. 138 148 295 97 87 136 109 ‘ 109 109 95, ■ 108 111
X .. 139 146 306- 98 87 136 109 107 113 95 108 .111

XI .. ' 140 149 306 98 87 136 110 109 113 95 108 111
') Tähän sisältyy erittelemättömien menojen ryhmä (3.9), jonka’muutokset on edellytetty samoiksi kuin kokonaisindeksin — 8) Vuodesta 1958 alkaen 

elinkustannusindeksin painot ovat samat kuin kuluttajan hintaindeksin. {
J) Häri ingär gruppen ospecificerade utgifter (3.9); förändrinearna inom denna har ansetts motsvara förändringarna inom totalindex — 8) Fr. o. m. är 

1958 är vikterna för levnadskostnadsindex desamma som för konsumentprisindex. 
l) Including a group (3 .9 ), not specified — *) Beginning 1958 these weights are the same as those used for the consumer price index.

37. Palkkaindeksisarjoja — Löneindexserier — Wage indexes

VuoSl ja 
neljännes

Maataloustyöväki *)8) 
Lantbruksarbetare l) *) 

• Agricultural workers

TeollisuustyöväkiJ) 
Industriarbetare *) 
Industrial workers

Valtion virkamiehet8) 
Statens tjänstemän 8) 
State employees

Ár och 
kvartal • Miehet Naiset Yhteensä Miehet Naiset Yhteensä Palkkausluokat — Avlöningsklasser — Salary classes

Year and
quarter

Man
Men

Kvinnor
Women

Summa
Total

Man
Men

Kvinnor
Women

Summa
Total 3 3 - 4 3

/
2 5 - 3 2 1 5 - 2 4 6 - 1 4 Yhteensä 

Summa - 
Total

1957 ......... 100
1957 =  10 

100
D

1 0 0 100 100 1 0 0 100 100 100 100 1 0 0
1958 ......... . 103 103 1 0 3 105 104 1 0 5 104 105 106 106 1 0 6
1959 ......... 106 106 1 0 6 111 109 1 1 1

\
108 108 n o  _ 112 1 1 0

1957 IV.. 101 98 1 0 0 101 101 1 0 1 100 100 100 'l00
>

1 0 0

1958 I.. 103 99 1 0 1 101 101 1 0 1 100 100 100 ' i o o 1 0 0
II.. 102 100 1 0 1 106 105 1 0 6 105 ’ 106 107 108 107

III.. 103 105 104 107 . 105 ' .  106 105 106 107 108 • 107
IV.. 105 104 104 107 105 107 105 106 107 .108 ^ 107

1959 ■ I.. 105 106 106 110 ■108 109 105 106 107 108 107
II.. 107 ^ 107 107 111 109 111 108 109 111 113 - 111

III.. 107 ' 106 106 112 109 111 108 * 109 111 113 111
‘ IV.. 105 103 104 113 110 112 108 109 111 113 111

I960 I . . 114 110 112' 115 113 114 112 112 115 118 115
II.. 111 110 . 111 119 115 117 112 112 115 ' 118 115

III.. 112 112 115 118 115
.*) Laadittu Sosiaalisen tutkimustoimiston laskelmien mukaan — *) I neljännes*tarkoittaa helmikuun, II nelj. toukokuun, III nelj. syyskuun 

ja IV nelj. marraskuun palkkoja — s) Vain peruspalkka otettu huomioon.
») Enligt beräkningar utförda av Byr&n för social forskning — J) I  kvartalet avser februari, II kvartalet maj, III kvartalet september och IV kvar- 

talet november — 8) Endast grundlönen har beaktats.



196030 VII. TYÖM ARKKIN AT —  ARBETSM ARKNADEN —  LABOUR MARKET

38. Työllisyys
Sysselsättning
Employment
Työraarkkinatutkimustoiraiston mukaan (perustuu otokseen, jonka suuruus oli 5 000 henkeä v. 1958 ja 10 000 henkeä vv. 1959— 60) —  Enligt 
byr&n för arbetsmarknadsundersökningar (enligt sampling, uttaget omfattade 5 000 personer är 1958 och 10 000 personer 1959— 60) —  According 
to the Office of Labour Market Research (size of sample 5 000 persons in 1958 and 10 000 persons in 1959— 60)

Vuosi ja 
kuukausi *) 
Âr och 
mänad *) 
Year and 
month l)

15 vuotta 
täyt­
tänyt 
väestö 
Befolk- 
ning
15 är och 
äldre 
Popu- 
lalion 
15 years 
and over

Työvoima —  Arbetskraften —- Labour force

Yh­
teensä 8) 
Summa3) 
Total *)

Yrittä­
jät,
avus­
tavat
perheen­
jäsenet
Före-
tagare,
roedhjäl-
pande
familje-
med-
lemmar
Self-em-
ployed
and
family
worker8

Työn­
tekijät
Arbetare
Manual
workers

Johtajat,
toimi­
henkilöt
Företags-
ledare,
funktio-
närer
Other
em­
ployees

Maa­
talous
Lant-
bruk
Agri­
culture

Metsä­
talous
Skogs-
bruk
Forestry

Teolli­
suus,
käsityö
Industri,
hant-
verk
Industry

Talon­
rakennus
Hus-
byggnad
Rouse
con­
struction

Maa- ja 
vesi­
rakennus 
Anlägg- 
nings- 
verk- 
samhet 
Other 
con­
struction

Kauppa,
pankit,
vakuutus
kiinteis­
töt
Handel,
banker,
försäk-
ring,
fastig-
heter
Com­
merce

Liikenne
Sam-
färdsel
Trans­
port,
commu­
nication

Palve­
lukset
ym.
Tjänster
mm.
Services,
etc.

1 000

1958 3) 3 032 2 079 694 139 431 107 89 . 215 123 282
1959 . . . 3 063 2 096 765 884' 441 658 . 126 459 106 101 221 119 297

1959 VIII 3 067 2 150 823 866 453 751 60 460 126 90 234 126 297
IX 3 070 2105 795 860 444 714 67 461 129 •88 220 123 298
X 3 073 2 078 765 860 449 671 95 462 116 94 221 118 . 298

XI 3 075 2 068 755 856. 455 625 136 461 113 • 91 222 120 301
XII 3 078 2 091 748 882 458 597 186 462 100 91 . 226 ■ 121 304

♦I9603) I 3 083 2 101 711 927 464 529 243 469 99 90 228 130 311
II 3 088 2106 688 951 467 503 - 243 472 103 69 229 135 317

III 3 093 2-107 718 922 467 532 222 475 98 94 227 137 318
rv 3 098 2 107 735 900 472 579 169 481 101 83 226 138 320
v 3103 2117 755 882 479 663 94 483 116 71 226 142 318

VI 3107 2 235 782 938 513 669 91 509 156 76 247 152 324
- VII 3113 2 234 810 907 515 730 52 501 147 75 251 156 320
VIII 3117 2 211 819 886 503 735 54 495 140 . 79 242 152 312

IX 3122 2162 792 877 486 703 64 482 141 75 • 230 149 316
X 3128 2143 770 884 484 635 ' 114 ■ 476 137 81 230 149 320

Työssä oleva työvoima — Arbetskraft i arbete —- Labour force actually at work

Yh- Palkattu Maatalous Metsä- Teolli- ■ Talon- Maa- ja Kauppa, Liikenne Palve-
teensä3) työ . Lantbruk talous suus, rakennus vesi- pankit, Sam- lukset ym.
Summa a) Avlönat Agriculture Skogs- käsityö Hus- rakennus vakuutus, färdsel Tjänster
T ota l3) arbete bruk * Industri, byggnad Anlägg- kiinteistöt Transport mm.

Employees Forestry hantverk Rouse ningsverk- Händel, commu- Services,
Yhteensä Omalla Industry con- samhet banker, nication etc.
Summa tilalla struction Other con- försäkring,
Total P& egen struction fastig-

lägenhet heter
Sell- Commerce
employed •
and family -
workers ■ '

1 000

1958 3) .. 1 732 1 114 500 453 122 387 90 81 197 115 241
1959 . . . 1.725 1180 450 408 110 414 94- 92 203 106 258

1959 VIII 1660 1065 531 479 ̂ 48 388 116 74 196 102 204
IX 1783 1 214 502 452 ' , 59 • 431 119 78 ~ 206 .111 278
X 1 775 1229 458 417 85 437 108 84 212 109 ■ 283

XI 1762 1232 414 379 120 432 103 82 215 110 287
XII 1 719 1 201 387 350 158 421 85 82 214 105 267

♦I9603) I 1 751 1 253’ 334 309 210 . 436 86 77 211 , 119 278
II 1781 1298 320 296 213 450 86 89 213 121 289

III 1 777 1 272 332 304 190 452 82 93 213 123 292
IV 1778 1 255 378 343 149 450 90 87 211 121 292
V 1834 1 267 470 425 86 454 108 72 214 129 301

VI 1803 1 222 458 413 85 445 144 75 219 -134 243
VII 1698 1085 533 477 46 351 138 68 211 129 222-

VIII 1769 , 1153 533 482 45 429 127 73 212 129 221 •
IX 1859 i  271 510 453 58 447 135 ' 71 216 131 ■ 291
X 1854 1290 440 398 104 452 ' 131 77 221 136 294

l) Keskimäärin kaikkina arkipäivinä —  3) Ml. henkilöt, joiden ammattiasema tai elinkeino on tuntematon.— 8) Korjatut luvut. 
l) I medeltal per alla vardagar —  *) Inkl. personer med okänd yrkesställning eller näring. — 3) Korrigerade tai.. ^
l) In  average per all weekdays —  a) Incl. persons with unknown status or kind of activity. — 3) Corrected figures.
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40. Tie- ja vesirakennustöissä ollut työvoima 4)
• 39. Markkinapuutavaran hakkuissa käytetty työvoima — Arbetskraften vid Arbetskratten i väg-'och vattenbyggnadsarbete4) 

avverkning av marknadsvirke — Labour force in logging for sale Labour force in road ani waterways construction
Kuu­
kauden 
lopussa1) 
Vid ut- 
gängen 
av1)
End of

Työntekij

Hakkuu-
töissä
Huggning
Felling

öitä — Arbe

Ajotöissä
‘ Körning
Hauling

tare — Wor

Kuorinta-
töissä
Barkning
Barking

ken , 1 000

Uitto­
töissä
Flottning
Floating

Muissa
töissä
Annat
arbete
Other
work

Yhteensä
Summa
Total

Hevosia 
ajotöissä 
Hästar i 
körning 
Rones in 
hauling 
1000

Kuukauden 
lopussa l)
Vid utgängen 
av mänaden x) 
End of month

Kaikki työn­
tekijät
Alla arbetare 
Total workers

Tietöissä •)
Vid vägarbeten 8) 
In road construction

1000

-1954 I. ■ 80 55 2) 27 3) 18 10 145 50 1954 III . . . . 27 ■ 24
1955 I. 100 62 a) 39 3) 15 18 180 55 1955 III . . . . 22 19
1956 1. 90 . 60 2) 40' 3) 18 15 165 55 1956 III . . . . 27 25
1957 I. 77 45 2) 33 3) 16 15 137 41 1957 III . . . . 36 33
1958 I. 79 58 2) 29 3) 15 14 151 53 1958 III . . . . 41 37
1959 I. , 62 52 2) 18 3) 13 16 130 45 1959 III . . . . 51 47
1960 I. 81 69 2) 23 3) 14 15 165 60 1960 III . . . . 46 42

1959 1960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 I960 1959 I960

'. I . . 62 81 52 69 16 15 130 165 45 60 I ........... 46 40 42 36
II .. 46 60 40 57 i 1 — — 12 12 99 130 34 48 * I I ........... 50 42 45 39

. III.. 17 25 15 23 15 12 — — 10 8 57 68 12 17 I I I ........... 51 46 47 42
IV  .-. 11 13 3 4 18 23 3 4 8 8 43 52 2 3 I V ............. 48 36 43 32

V .. 24 27 — — 5 7 13 14 18 18 60 66 .-- — V ........... 34 26 29 22
V I  .. 31 30 — 1 1 2 10 10 12 10 54 53 — — V I ........... 26 25 23 23

VIT .. 18 15 — — 0 1 8 8 9 8 35 32 _ — V I I ........... 24 24 21 21
V III  .. 26 26 — — — — 3 4 9 10 38 ■ 40 — — V I I I ........... 23 24 20 21
■IX .. 41 39 — — — — 1 2 12 12 54 . 53 __ _ I X ........... 27 24 24 21

X .. 51 55 3 5 — — 0 — 8 9 62 69 2 3 X ........... 30 25 27 22 .
■■ Xl .. 56 66 8 13 — — — — 8 8 72 87 6 10 X I ........... 33 26 30 ■ 24
XII . 74 40 — — -10 124 35 X I I ........... 28 28

J) Kutakin vuotta. edustaa työllisyyskauden maksimikuukausi — a) 30. IV — a) 31. V — 4) Tarkoittaa Tie- ja vesirakennushallituksen alaisia töitä — 
•) Kunnossapitotyöntekijät ml.

*) Varje ¡tr representeras av maximimänaden för sysselsättningsperioden — a) 30. IV — a) 31. V — •) Avser arbeten utförda av Väg- ooh vattenbygg- 
nadsstyrelsen — ') Inkl. reparationsarbeten.

41. Julkiset työnvälitystoimistot 
De offentiiga arbetsförmed- 
lingsanstalterna
Public employment exchange

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Tear and 
month

Työnhake-
muksia
Arbets-
ansöknin-
gar
Applica­
tions for 
work

Tarjottuja
paikkoja

tLediga
platser
Vacancies
offered

1954 ... 383 219 240 413
1955 ... 336 474 261164
1956 ... 337 163 252 225
1957 . . . 432 843 224 566
1958 . . . 495 610 186 491
1959 ... 496 378 214 071

1959 VI 29 945 20 088
VII 23 715 ■ 16 790

VIII 28 555 17 637
IX 40 398 21983
X ■ 44 275 19 582

XI 46 036 18 557
■ XII 33 681 14 811

1960 ' I 89 668 18 061
TI 35 011 16 138

III 34 383 ' 16 831
IV 28 134 21 753
■V 32 451 34 070
■VI 29 652 25 773
VII 22 788 18 959

VIII 26 859 24 454
IX 29 964 31967
X 31 744 25 895

XI 35 980 25 382
5 11114— 60

42. Työnseisaukset 
Arbetsinställelser
Work stoppages

Työntekijöitä
Arbetare
Workers
affected

'Menetettyjä 
työpäiviä 
Förlorade 
arbetsdagar 
Working 
days lost

19154 115 810
42 402 344 195

451 280 6 970 506
58 716 222 672
14 365 45 185
19 764 429 639

14 546 345 867
14 719 63 598

665 5 980
113 522
935 6 063
176 1074
198 489

. 117 1358
7 769 10 087

633 15 857
4103 39 132
3141 14 360

123 1089
294 13 558

■ 776 910
1-385 2 145
4148 6 996

43. Työttömyys ja työllisyysvaroin palkattu työvoima
Arbötslöshet ooh med sysselsättningsmedel anstälid arbetskraft
Unemployment and workers engaged with relief funds . ,

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
mänad 
Year and 
month

Työttömiä
Arbetslösa
Unem­
ployed

Työvoima­
viranomaisten 
työllisyys­
varoin töihin 

'osoittamia 
Av arbets- 
myndigheterna 
med syssel­
sättnings­
medel piace- 
rad arbets­
kraft
Workers placed 
by employment 
authorities ivith 
relief funds

Yhteensä
Inalles
Total

Muu työlli­
syysvaroin 
palkattu 
työvoima 
Annan med 
sysselsätt­
ningsmedel 
placerad 
arbetskraft 

•Other workers 
placed with 
relief funds

Keskimäärin kuukautta kohti — I medeltal per mänad 4 
Monthly average
1956 . . . . 2 232 18 430 20 662 10 847
1957 . . . . 5 404 30 576 35 980 9 836
1958 . . . . 8 732 41 821 50 553 10 311
1959 . . . . 7 146 40 271 47 417 12 165
Kuukauden lopussa — Vid utgángen aV mánadcn - - End of month

1959 IV 905 72 800 73 705 19 652
V 928 41 724 42 652 15 665 -

VI 858 8137 8 995 6 836
VII 893 4 276 5169' 5 224

VIII 1 379 ’ 3 629 5 008 4 615
IX 3 026 11 926 14952 5 943
X 6 753 24 036 30 789 9 784

XI 9 347 37 772 47 119 11 408
XII 9 547 45 331 54 878 12 802

*1960 I 8 567 55 603 64 170 16 057
II 6 251 61 505 67 756 16 397

III 2 864 62 923 - 65 787 20 195
IV 961 45 802 46 763 15 242

■ V 33 20 434 20 467 13 485
■ VI — 6 767 6 767 5 215
. VII --• — — _'
VIII — — — —
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44. Osakeyhtiöiden lukumäärät ja osakepääomat sekä niissä tapahtuneet muutokset — Aktiebolagens antal och aktiekapital samt 
iörändringarna i dessa — Number and share capital of joint stock companies

Vuosi Ja 
neljännes 
Ar och

Kiinteistö­
jen omistus 
Fastighets- 
besittning 
Real estate

Maatalous
Lanthushàll-
ning
Agriculture

Teollisuus
Industri
Manu­
facturing

Siitä —  Därav — Of which Liikenne 
Samfärdsel 
Transport 
and commu­
nication

Kauppa
Handel
Commerce

Luotonanto
ja vakuutus
Kreditväseno.
försäkring
Banking
and
insurance

Yhteensä1) 
Summa1) 
Total *)Metalli­

teollisuus
Metall-
industri
Metale

Puu- Ja pa­
periteollisuus 
Trä- o. pap- 
persindustri 
Wood and 
paper

Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku Osake- Luku OBake-
A'ntal pääoma Antal pääoma Antal paaoma Antal paaoma Antal pääoma Antal pääoma Antal pääoma Antal pääoma Antal pääoma
No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie- No. Aktie-

kapital kapital kapital kapital kapital kapital kapital kapital kapital
Share - Share Share Share Share Share Share Share Share
capital capital capital capital capital capital capital capital capital
1000000 1000000 1000000 lOOOOOC 10Ö0000 1000000 1000000 1000000 1000000
mk mk mk mk mk mk mk mk mk

Kokonaislukumäärät ja osakepääomat — Totalantal och aktiekapital —- Total number and total share capital
1954... 6 295 20 445 549 773 10 103 65 881 2 206 Il 459 1553 20 166 1507 3 446 6 641 9 837 101 8 254 27 450 110 577
1955... 6 763 27 198 556 812 10 320 74 019 2 289 14 151 1557 20 275 1531 3 888 6 800 11873 101 11166 28 389 131 041
1956... 7 223 35 892 556 900 10 470 83 008 2 347 15 925 1555 23 358 1546 4 284 6 909 13 362 106 11 701 29 173 151 558
1957... 7 601 46 908 552 1 079 10 542 93 433 2 376 16 669 1547 27 684 1564 4 617 7 003 15 813 105 11 785 29 766 176 275
1958... 7 955 57 456 551 1 097 10 657 105 422 2 423 20 772 1550 31 499 1584 5 677 7 107 17 802 107 12 292 30 400 202 587
1959... 8 424 71 989 546 1099 10 773 111764 2 440 21 786 1547 34 110 1603 6181 7 219 19 224 110 13 084 31148 226 616

1959 I 8 080 61 421 548 1100 IO 693 106 568 2 441 20 893 1550 31 503 1592 5 802 7 133 17 917 110 12 583 30 601 208 348
II 8 208 67 705 548 1100 10 719 109 330 2 438 20 887 1 553 32 138 1598 6 047 7 165 18 602 111 12 585 30 806 218 439

III 8 296 69 562 547 1099 10 759 109 934 2 438 20 917 1557 32 128 1598 6183 7 183 19 065 110 12 585 30 958 221 566
IV 8 424 71989 546 1099 10 773 111 764 2 440

r
21786 1547 34 110 1603 6 181 7 219 19 224 110 13 084 31148 226 616

Perustetut DSakèyhtiöt -  Grundade aktiebolag — Joint lock cornpanü3 establ shed
1954... 446 4 355 ' 15 27 410 2 595 132 118 40 1396 47 97 292 279 5 48 1305 7 487
1955... 498 6 053 19 36 392 513 124 124 41 89 42 67 270 385 — — 1305 7 198
1956... 495 6 572 10 27 325 638 103 141 7 26 39 66 235 202 5 408 1182 7 996
1957... 409 7 456 4 19 313 1 354 92 319 6 22 47 219 206 167 1 15 1042 9 317
1958... 391 7 697 6 3 311 834 96 151 24 38 40 143 225 188 3 150 1 046 9 098
1959... 503 11530 4 5 300 1456 76 90 33 34 46 106 241 243 4 111 1167 13 509
1959 II 136 4 417 2 4 77 1148 14 11 12 8 11 52 67, 82 1 1 312 5 711

III 94 1612 — — 79 103 17 17 7 7 9 16 40 30 — — 235 1 812
IV 141 2 257 1 1 53 70 10 4 • 7 12 14 14 70 47 — — 297 2 406

*1960 I 124 2 221 _ _ 89 1142 19 1 014 7 12 19 59 66 54 _ _ 313 3 499
II 164 3 167 3 8 76 1285 15 1083 4 82 14 33 51 80 — — 324 4 529

III 171 2 635 2 33 69 123 7 4 4 , 5 12 12 54 37 1 0 327 2 865
Osakepääoman korotukset —  Förhöjningar av aktiekapital —  Increases of share capital

1954... 87 961 2 55 207 2 438 44 396 26 761 43 105 90 572 5 483 463 4 650
1955... 108 764 4 7 226 7 904 41 2 655 28 119 45 395 121 1694 7 2 919 542 13 731
1956... 129 2 121 3 63 229 8 845 59 1681 13 3 618 61 397 123 1509 8 140 596 13 330
1957... 154 3 707 3 162 226 10 681 55 455 21 6 972 44 199 139 2 379 1 70 599 17 357
1958... 161 3 011 4 17 256 11 490 56 3 992 24 3 813 57 952 138 1890 7 357 665 17 850
1959... 155 3 154 3 7 22 V 5 246 54 1045 16 662 48 469 115 1253 6 682 591 11108

1959 I 42 730 1 4 49 1093 9 90 2 3 10 103 18 61 4 181 136 2 228
II 50 1869 _ _ 92 1 707 26 259 8 653 24 195 60 628 1 1 246 4 510

•III 22 270 — — 47 550 11 23 4 4 7 167 18 454 — —- 100 1460
IV 41 285 2' 3 33 1896 8 672 2 2 7 4 19 109 1 500 109 2 910

Vararikon tehneet ja toimintansa lopettaneet osakeyhtiöt — Aktiebolag, vilka gjort konkurs, samt upplösta aktiebolag 
Joint stock companies entered into bankruptcy, and dissolved

1954... 31 20 13 3 178 237 46 33
1955... 31 58 12 4 174 163 41 75
1956... 47 25 .9 2 170 359 44 34
1957... 38 ■ 54 8 2 237 1 475 65 35
1958... 36 153 6 3 198 276 48 39
1959... 36 36 9 8 184 322 55 88

1959 I 7 1 4 1 55 92 14 27
II 9 2 2 5 51 92 17 16

III 7 25 1 1 39 49 17 10
IV 13 8 2 2 39 100 7 35

33 143 22 27 89 35 ___ ___. 357 333
35 31 18 20 113 53 — — 366 347
6 5 24 60 . 120 201 — — 398 659

15 1 249 22 72 111 84 2 1 449 1704
21 31 20 35 122 88 1 0 412 566
25 57 26 57 130 103 1 0 419 554

7 6 4 2 37 29 121 132
9 26 4 2 35 25 — — 107 130
3 21 9 47 21 .21 1 0 •83 145
6 4 9 6 37 28 — — 108 146

') Tähän sisältyvät myös kalastus, hotelli- ja ravintolaliike, arkkitehti-, asianajo-ja insinööritoimistot, elokuvateatterit ym.
l) Häri ingär även fiskeri, hotell- och restaurangrörelser, arkitektur-, advokat- o. ingenjörbyräer m.m.
l) Including also fisheries, hotels and restaurants, architects’ bureaux, lawyers and solicitore, engineering o ffices, cinem as etc.



N:o 12 IX . VALTION RAHA-ASIAT —  STATSFINANSERNA —  STATE FINANCES 33

45. Vireille pannut vararikot 
Anhängiggjorda konkursmäl
Bankruptcies

Vuosi ja 
neljännes 
Ar och 
kvartal 
Year and 
quarter

Yksityishenkilöt 
Enskilda personer 
Individual persons

Osakeyhtiöt
Aktiebolag
Joint stock companies

Muut yhteisöt
Andra sammanslutningar
Others

Kaik­
kiaan
Inallei
Total

Maan­
viljelys
Jord-
bruk
Agri­
culture

Kaup­
pa
Han­
del.
Com­
merce

Teolli­
suus
Iu-
dustri
M anu­
facture

Muut
övriga
Others

Yh­
teensä
Summa
Total

Maan­
viljelys
Jord-
bruk
Agri­
culture

Kaup­
pa
Han­
del
Com­
merce

Teolli­
suus
In­
dustri
Manu-
facture

Muut
övriga
Others

Yh­
teensä
Summa
Total

Maan­
viljelys
Jord-
bruk
Agri­
culture

Kaup­
pa
Han­
del
Com­
merce

Teolli­
suus
In­
dustri
M anu­
facture

Muut
övriga
Others

Yh­
teensä
Summa
Total

Luku — Antal —  Number
1954. ' 7 210 87 383 687 _ 57 205 58 320 _ _ i 2 " ' '3 1010
1955. 8 179 93 330 610 — 58 139 37 234 — 3 l 1 • 5 849
1956. 25 271. 141 210 647 — 135 112 57 304 — 11 8 3 22 973
1957. 18 288 115 232 653 137 171 59 367 9 19 9 37 1 057
1958. i 17 256 101 192 566 _ 148 *125 42 315 _ 21' 13 3 37 918

*1959. 8 208 93 179 488 — 144 85 43 272 — 16 5 10 31 791

1957 T 6 90 42 82 220 33 37 24 94 4 5 4 13 327
II 3 70 29 49 151 — 31 35 15 81 — 1 7 2 10 242

III 5 64 24 52 145 — 23 56 13 92 — 2 3 2 -7 244
IV 4 64 20 49 137 — 50 43 7 100 — 2 4 1 7 - 2 4 4

1958 I 3 76 30 62 171 _ 32 39 12 83 _ 7 3 1 11 265
II 8 55 29 28 120 — 35 28 13 76 — 5 7 — 12 ■ 208

III 2 54 13 37 106 — 37 26 5 68 — • 4 _ 1 5 179
IV 4 71 29 65 169 — 44 32 12 88 — 5 3 1 9 266

*1959 I 3 47 27 63 140 _ 41 23 7 71 _ 2 2 3 7 218-
II 1 68 18 39 126 — 36 24 11 71 ' — 7 _ 1 8 205

III 1 42 29 45 117 — 24 23 9 56 —1 3 1 4 8 181
IV 3 51 19 32 105 — 43 15 16 74 . — 4 2 2 8 187

*1960 I 5 54 28 29 116 _ 51 27 17 95 _ 9 3 2 14 225
« II 2 37 16 41 96 — 29 ■15 6 50 1 8 1 1 11 157

III 1 40 24 34 99 l 35 27 13 76 — 3 '  2 1 6 181

46. Valtionvelka 
Statsskulden
State debt
Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan 
Enligt beräkningar utförda av Finlands Banks institut för ekonomisk forskning 
Calculated by the B ank of F inland Institute for E conom ic Research

1957 1958 1959 I 9 6 0 I 9 6 0 1 9 6 0 * 1 9 6 0
XII XII XII V I I I IX X XI

M r d .  m k —  1  0 0 0  million marks

Lainat —  Län —  Loans .................................................................... 72.8 70. o 63.1 61.7 61.0 60.9 60.3
IMF:lle annetut velkakirjat —  At IMF utfärdade skuldsedlar —

Promissory notes given to IM F ..................................................... 9.0 9.0 13.5 13.5 13.5 13.5 13.5
Ulkomainen velka —  Utländsk skuld —  External debt ..................... 81.8 79.0 76.6 75.2 74.5 74.4 ■ 73.8

Lainat — Län — Loans .................................................................... 52.9 61.5 ■ 72.2 72.8 74.5 74.1 74.2
Vekseliluotto —  Växelkredit —  Bills............................................ . — 1.2 4.1 0.4 0.2 1.2 2 : i
Korvausobligaatiot ja niiden kaltaiset velkasitoumukset—  Brsätt- it

ningsobligationer och dylika skuldförbindelser x)  —  Indemnity
bonds and similar commitments ................................................... 7.4 7.3 6.5 4.8 4.7 4.6 4.5

Investointitilit —  Investeringsrakningar —  Investment accounts......... 1.7 1.2 1.4 . 2.7 2.7 2.7 2.7
Kassavelka (netto) —  Kassaskuld (netto) —  Cash debt (net) ........... 7.9 —  2.9 —  7.2 — 11.3 — 11.6, —  17.6

N e t t o v e l k a  S u o m e n  P a n k i l l e  —  N e t t o s k u l d  t i l l  F i n l a n d s  B a n k — Net debt
to Bank of Finland .................................................................. 1 0 .4 — 4.1 -- 0 .4 — 5 .7 — 5.3 -- 5 .9 — 3.0

L y h y t a i k a i n e n  v e lk a  P o s t i s ä ä s t ö p a n k i l l e — K o r t f r i s f c i g  s k u ld  t i l l  P o s t s p a r - •»
„ b a n k e n  —  Short-term debt to Post Office Savings Bank .................... 1 7 .2 23.2 1 4 .9 12.3 1 0 .3 1 1 .4

M i n u s :  K a s s a v a r a t  —  K a s s a m e d e l  —  Cash holdings ............................. --  1 9 .7 —  2 2 .0 —  2 1 .7 — 1 7 .9 —  1 6 .0 —  23.1
Kotimainen velka — Inhemsk skuld — Internal debt ....................... 69.9 68.3 77.0 69.4 70.5 . 65.0

, Koko velka — Hela skulden — Total debt 151.7 147.3 153.6 144.6 145.0 139.4 , ,

*) Ilman indeksikorotuksia.
*) Iitan indextillägg.
0 E xcluding index prem ium s.
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47. Valtion kassatulot
Statens kassainkomster
Cash revenue o/ the State
Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan —  Enligt beriikningar utförda av Finlands Banks institut för 
ekonomisk forskning —  Calculated by the Bank of Finland Institute for Economic Research

T u lo t  — I n k o m s te r  — Re v e n u e
1957 1958 1959 1959

I - X
1960
I - X

1960
Xi

Mrd. mk -- 1 000 million marks

Tulo- ja omaisuusvero (netto)1) — Inkomst- och förmögenhetsskatt 
(netto)*) —  Income and property tax (net)1) ............................... 64.5 54.1 64.6 54.2 60.0 8.1

Bruttotuotto — Bruttoavkastning — Gross receipts .......................................... 132.5 129.3 146.6 110.8 148.7 17.4
Veronpalautukset ja kuntien osuudet — Skatterestitution och kommuner- 

nas andelar —  Refunds and share of communes . . .  ^...................................... ■ -  68.0 —  75,2 —  81.9 -  56.6 -  88.7 — 9.3
Muut välittömät verot — Övriga direkta skatter — Other direct taxes 1.3 1.5 1.6 1.2 1.3 0.3
Liikevaihtovero — Omsättningsskatt — Purchase tax ..................'... 69.7 65.7 75.2 59.5 70.9 8.0
Tuontitulli — Importtull — Import duties ......................................... 40.7 39.8 42.0 32.8 37.6 3.7
Tulot Oy Alkoholiliike Abista1) — Inkomster frän Oy Alkoholi- 

liike Ab 1) — Revenue from the Alcohol Monopoly x) ................... 21.3 21.5 23.0 18.5 20.8 2.6
Tupaklcavalmistevero — Accis pä tobak — Excise duty on tobacco .. 15.1 17.5 19.2 15.8 16.6 1.7
Makeisvalmistevero — Accis pa sötsaker — Excise duty on sweets .. 2.0 1.7 1.7 1.4 1.5 0.1
Nestemäisten polttoaineiden valmistevero —  Accis pä flytande bränsle 

—  Excise duty on liquid fuel ......................................................................................................................... 0.1 5.8 11.2 8.9 10.8 1.4
Auto- ja moottoripyörävero —  Skatt pä bilar och motorcyklar —  

Tax on automobiles and motor cycles ..................................................................................................
_ 1.7 1.5 1.4 1.7 O . i

Muut välilliset verot — Övriga indirekta skatter — Other indirect taxes 3.2 2.6 3.3 2.8 2.9 0.3
Leimavero — Stämpelskatt — Stamp duties....................................... 10.4 11.9 14.2 11.9 14.1 1.7
Vientimaksut —  Bxportavgifter —  Levy on export proceeds................................... 3.6 15.2 — O .o — '  --
Työnantajan lapsilisä- ja kansaneläkemaksut —  Arbetsgivarnas 

barnbidrags- och folkpensionspremier —  Employers' payments for 
child allowances and national pensions........................................................................................... 20.9 24.0 26.6 21.2 24:1 2.6

Nettotulo rahastojen hinnantasaustoimista —  Nettoinkomst av pris- 
utjämning genom fonder —  Net receipts of price equalization by 
extra-budgetary funds ................................................................................................................................................... 6.0 6.7 3.9

Muut veronluontoiset tulot —  övriga inkomster av skattenatur —  

Other revenue similar to taxes........................................................................................................................ 4.4 3.7 4.7 3.8 '  '  4 ! o 0.5
Veronluontoiset tulot —  Inkomster av skattenatur

Taxes and similar revenue ........................................ 263.2 273.4 292.7 233.4 266.3 31.1

Korot ja osingot —  Räntor och dividender —  Interest and dividends 5.6 6.4 7.2 4.5 4.9 1.0
Liikeyritysten nettovoitto — Affärsföretagens nettovinst — Net profit 

of State enterprises ........................................................................ 0.3 3.4 3.3 2.4 5.5 0.8
Muut varsinaiset tulot— Övriga egentliga inkomster—Other current 

revenue............................................................................................ 8.1 9.1 9.2 '  8.6 8.4 ■ 1.0
Varsinaiset tulot — Egentliga inkomster — Current revenue ............ 277.2 292.3 312.4 248.9 285.1 33.9

Lainojen .kuoletukset, omaisuuden myynnit ja liikeyritysten poistot 
— Äterbetalning av -Iän, försäljning av egendom och affärsföreta­
gens avskrivningar — Repayment of loans, sales of property, and 
depreciation by State enterprises ............................ ........................ 6.2

f

5.8 11.7 9.6 • 6.5 0.4
Varastojen vähennys (netto) — Minskning av förräd (netto) — Decrease 

in inventories (net) ........................................................................ 0.4 0.9 1.0 O . o 5.0 — 0.8
Pääomatulot — Kapitalinkomster — Capital revenue ......................... 6.6 6.7 12.7 9.6 11.5 — 0.4

Tulot (paitsi lainat) — Inkomster (exkl. Iän) —
. Revenue (excl. loans) ................................... 283.8 299.0 325.1 258.5 296.6 33.5

Ulkomaiset lainat — Utländska Iän — External loans....................... O . o
Kotimaiset lainat — Inhemska Iän - - Internal loans......................... 7.8 16.3 20.7 18.1 14.6 0.3
Lainat — Län — Loans .................. 7.8 16.3 20.7 18.1 14.6 0.3

Vekseliluotto — Växelkredit — Bills _ +  1.2 - f  2.9 +  2.2 — 2.9 +  1.0
Vieraat varat — Främmande medel 
— Private funds............................ (lisäys — ökning — increase: + ) —  0.3 — 0.7 +  1.2 +  0.2 +  1.3 '+ O . o

Kassavelka (netto) — Kassaskuld 
(netto) — Cash debt (net)............ +  0.2 — 10.8 — 4.3' — 0.4 — 10.8 — 6.0

Vajaus (+ ) tai ylijäämä (—) — .Underskott (+ ) eller överskott (—)
— Deficit ( + )  or surplus (—)  ................................................... — 0.1 —16.3 — 0.2 +  2.0 —12.4 — 5.0

Yhteensä — Summa — Total , 291.6 305.O 345.6 278.6 298.8 28.8
l) Tulot Oy Alkoholiliike Ab:sta sisältävät myös yhtiön maksaman tulo- ja omaisuusveron. 
l) Inkomsterna frän Oy Alkoholiliike Ab omfattar även av bolaget erlagd inkomst- och förmögenhetsskatt. 
l ). The revenue from the Alcohol Monopoly includes the income and property tax paid by it.
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48. Valtion kassamenot 1
Statens kassautgifter N
Cash expenditure of the State . -
Suomen Pankin taloustieteellisen tutkimuslaitoksen laskelmien mukaan — Enligt . beräkningar utförda av Finlands Banks institut för 
ekonomisk forskning — Calculated by the Bank o i 'Finland Institute lor Economic Research.

M en ot — U t g i f t e r  —  E x p e n d i t u r e
1957 1958 1959 1959

I - X
1960
I - X

I960
X

Mrd. mk—-1  000 million marks

Valtionvelan korot — Räntor pâ statsskuld — Interest on State debt 
Liikeyritysten nettotappio — Affärsföretagens nettoförlust—Net loss

of State enterprises .......................................................................
Lapsilisät — Barnbidrag — Child allowances.......................... ..........
Valtion osuus kansaneläkkeistä — Statens andel i folkpensionerna

— The State's share in national pensions . . .............................
Kansaneläkemaksujen siirto KEL:lle — Överföring ttv folkspensions-

premier till FPA — Transfer of national pension premiums to Na­
tional Pensions Fund............................ '.......................................

Sotainvalidikorvaukset — Ersättning till krigsinvaliderna — Compen­
sation to war-disabled ...................................................................

Korvausobligaatioiden ja Holding-osuustodistusten kuoletukset in- 
deksikorotuksineen — Amorteringar (inkl. indextillägg) av ersätt- 
ningsobligationer och Holding-andelsbevis — Redemption (incl.
index premiums) of indemnity bonds and Holding certificates.......

Tukipalkkiot — Subventioner — Subsidies <............ -.........................
Nettomeno rahastojen hinnantasaustoimista — Nettoutgilt för pris- 

utjämning genom fonder — Net payments on price equalization by
extra-budgetary funds......................................................................

Maatalouden tukeminen ja asutustoiminta — Lantbruksunderstöd
och kolonisationen — State aid to agriculture ...............................

Valtionapu kansa- ja oppikouluille — Statsbidrag till folk- och lär-
domsskolor — State aid to communal and private schools..............

Maanteiden kunnossapito — Underhäll av landsvägar— Maintenance
of roàds ........................ ..................................... .'......................

Muut varsinaiset menot — Övriga egentliga utgifter — Other current
expenditure ....................................................................................

Varsinaiset menot — Egentliga utgifter — Current expenditure .........

Reaalisijoitukset — Realinvesteringar — Real -investments ................
Varmuusvarastojen lisäys — ökning av säkerhetsupplagen — Increase

in stand-by stocks .........................................................................
Muiden varastojen lisäys (netto) — Ökning av andra förräd (netto)

— Increase in other inventories (net) .........................................
Osakeostot — Aktieköp — Purchases of shares .................................
Osuudet kansainvälisiin rahalaitoksiin — Andelar i internationella

penninganstalter — Subscriptions to IMF and IFC ....................
Lainananto — Utläning — Lending ...................................................
Muut pääomamenot — Övriga kapitalutgifter — Other capital

expenditure......................................................................................
Pääomamenot — Kapitalutgifter — Capital expenditure ..................

Menot (paitsi kuoletukset) — Utgifter (exkl. amorteringar) 
Expenditure (excl. redemption) . ...................................

i
Ulkomaiset kuoletukset — Utländska amorteringar — Redemption of

external loans ................................................................................
Kotimaiset kuoletukset — Inhemska amorteringar — Redemption of

internal loans ...............................................................................
Kuoletukset — Amorteringar — Redemption .....................................

Yhteensä — Summa — Total

6.6 7.3 6.9 5.6 5.3 0.3

20.2 ■ 20.3 20.5 15.5 15.5 0.0

12.3 . 8.3 8.7 7.2 7.1 . -  0.8

5.5 7.7 8.1 6.3 4.8 O . o

7.3 7.4 7.4 6.4 6.4 0.9

0.9 1.0 0.8 0.8 0.8 -  0.1
24.3 25.4 33.6 27.6 29.7 3.4

— — — ' 1.4 2.4 —  0.1

5.4 5.9 7.0 . <5.1 4.7 0.7

19.2 21.2 22,2 19.1 20. 8 . 2.3

7.9 8.2 9.7 6.5 7.9 1.1

90.4 95. 0 ' 104.6 81.5 91.2 .  9.6
200.0 207.7 229.5 183.0 196.6 19.1

52.9 55.9 63.5 52.1 55.5 4.8

— 4.3 3.5 1.8 1.6 0.1

2.4 O . o 0.6 0.6 2. 5 . 0.3

0.8 _ 1.6 1.5 _ •
26.5 24.3 25.7

1 25.1 27.3 3.8
1.0 2.4 4.4 J

88.6 86.9 99.3 81.1 86.9 9.0

283.6 294.6 328.8 264.1 283.5 28.1

2.3 2.7 6.8 5.9 2.8 O . o

5.6 7.7 10.0 8.6 12.5 0.7
7.0 10.4 16.8 14.6 '  15.3 0.7

291.5 305.0 345.6 278.6 298.8 28.8
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49. Kansantulo — Nationalinkomsten — National income
Koko Maatalous Metsä- Metsästys, Teollisuus, Rakennus- Kauppa, Liikenne Julkinen Muut pal-

Vuosi ja kansan* Lantbruk talous kalastus käsityö toiminta pankit, Sam- toiminta velukset
neljännes talous Agri- Skogsbruk Jakt, fiske Industri, Byggnads- vakuutus färdsel Offentlig övriga
Ár och kvartal Hela folk- culture Forestry Hunting, hantverk verksam- Handel, Transport, verksam- ■ tjänster
Year and hushàll* fishing Industry het banker, com- het Other
quarter ningen Construe- försäkring munication Govern- services

Total tion *) ment

Nettokansantuotex) — Nettonationalprodukt *) — Net domestic productx)
Mrd. mk — 1 000 million mk

1954 ............. 682.00 81.69 79.00 3.61 221.08 65.61 82.42 45.60 62.54 40.45
1955 ............. 769.93 87.13 92.48 4.42 248.75 70.22 93.13 55.95 72.75 45.10
1956 ............. 867.89 107.91' 82.81 4.48 271.25 84.36 105.80 68.07 88.97 54.24
1957 ............. 906.11 101.83 80.71 4.93 284.86 87.75 111.52 75.14 99.78 59.59
1958 ............. 965.03 113.81 84.95 4.60 301.15 95.08 116.33 75.71 110.87 62.53

*1959 ............. 1019.01 121.16 • 83.01 4.45 311.86 102.92 126.82 80.87 123.58 65.23

*1959 I . . . . 249.7 25.3 35.4 1.0 73.2 22.1 29.8 17.1 30. o 15.8
II . . . . 242.3 23.2 17.0 1.3 78.3 23.5 31.6 20.3 30.9 16.2

I ll  . . . . 255.9 39.2 10.2 0.7 75.3 29.4 31.7 21.8 31.2 16.4
■ IV . . . . 272.0 33.5 20.4 1.5 85.0 27.9 33.7 21.7 31.5 16.-8

*1960 I . . . . 288.4 27.8 47.3 0.9 88.3 23.6 32.3 18.5 33.0 16.7
II . . . . 270.0 25.8 20.0 1.4 89.0 26.0 34.1 23.8 33-2 17.3

Tuotannor volyymi-iiideksi — Volymindex :ör produktionen — Volume index of production %
1954 = 100 •

1955 ............ 106 92 107 109 111 100 113 111 104 104
1956 ............ 108 92 96 97 114 109 117 111 108 106
1957 ............. 109 93 100 101 116 109 112 111 114 107
1958 ............. 109 98 101 99 112 114 108 * 110 119 106

*1959 ............. 116 103 102 101 120 120 121 119 ( 126 109

*1959 I . . . . 116 88 184 54 113 102 105 107 1 124 106
II . . . . 111 81 89 159 121 108 122 117 126 110

I ll  . . . . 114 . 136 47 63 117- 138 122 126 126 108
IV . . . . 121 105 91 128 130 130 132 128 127 111

*1960 I . . . . 131 90 229 56 133 111 115 119 129 109
II . . . . 120 81 100 161 133 118 132 129 130 113

Kansantulo — Nationalin- 
komst — National income

Palkat — Löner — 6) .........
Muut työtulot — Övriga ar-

betsinkomster — 6) .........
Yksit, elinkeinonharjoitta­

jani tulot—Ensk. närings- 
idkares inkomster —

Korko- ja vuokratulot —
Ränte- o. hyresinkoraster8]

Yhtiöiden voitot ennen vä­
littömiä veroja — Bolags- 
vinster före avdrag av 
direkta skatter — 9) . . . .

Nettokansantulo x) — Netto- 
nationalinkomst *) — Net
national incomeJ) .........

Nettokorot ulkomaille —
N ettoräntor tili utlandet14)

Nettokansantuote4) — Netto­
nationalprodukt 4) — 
domestic productJ) ..

Välilliset verot — Indirekta 
skatter — Indirect taxes 

Miinus tukipalkkiot — Minus 
subventioner — lä) . . . .

Korjaus ja kunnossapito 
Reparationer och under-
häll — 16) .......................

Poistot — Avskrivningar 17)
Bruttokansantuote3)—Brut- 

tonationalprodukt 3) —
Gross dom. product3) . . . .

•) Tuotantokustannushintaan — *) Vain kiinteän pääoman muodostus — s) Markkinahintaan.
’ ) Tili produktionskostnad — *) Endast bildning av fast kapital — ’ ) Tili marknadspris.
>) A t factor coat — *) Gross domestic fixed, capital formation — ’ ) At market prices —  4) Trade, banking, insurance — *) Wages and salaries — •) Other labour 

income — ') Income from unincorporated enterprises — 8) Interest and rent — •) Corporate profits before deduction of direct taxes — 10) Private — u) Government 
— **) Exports of goods and services — “ ) Less imports of goods and services — “ ) Net factor income paid to rest of world — “ ) Less subsidies — " )  Repairs 
and maintenance — ” ) Depreciation.

1957 1958 *1959 Kansanmeno —  Nationalut- 1957 1958 *1959

Mrd. mk —  1 000 million mk gift — National expendi- Mrd. mk — l 000 million mk

515.72 539.02 583.52 ture
Kulutus — Konsumtion — •

54.04 59.98 66.02 Consumption................. 817.01 855 . i l 918.03
— Yksityinen — Privat10) 671.60 696.38 740.54
— Julkinen — Offentlig11) 145.41 158.7 3 . 177.49

204.43 221.47 - 234.14 Kotimainen bruttopääoman
muodostus 2 )  —  Inhemsk ,

52.39 54.21 56.69 bruttokapitalbildning2 ) - 2 ) 384 . 56 ' 396.73 434.46
—  Yksityinen —  Privat1 0 ) 308.84 313.48 339.64
—  Julkinen —  Offentlig n ) 75.72 83.25 94.82

Tavaroiden ja palvelusten
76.69 86.58 77.78 vienti —  Export av varor

och tjänster —  1 2 ) ......... 258.7 9 292.53 315.38
Miinus tavaroiden ja

903.27 961.26 1018.15 palvelusten tuonti — -

Minus import av varor
2.84 3.77 1.76 och tjänster — 1 3 ) ......... 258.31 264.35 •304.96

906.11 965.03 1019.91

171.50 171.79 • 187.32 V

33.90 32.57 37.43

90.09 93.75 103.28 ,

68.25 82.02 89.83
Bruttokansanmeno3) —

Bruttonationalutgift3) —
1 202.06 1 280.02 1 362.91 Gross dom. expenditure3) 1 202.05 1 280.02 1 362.91
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50. Poliisin tietoon tulleet rikokset sekä juopumuspidätykset — Brott, som kömmit tili polisens kännedom samt anhällanden för fylleri
Of fences known to the police and persons taken into custody for drunkenness
Rikoksiin sisältyvät vuoden 1954 alusta lähtien myös tulliviranomaisten tietoon tulleet tullirikokset
Bland brotten har frän ing&ngen av är 1954 medräknats ocksä tullbrott, som kömmit tili tullmyndigheternas kännedom 
Offences against custom-law, known to the custom authorities are included since 1954

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
m&nad 
Year and 
month

Kaikki
rikokset
Samtliga
brott
All offences

Väkivalta 
virka­
miestä 
vastaan 
Väld mot 
tjänsteman 
Assault 
against a 
State 
official

Haitanteko 
virka­
miehelle 
Hindrande 
av tjänste­
man
Impeding 
a state 
official in 
the
discharge 
of his duty

Siveelli­
syys­
rikokset
Sedlighets-
brott
Moral
offences

Asiakirjan 
väären­
täminen 
Förfalsk- 
ning av 
urkund 
Falsifica’ 
tion of 
document

Sala­
kuljetus
Luren-
drejeri
Smuggling

Syyttee­
seen
johtanut 
juopumus 
Fylleri, 
som lett tili 
ätal
Drunkennes 
leading to 
prosecution

Murha,
täytetty
rikos
Mord, full-
bordat
brott
Murder,
completed
crime

Tappo tai 
kuoleman 
aiheutta­
nut pahoin­
pitely 
Dräp eller 
misshandel 
med dödlig 
päföljd 
Man­
slaughter or 
wounding 
occasioning 
death

Muu
pahoin­
pitely
Annan
misshandel
Other
wounding

Lapsen-
murha
Barna-
mord
Infanticide

1954.... 237 899 475 1 227 739 852 1 571 67158 40 76 6 210 19
1955.... 234 618 449 1220 670 854 1921 71064 39 71 5 941 20
1956....' 242 112 482 . 1170 730 899 1883 70 489 23 • 80 5 528 16
1957.... 261 559 445 1180 726 1132 1826 73 610 ' 25 74 5 499 23
1958.... 271 373 457 1163 828 1356 1543 71 247 33 63 5 468 14
1959.... 287 228 416 . 1 17i 863 1392 1527 75 515 12 67 5 911 „13

1959 VII 24 217 37 93 78 • 96 ' 94 7 208 1 7 503 2
VIII 25 288 53 120 78 80 93 7 717 3 9 582 ■ 1

IX 26 496 29 82 79 112 128 7 059 1 5 498 —
X 29 475 37 91 88 123 188 7 150 1 2 616 ___

XI 25 775 29 101 69 156 161 5 507 ___ 6 522 1
XII 21 297 33 106 66 111 146 . 4 753 — 6 437 1

*1960 I 19 629 36 94 62 119 82 3 998 4 4 394 1
II 20 803 30 80 66 172 70 4 668 2 3 400 1

III 23 186 29 82 65 , 188 63 5 701 2 9 387 1
IV 24 690 31 84 98 113 45 ■ 5 940 4 2 454 ___

V 25 629 38 88 99 99 73 6 260 4 8 486 1
VI 25 127 41 107 99 146 47 7 450 7 12 519 1

VII 27 739 42 103 81 . 87 87 7 954 3 6 577 1
VIII 28 664 44 122 67 142 - 119 7 627 3 11 546 3

IX 28 047 26 88 58 82 96 6 924 4 3 571 2

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mänad 
Year and 
month

Varkaus,
näpistämi-
nen, murto
Stöld,
snatteri,
inbrott
Larceny,
petty
larceny,
breaking

Kavalta­
minen
Försnill-
ning

• Embezzle• 
ment

V

Ryöstö
R&n
Robbery

t

Varastetun
tavaran
kätkemi­
nen
Döljande 
av tjuv- 
gods
Receiving 
of stolen 
goods

Petos
Bedrägeri
Fraud

Väkijuo­
mien luva­
ton val­
mistus 
Olovlig tili- 
verkning 
av alko- 
holdrycker 
Illicit 
distillation 
of spirits

Väkijuo­
mien luva­
ton myynti 
Olovlig för- 
säljning av 
alkohol- 
drycker 
Illicit 
sale
of spirit8

Väkijuo­
mien luva­
ton maa­
hantuonti 
Olovlig in- 
försel av 
alkoliol- 
drycker 
Illicit 
import o f . 
spirits

Muut väki- 
juomalakia 
vastaan 
tehdyt 
rikokset 
övriga 
brott mot 

.lagen om 
alkohol- 
dryeker 
Other offen­
ces against 
the Law on 
Alcoholic 
Beverages

Moottori- 
ajoneuvo­
liikenne- 
rikokset 
Brott mot 
bestämmel- 
ser ang. 
trafik med 
motor- 
fordon 
Offences 
against 
Driving 
Regula- 
tions

Juopumus-
pidätykset
ilman
syytettä
Fylleri-
anh&llan-
den utan
ätal
Arrests for 
drunkenness 
unthout 
prosecution

1954.... 22 558 2 564 221 , 276 6 631 1565 3 249 635 5 574 53 906 60 217 ,
1955.... 22 216 2 480 186 276 5 987 Î143 3 349 1243 5 275 65 366 59 362
1956.... 25 606 2 232 186 262 6 414 1365 2 637 1604 5192 71449 55 035
1957.... 29 737 2 632 204 359 7 097- 1142 2 937 1 950 6 019 77 475 53 063
1958.... 32 427 2 446 226 528 7 615 1538 3 407 1 312 6 068 81103 49 664
1959.... 34 389 2 422 254 • 561 7 455 1274 3 628 1 535 5 810 89 695 54 529

1959 VII 3 284 170 28 41 508 ■ 144 217 104 491 7 020 4 775
VIII 3 679 179 37 34 511 131 290 105 439 7 090 5127

IX 3 611 206 22 46 607 114 290 159 487 8 575 4 925
X 3 317 207 20 49 641 137 377 189 646 10 055 5 286

XI 3122 199 20 83 834 99 410 201 515 7 999 4143
XII 2 492 219 14 36 705 93 315 146 483 6 202 .4 020

*1960 I 1882 292 . 17 23 830 50 257 114 314 6 739 3 396
II 2 029 229 15 49 542 43 268 133 345 7 336 3 837-

III 2 399 230 13 51 685 44 402 128 415 8170 ■ 4 544
IV 2 642 194 18 47 577 85 395 136 528 8 961 4 793
V 3 058 231 28 49 570 50 266 156 408 9161 5 079

VI 3 034 180 25 25 644 ' 96 206 143 507 8190 5 092
VII 3 501 175 41 45 609 134 431 128 842 8 923 5 880

VIII 3 822 232 41 49 651 100 268 227 589 9 749 5 427
IX 3 693 202 49 45- 523 66 303 180 522 9 823 5172
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51. Ilmoitetut sairaustapaukset — Anmälda sjukdomstall — Registered cases of illness
Numerointi Lääkintöhallituksen 19. 3. 1952 vahvistaman kuolinsyynimistön mukaan
Numreringen enligt den av Medicinalstyrelsen 19. 3. 1952 fastställda dödsorsaksnoraenklaturen
Coding according to the List of Causes of Death approved by the Medical Board of Finland on March 19, 1952

Vuosi ja 
kuukausi 
Är och 
m&nad 
Ytar and 
monih

Hengityselinten tuberku­
loosi
Tuberkulos i respirations- 
organen
Tub. organorum respirationis

Kuppa — Syfilis — Syphilis Tippuri
Dröppel
Gonorrhoea

Lavan­
tauti 
Tyfus 
Febris 
typhoidea ~

(N:o 040)

Pikku-
lavan-
tauti
Paratyfus
Febris
para-
typhoidea

(N:o 041)

Muut sal­
monella- 
infektiot 
övriga 
salmonel- 
lainfekti- 
oner
Salmonel­
losis alia

(N:o 042)

Synnynnäinen
MedfÖdd
Congenita

Varhaiaas teinen 
Tidig 

’ Recens

Myöhäisas teinen
Sen
Tarda

Mp.
Mk.
M.

(N:o 001-

Np.
Kvk.
F.

-008)

Mp.
Mk.
M.

Np.
Kvk.
F.

Mp.
Mk.
M ..

(N:o

Np.
Kvk.
F.

020— 028)

Mp.
Mk.
M.

Np.
Kvk.
F.

Mp.
Mk.

• M. ■

(N:o

Np.
Kvk.
F.

030)

1954 . . . 8 779 5 3 39 18 122 189 4 269 1416 123 1 471
1955 . . . 8 083 1 1 22 8 116 129 4 214 1398 114 1277
1956 . . . 7 503 — — 22 9 63 85 3 641 1079 71 1117
1957 . . . 3 330 2 008 — — 16 5 61 61 3 645 971 80 625 104
1958 .... 3 915 2 408 — — 18 11 ■ 49 57 3 510 964 94 717 186
1959 . . . 3 835' 2 303 — — 14 3 46 41 3 995 1195 37 811 261

1959 VIII 255 181 ___ _ 2 1 2 2 465 114 5 114 63
IX 308 156 — — 2 — 5 7 461 120 2 45 68
X 305 185 — — 1 1 1 1 380 116 _ 39 29

XI 313 181 — — — — 5 8 395 120 4 11 16
XII 469 301 — — — 5 3 291 105 4 9 3

*1960 I 253 111 - _ _ 1 5 2 228 84 12 10
II 281 164 — — 3 — 11 4 256 89 1 14 6

III 396 226 — — 2 1 7 5 280 91 2 7 1
IV v 315 203 • — — 1 — 9 • 3 262 86 3 6 19
V 367 245 — — 1 1 5 7 261 90 2 32 28

VI 370 246 — — 3 — 2 2 334 92 2 21 30
VII 270 150 — — 4 1 10 5' 360 132 1 24 17

Vili 340 243 — — 1 — '1 3 499 155 6 52 42
IX 310 200 — — — — 4 9 342 113 2 61 141
X 351 190 — — — — 3 7 489 144 7 45 130

XI 334 224 — — — 1 4 8 372 107 4 20 29

Puna- Tuli- Kurkku- Hinku- Kulkutaudin Lapsihal- 
vaus l)

Seröösinen Äkillinen Tuhka- Vihuri- Vesi-
tauti rokko mätä yskä luont. tai muu aivokal- aivokuume rokko rokko*) rokko
Rödsot Scharla- Difteri Kikhosta märkäin. aivo- Bärnför- vontuleh- ■) Mässling B-öda Vatt-
Dysen- kansfeber Diph Pertussis kalvontulehdus*) lamning1) dus*) Infektiös Morbilli hund*) koppor

kuukausi teriä Scarla- teriä Epidemisk eller Poliomye- Serös encefali- Rubeola*) Väri-
Âr och tina övrig varig litis cum hjärnhinne- tis8) cellae

hjärnhinnein- paralysi•) inflamma- Encepha-
flammation 8) tion*) litis infec-

month Meningitis Meningitis tiosa*)
meningo-
coccica
s. purulenta%)

serosa8)

(045— 048) (N:o 050) (N:o 055) (N:o 056) (N:o 057.0, 340) (N:o 080.1) (N:o 082.1) (N:o 082.3) (N:o 085) (N:o 086) (N:o 087)

1954 . . . 25 13 347 136 6 821 790 37 066 13 178
1955 . . . 47 9 205 64 3 534 • 327 20 040 13 631
1956 . . . 31 10 452 - 29 3 430 619 23 094 16 439
1957 . . . • 5 5 473 7 22 610 81 43 335 13 985
1958 . . . 7 5 088 4 6 638 79 20 235 16 615

"1959 . . . 157 7 365 4 1220 108 302 303 92 14 924 8 283 16 345
1959 VIII 14 139 _ 64 6 58 19 9 204 159 373

■IX 58 267 — 144 6 76 35 15 274 146 " 668
X 28 ■ 459 1 58 14 68 37 6 794 144 1360

XI 30 463 — 55 7 48 18 3 967 138 2 001
XII 26 1316 — 86 11 26 29 -8 2 778 292 2 968

*1960 I 19 712 2 54 11 14 23 2 -3 040 358 . 2 378
' . II 25 548 — 51 9 5 ■ 21 11 4 366 320 1492

JII 10 564 — 88 16 6 22 9 7 602 507 1384
IV 3 563 — 80 8 14 16 5 7 387 684 764
V 3 714 — 88 8 ’ 11 17 1 7 099 672 776

VI — 691 — 119 7 10 20 5 4 800 634 787
• VII 9 180 — 61 12 25 22 5 898 198 286
VIII 10 186 — 125 . 9 79 ■ ' 51 6 402 90 367

IX 24 194 • -- ■ 115 5 60 29 8 310 75 514
X 13 - 323 --  . 99 5 23 29 7 520 112 1050

XI 19 445 , — 115 8 19 25 2 ' 784 183 2 137
*) Ennen 1. 1. 1955: N:o 080.1 ja 080.2 —  8) Vuodesta 1959 alkaen uusi ryhmittely, joten vastaavat tiedot puuttuvat aikaisemmilta vuosilta. 
1) Fore 1. 1. 1955: N:o 080.1 och 080.2 —  *) Fr.o.m. 1959 ny gruppering, varför motsvarande uppgifter saknas för tidigare &r.
*) Before 1. 1. 1955: N :o  080.1 and 080.2 —  *) Because of a new classification, beginning 1959, data for previous years are not available.
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51. Ilmoitetut sairaustapaukset (jatk.) — Anmälda sjukdomsfall (forts.) — Registered eases of illness (cont.)

Vuosi ja 
kuukausi 
Ar och 
mánad 
Year and 
month

Sikotauti
Pássjuka
Parotitis
epidemica

Tarttuva
kelta-
tauti
Smítto-
8am

Lapa­
mato 
Band- 
mask 
Diphyllo-

Äkillinen 
nielurisa- 
tulehdus1) 
Akut ton- 
sillit1)

Äkillinen 
hengitys­
tietulehdus 
Akut in­
fektion i

Influ­
enssa
Infiuensa
Influenza

Keuhko­
kuume*)
Lung-
inflam­
mation8)

Äkillinen maha- ja suolitulehdus 
Akut mag- och tarminflammation 
Gastroenteritis

<N:o 089)

gulsot
Hepatitis
infectiosa

<N:o 092)

botkriasis 

(N:o 126.0)

Tonsilliti8
acuta1)

(N:o473) '

övre luft- 
vägarna 
Infectio 
acuta na- 
sopharyn- 
geotrachea- 
Us
(N:o 475) (N:o 481)

Pneumo­
nia1)

(N:o 490-492)

Ikä 28 vrk. 
—  1 vuosi 
Alder 28 
dygn —  14r 
Age 28 days 
to 1 year

(N:o 571.0)

Ikä vähintään 
2 vuotta 
Âlder minst 
2  âr
Age 2 years 
and over
(N:o 571.1)

1954 . . . 13 782 6 564 19 087 96 985 138 907 13 576 25122 47 066
1955 . . . 10 614 6 893 29 356 93 344 188 430 129 048 26 974 16 493 35 094
1956 . . . 17 384 7 212 32 483 113 364 173 855 14 652 24 967 - 19 364 32 571
1957 . . . '  12 021 6 096 34 619 104 904 208 037 664 512 37 909 16 946 27 601
1958 . . . 16 930 3 346 31 215 114 282 208 714 29 766 30 462 16 831 29 818
1959 . . . 15 543 2 197 33 787 144 778 _ 222 027 43 506 24 232 20 514 51632

1959 VIII 333 128 2 041 10 101' 7 236 518 802 3166 8 337
IX 470 202 2 717 13 721 16 498 1400 1230 2 659 7 585
X 517 183 2 408 12 204 15 989 1556 1463 1387 4 024 '

XI 923 211 2 392 13 854 20 383 2 312 1972 1 289 3 625
XII 1737 181 2 471 15 936 34 456 8 051 3 473 1292 3 396

*1960 I 1 839 146 2 388 14 174 35 774 18 972 3193 1:.013 2 477
II 1899 113 2 436 12 211 27 301 14 229 . 2 671 l ’032 2 596 N

III 2 670 149 3 017 13 611 27 857 9 785 2 836- 1458 3 521
IV 2 014 114 2 227 10 995 25 564 17 399 3 240 1310 3 097
V 1 765 125 2 098 10 360 16 262 4 565 2 302 1278 2 814

VI 1262 134 2 346 12 802 12118 1033 1698 1*981 4 292
VII 470 96 1 818 8 795 6169 461 930 - 2 261 4 672

VIII 370 172 2 278 11368 9 501 616 970 2 749 6 842
IX 299 177 1949 10 352 13 822 1045 1047 1461 4 081
X 418 163 2 389 11468 14 933 1164 1 2 2 1 992 - 2 896

XI 788 232 3 011 14111 18 398 1 457 1668 1066 3 003
52. Kuolemansyyt — Dödsorsaker — Causes of death

Numerointi Lääkintöhallituksen 19. 3. 1952 vahvistaman kuolinsyynimistön mukaan
Numreringen enligt den av Medicinalstyrelsen 19. 3. 1952 fastställda dödsorsaksnomenklaturen
Coding according to the List of Causes of Death approved by the Medical Board of Finland on March 19, 1952

Vuosi ja 
kuukausi 
Âr och 
mànad 
•Year and 
month

Hengitys­
elinten
tuberku­
loosi
Tuberkulös 
i respira- 
tionsor- 
ganen 
Tub. orga- 
norum 
respira- 
tionis

(N:o 001—  
008)

Muu
tuberku­
loosi
Annan
tuberkulös
Tub.
formae
aliae

(N:o 010—  
019)

Pahanlaa­
tuiset kas­
vaimet 
MaligDa 
tumörer 
Neoplas- 
mata 
maligna

(N:o 140— 
205)

Keskus­
hermoston
verisuonis­
ton
sairaudet 
Céntrala 
nervsyst. 
kärlsjuk- 
domar 
Morbi t 
laes. vas. 
intracra- 
nialium 

(N:o 330—  
334)

Sydän­
taudit
lljärtsjuk-
domar
Morbi
cordis

(N:o 4 1 0 -  
434)

Muut 
veren­
kiertoelin­
ten taudit 
övriga 
sjukdomar 
i cirkula- 
tionsorga- 
nen
Alli morbi . 
org. etrcu- 
lationis

(N:o 400-402 
440— 468)

Keuhko­
kuume
Lung-
inflamma-
tion
Pneumonia

(N:o 490—  
493)

Raskaus-
tilan yms.
taudit
Havande-
skaps
o.a.d,
sjukdomar
Morbi
gravidarum
etc.

(N:o 040—  
689)

Synnyn­
näiset epä­
muodostu­
mat ym. 
Medfödda 
missbild- 
ningar 
Malefor- 
mationes 
congenitae 
etc.

(N:o 750—  
762)

Tapaturma
Olyckshän-
delse eller
váda
Casus
mortiferi

1 (N:o 80

Itsemurha
Självinord
Suicidium

1— 000)

1954 1 551 146 6 090 4 882 9 485 2 543 1 833 96 773 1 941 793
1955 1 653 120 6 185 5 103 10 304 2 667 1 920 94 827 2 013 846
1956 1 518 118 6 282 6 094 10 063 1 598 1 287 99 977 2 222 961
1957 1 564. 85 6 618 5 913 9 947 1424 1690 77 920 2 341 949
1958 1337 ~ 93 6 577 5 813 10 453 1683 1 274 81 856 2 050 933
1959 1188 75 6 690 5187 10 845 2 265 1 409 L 56 942 2 254 881 >

1959 VI 99 1 561 438 894 164 129 3 75 252 84
VII 90 6 549 409 822 165 117 . ' 7 87 302 71

VIII 81 6 560 401 759 161 119 4 75 ■ ■• 249 . 94
IX 101 5 520 395 796 170 85 6 64 - 170 55
X 81 15 570 389 899 203 110 7 80 193 85

XI 98 5 541 440 901 '207 104 1 82 158 64
XII ■ 118 3 553 462 1126 190 157 5 84 176 68

*1960 I 92 6 542 469 1064 235 134 6 87 134 46
II 96 6 559 494 1090 269 130 4 59 142 43

III 82 8 592 484 1042 283 133 2 60 159 47
IV 111 8 513 464 992 197 126 9 63 152 67
V 90 6 535 463 942 238 163 6 67 143 73

VI 69 8 545 404 826 195 103 5 67 ' 231 60
VII 75 3 545 394 838 190 108 5 43 249 68

■VIII 78 7 542 383 753 224 73 2 62 279 56
IX -.78 9 574 380 774 193 54 . 4 58 216 52
X 95 5 587 379 827 219 88 2 51 256 6 6 ,

*) Ennen 1. 1. 1959: N:o 051 —  Före 1. 1. 1959: N:o 051 —  Before 1. 1. 1959 N :o  051.
*) » t » 490-491 — * » 490-491 -  » *■ • 490-491.

6



Tilastollisen päätoimiston tukkuhintaindeksi Statistiska centralbyrâns partipris- och
ja tuotannon hintaindeksi 1949 =  100 produktionsprisindexar med 1949 =  100

W holesale p rice  ind ex and produ ction  p rice  ind ex (1949 —  100) o f  the Central S tatistica l O ffic e

1. y le is tä  ~ 1. A llm änt

T i la s t o k a t s a u k s is s a  o n  j o  a ik a is e m m in  e s i t e t t y  T i l a s t o l l i ­

s e n  p ä ä t o i m is t o n  t u k k u h in t a in d e k s in  u u d is t a m is -  j a  l a a j e n ­

t a m is s u u n n it e lm ie n  y l e i s iä  p e r i a a t t e i t a ,  i )  T ä h ä n a s t i s t a  i n ­

d e k s iä  e i  e n ä ä  o le  v o i t u  v a r m u u d e lla  p i t ä ä  l u o t e t t a v a n a , 

k o s k a  s e n  p e r u s v u o s i  o n  n i in  k a u k a in e n  k u in  1 9 3 5 . E t ä in e n  

p e r u s v u o s i  o n  j o h t a n u t  m m . t u o n t i t a v a r a n i  m e r k i t j 'k s e n  

y l i a r v i o i m i s e e n ,  s i l lä  n i id e n  m e r k it y k s e n  v ä h e n e m in e n  

e i  t u le  in d e k s is s ä  n ä k y v i in .

S u u n n i t e l t u  i n d e k s i jä r je s t e l m ä n  u u d is t u s -  j a  l a a je n n u s ­

t y ö  o n  n y t  v i im e is t e ly v a ih e e s s a .  S e  k ä s i t t ä ä  t o i s a a l t a  v u o ­

d e n  1 9 4 9  o t t a m is e n  p e r u s v u o d e k s i  a ik a is e m m a n  y h t e i s p o h ­

j o i s m a i s e n  p ä ä t ö k s e n  m u k a is e s t i  j a  t o i s a a l t a  j ä r je s t e l m ä ä n  

s is ä l t y v ie n  i n d e k s is a r j o j e n  lu k u m ä ä r ä n  v o im a k k a a n  l i s ä ä m i ­

s e n . T ä m ä  s a r j o j e n  lu k u m ä ä r ä n  l i s ä y s  o n  s i t ä p a i t s i  a ih e u t ­

t a n u t  e r i t t ä i n  h u o m a t t a v a n  l i s ä y k s e n  h a n k i t t a v ie n  h i n t a t ie ­

t o j e n  lu k u m ä ä r ä s s ä . T ä m ä  o n  o l l u t  t a r p e e n , j o t t a  s a r j o j e n  

lu o t e t t a v u u s  p y s y i s i  t u r v a t t u n a  e ik ä  v ä h e n is i  l i ia n  k a p e a n  

h in t a p e r u s t a n  v u o k s i .

S o d a n jä l k e is e e n  p e r u s v u o t e e n  s i i r t y m is e n  y h t e y d e s s ä  o n  

p y r i t t y  l u o m a a n  e n t i s t ä  e n e m m ä n  e r ik o is t a r k o i t u k s i in  s o p i ­

v i a  a l a s a r j o j a .  T ä t e n  o n  h a lu t t u  m u o d o s t a a  in d e k s i ,  j o k a  

t ä y t t ä i s i  s e k ä  t a l o u s p o l i t i i k a n  e t t ä  e l in k e in o e lä m ä n  t a r p e e n  

s a a d a  k ä y t e t t ä v ä k s e e n  h in t a in  j a  r a h a n a r v o n  k e h i t y s t ä  

o s o i t t a v a  m it t a .  S a m a l la  o n  m y ö s  t ie t e e n  j a  k a n s a n tu lo la s -  

k e lm a in  t a r v e  s a a d a  m o n ip u o l in e n  a n a ly s o in t iv ä l in e  t u l lu t  

p a r e m m in  t y y d y t e t y k s i .

3: R yh m ittelyn  pääp iirteet

V a n h a n  i n d e k s i jä r je s t e l m ä n  s is ä lt ä e s s ä  v a i n  y h d e n  p ä ä -  

s a r ja n ,  t u k k u h in t a in d e k s in ,  s e k ä  k a k s i  u lk o m a a n k a u p a n  

h i n t a k e h i t y s t ä  o s o i t t a v a a  e r i k o i s s a r j a a 2) ,  o n  u u d e s s a  j ä r ­

j e s t e l m ä s s ä  k a k s i  k o t i m a i s t a  h in t a k e h i t y s t ä  s e u r a a v a a  p ä ä -  
s a r ja a .  T o i n e n  o n  k u t e n  a ik a is e m m in k in  k o t im a r k k in a t a v a -  

r o i l l e  la s k e t t u  t u k k u h i n t a i n d e k s i  j a  t o in e n  o n  

t u o t a n n o n  h i n t a i n d e k s i  k o t im a a s s a  v a lm is t e t u i l le ,  

k o t im a is e e n  k ä y t t ö ö n  t a i  v i e n t i i n  t a r k o i t e t u i l l e  t a v a r o i l l e .  

T u k k u h in t a in d e k s in  la s k e n n a s s a  k ä y t e t t ä v i i n  h in t o ih in  s i ­

s ä l t y v ä t  l i ik e v a ih t o -  j a  v a lm is t e v e r o t ,  k u n  t a a s  t u o t a n n o n  

h in t a in d e k s is s ä  o n  k ä y t e t t y  h i n t o j a  i lm a n  n ä i t ä  v e r o ja .  V i i ­

m e k s i  m a in it t u  in d e k s i  v a s t a a  s it e n  lä h in n ä  s i t ä  e p ä v i r a l ­

l i s t a  t u k k u h in t a in d e k s is a r ja a  i lm a n  l i ik e v a ih t o v e r o a ,  j o t a  o n

1 ) Sm m taviivat uuden tukkuhintaindeksin  laskennassa. 
T i l a s t o k a t s a u k s i a  1 1 /1 9 5 3 .  K s .  m y ö s  G . M ic k r v i t z :  N&gra 
syn pu n kter pä pa rtiprisind exen  som  m ätare av penning- 
viirdet. E k o n o m is k a  S a m f u n d e t s  T i d s k r i f t  3 /1 9 5 3 ,  s . 1 8 8 .

2 ) V r t .  G . F o u g s t e d t :  Suom en uuden tukkuhintaindeksin  
laskem inen. T i la s t o k a t s a u k s ia  2 /1 9 3 9 ,  s . 4 4 .

I  S t a t i s t i s k a  ö v e r s ik t e r  h a r  p l a n e r n a  p ä  e n  m o d e r n is e -  

r i n g  o c h  u t v i d g n i n g  a v  S t a t i s t i s k a  c e n t r a lb y r ä n s  p a r t i -  

p r i s in d e x  r e d a n  t id i g a r e  b l i v i t  p r e s e n t e r a d e .  i )  D e n  

h i t t i l l s v a r a n d e  in d e x e n  h a r  i n t e  m e r a  m e d  s ä k e r h e t  

k u n n a t  b e t r a k t a s  s o m  s i g n i f i k a t i v ,  e f t e r s o m  d e s s  b a s ä r  

l i g g e r  s ä  l ä n g t  t i l l b a k a  i  t id e n  s o m  1 9 3 5 . D e t  a v lä g s n a  

b a s ä r e t  h a r  b l .  a . l e t t  t i l i  a t t  im p o r t v a r o r n a s  b e t y d e ls e  

k ö m m it  a t t  ö v e r d r iv a s .  D e n  m in s k n in g  i  d e r a s  r o l l  s o m  

h a r  s k e t t  s e d ä n  d e ss  k o m m e r  i n t e - t i l i  s y n e s  i  in d e x e n .

D e n  p la n e r a d e  o m a r b e t n in g e n  o c h  u t v i d g n i n g e n  a v  in -  

d e x s y s t e m e t  h ä l le r  n u  p ä  a t t  b l i  k la r .  D e n  o m f a t t a r  d e ls  

e n  ö v e r g ä n g  t i l i  ä r  1 9 4 9  s o m  b a s ä r  i  e n l ig h e t  m e d  e t t  

t i d i g a r e  in t e r n o r d is k t  a v t a l ,  o c h  d e ls  e n  s t a r k  ö k n i n g  a v  
a n t a le t  i  s y s te m e t  i n g ä e n d e  in d e x s e r ie r .  D e n n a  u t v i d g n i n g  

a v  a n t a le t  s e r ie r  h a r  d e s s u t o m  f r a m t v i n g a t  e n  m y c k e t  b e -  

t y d a n d e  ö k n i n g  a v  a n t a le t  in s a m la d e  p r i s u p p g i f t e r  f ö r  a t t  

t r y g g a  s e r ie r n a s  r e le v a n s . I  a n n a t  f a l l  h a d e  s e r ie r n a  k u n ­

n a t  b l i  o t i l l f ö r l i t l i g a  p ä  g r u n d  a v  e t t  f ö r  s m a lt  p r i s -  

u n d e r la g .
S a m t i d i g t  m e d  e n  ö v e r g ä n g  t i l i  e t t  e f t e r k r i g s t i d a  b a s ä r  

h a r  m a n  e f t e r s t r ä v a t  e n  m y c k e t  s t ö r r e  d i f f e r e n t i e r i n g  a v  

d e ls e r ie r n a .  H ä r i g e n o m  h a r  m a n  v e l a t  f ä  f r a i n  e n  in d e x  

s o m  n ä g o t  s ä  n ä r  v ä l  k a n  f y l l a  s ä v ä l  d e n  e k o n o m is k a  p o l i -  

t ik e n s  s o m  n ä r i n g s l i v e t s ' b e h o v  a v  e t t  m ä t t  p ä  p r is -  o c h  

p e n n in g v ä r d e u t v e e k l in g e n . S a m t i d i g t  h a r  ä v e n  v e t e n s k a p e n s  
o c h  n a t io n a l in k o m s t k a lk y le r n a s  b e h o v  a v  e t t  m ä n g s i d i g t  

a n a ly s in s t r u m e n t  b l i v i t  b ä t t r e  t i l l g o d o s e t t .

3. Hwoudprimciperna f ö r  indelnvngen

M e d a n  d e t  g a m la  in d e x s y s t e m e t  o m f a t t a d e  b l o t t  e n  h u - 

v u d s e r ie ,  p a r t ip r is i n d e x ,  j ä m t e  t v ä  s p e c ia l s e r ie r  f ö r  p r i -  

s e r n a  in o m  u t r i k e s h a n d e l n 2) , u t r ä k n a s  d e t  n u  t v ä  o l ik a  

h u v u d s e r ie r  f ö r  d e n  in h e m s k a  p r i s u t v e e k l in g e n . D e n  e n a  
ä r  s ä s o m  f ö r u t  p a r t i p r i s i n d e x  f ö r  h e m m a m a r k n a d s -  

v a r o r ,  m e d a n  d e n  a n d r a  u t g ö r s  a y  p r o d u k t i o n s p r i s -  

i n d e x  f ö r  in o m  l a n d e t  p r o d u c e r a d e  v a r o r  f ö r  in h e m s k  

, f ö r b r u k n i n g  r e s p . f ö r  e x p o r t .  I  d e  p r i s e r  s o m  u t n y t t j a s  

v i d  b e r ä k n in g e n  a v  p a r t ip r i s i n d e x  i n g ä r  o m s ä t t n in g s s k a t t  

o c h  a c c i s e r ,  m e d a n  d e  d ä r e m o t  in t e  m e d r ä k n a s  i  d e  p r i s e r  
s o m  l i g g e r  t i l i  g r u n d  f ö r  p r o d u k t io n s p r i s in d e x e n .  S is t -  

n ä m n d a  in d e x  m o t s v a r a r  s ä lu n d a  n ä r m a s t  d e n  i n o f f i c i e l l a  

p a r t ip r is in d e x s e r ie n  u t a n  o m s ä t t n in g s s k a t t ,  s o m  u t r ä k n a t s

1 ) Hv/vudlinjerna f ö r  beräkningen  av en  n y  partipris­
index. S t a t i s t i s k a  ö v e r s ik t e r  1 1 /1 9 5 3 .  S e  ä v e n  G . M ic k -  
w i t z :  N äg ra  synpunkter pa partiprisind exen  som  m ätare av 
penningvärdet. E k o n o m is k a  S a m f u n d e t s  'T i d s k r i f t  3 /1 9 5 3 ,  
s id .  1 8 8 .

2 )  J f r .  G . F o u g s t e d t :  B eräkningen  av F inlands nya  
partiprisindex. S t a t i s t i s k a  ö v e r s ik t e r  2 /1 9 3 9 ,  s id .  4 4 .
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la s k e t t u  v u o d e s t a  1 9 4 8  a lk a e n . T ä m ä  a ik a is e m p i  s a r ja  o n  

k u i t e n k in  s u p p e a m p i ,  k o s k a  v ie n t i t a v a r a t  e i v ä t  s is ä l ly  s i i ­

h e n , m u t t a  s a m a lla  l a a j e m p i  s i in ä  m ie le s s ä , e t t ä  t u o n t i ­

t a v a r a t  o v a t  s i i n ä  m u k a n a .

U u d is t e t u is s a  in d e k s e is s ä  o n  a la in d e k s i t  j a o t e l t u  k a n s a in ­

v ä l i s e n  n im ik k e is t ö n  m u k a is e s t i ,  o s i t t a in  k a n s a in v ä l is e n  t a ­

v a r a n im ik k e is t ö n  S I T C :  in  j a  o s i t t a in ,  e r i t y i s e s t i  t u o t a n n o n  

h in t a in d e k s in  o s a l t a , m y ö s  k a n s a in v ä l is e n  e l in k e in o n im ik -  

k e i s t ö n  I S I C :  in  m u k a a n , i )  T ä m ä  j a o t t e lu ,  j o k a  o n  s u o r i ­

t e t t u  Y h d is t y n e i d e n  K a n s a k u n t ie n  s u o s i t u k s e s t a , tu le e  h u o ­

m a t t a v a s t i  l i s ä ä m ä ä n  m a h d o l l is u u k s ia  k a n s a in v ä l is t e n  v e r ­

t a i l u j e n  te k e m is e e n . N ä in  s a a v u t e t t a v a  e t u  tu le e  k a ik e s t a  

p ä ä t t ä e n  o le m a a n  s u u r e m p i  k u in  s e  h a i t t a ,  e t t ä  t a v a r a v a l i ­

k o i m a  j a o t e l l a a n  s e lla is e n  k a a v a n  m u k a a n , j o k a  e i  k a ik i l t a  

k o h d i l t a a n  s o v e l lu  m e id ä n  e r ik o is o lo s u h t e is i im m e . H a i t a t  

o n  p y r i t t y  p o i s t a m a a n  p i t k ä l l e  m e n e v ä l lä  j a o t t e l u l l a  a l a ­

r y h m i in ,  j o t k a  o n  s o v e l le t t u  k o t i m a i s i a  t a r p e it a m m e  v a s t a a ­

v ik s i .  N ä m ä  k a k s i  ja o t t e lu p e r u s t e t t a  o v a t  m o n im u t k a is t a ­

n e e t  i n d e k s i jä r je s t e l m ä ä  j a  l i s ä n n e e t  a la r y h m ie n  lu k u a . T o i ­

s e lt a  p u o le n  l i s ä ä n t y y  t ä t e n  k u i t e n k in  in d e k s in  j o u s t a v u u s  

h u o m a t t a v a s t i .  E r i t y i s t ä  h u o m io t a  o n  k i i n n i t e t t y  v e r t a i l u ­

m a h d o l l is u u k s ie n  s ä i ly t t ä m is e e n  t ä h ä n a s t is e e n  tu k k u h in ta -  

in d e k s i in .  S i t e n  o n  o le m a s s a  h y v ä t  m a h d o l l i s u u d e t  v a n h o ­

j e n  s a r j o j e n  ja t k a m is e e n  u u s i l la .

T u o t a n n o n  h in t a in d e k s is s ä  o n  la s k e t t u  i n d e k s i s a r j o ja  e r i  

e l i n k e in o h a a r o i l l e  j a  - r y h m il le .  T o is t a i s e k s i  e i  s a r j o j a  k u i ­

t e n k a a n  o l e  la s k e t t u  v a r s in a is in a  „ s e k t o r i - in d e k s e in ä ”  s i in ä  

m ie le s s ä , e t t ä  n e  k o s k is iv a t  v a in  n i i t ä  t a v a r o i t a ,  j o t k a  y l i t ­

t ä v ä t  k y s e is e n  s e k to r in  r a j a t .  S e l la i s t e n  e r ik o is in d e k s ie n  

la s k e m in e n , j o t k a  l i i t t y i s iv ä t  lä h e is e s t i  k a n s a n t u lo la s k e l ­

m iin ,  o n  j o u d u t t u  s i i r t ä m ä ä n  t u o n n e m m a k s i .  N i id e n  k ä y ­

t ä n n ö l l in e n  t a r v e  e i  o le  e r i t y is e n  s u u r i  t e o r e e t t i s e n  a n a l y y ­

s in  j a  k a n s a n tu lo la s k e lm ie n  u lk o p u o le l la .

P u h t a a s t i  t e k n i l l i s e l t ä  k a n n a l t a  k a t s o e n  o n  t a v a r a in  r y h ­

m it t e l y  s u o r i t e t t u  s it e n , e t t ä  r y h m ie n  l i i t t ä m in e n  u u s ik s i  

a la in d e k s e ik s i  e i  t u o t a  s a n o t t a v i a  v a ik e u k s ia . T a r p e e n  v a a ­

t ie s s a  v o i d a a n  j a o t t e l u j a  s i i s  m u u t ta a .

U u s i  i n d e k s i j ä r je s t e l m ä  k ä s i t t ä ä  k u t e n  o n  m a in it t u  k a k s i  
p ä ä s a r ja a ,  t o is a a lt a  t u o t a n n o n  h in t a in d e k s in  m a a s s a  v a l ­

m is t e t u i l l e  t a v a r o i l l e  j a  t o i s a a lt a  t u k k u h in t a in d e k s in  m a a s s a  

■ k ä y t e t y i l l e  t a v a r o i l l e  ( k o t i m a r k k in a t a v a r o i l l e ) . T u o t a n n o n  

h in t a in d e k s is s ä  k ä y t e t t y ih in  h in t o ih in  e i v ä t  s is ä l ly  m it k ä ä n  

t a v a r a v e r o t  e ik ä  n i ih in  v e r r a t t a v a t  m a k s u t . S e n  s i j a a n  

s is ä l t y v ä t  h in t o ih in  t u k ip a lk k io t .  T ä t ä  in d e k s iä  v o id a a n  

s iis  p i t ä ä  „ m y y j ä n  in d e k s in ä ” . T u k k u h in t a in d e k s i  t a a s  p u o ­

le s t a a n  o n  „ o s t a j a n  in d e k s i ” . S e n  la s k e n n a s s a  k ä y t e t t y i h i n  

h in t o ih in  s is ä l t y v ä t  l i ik e v a ih t o v e r o  j a  m u u t  t a v a r a v e r o t ,  

j a  t u k ip a lk k io t  o n  o t e t t u  h u o m io o n  a le n t a m a l la  t u o t a n t o -  

h i n t o j a  n i id e n  e d e l ly t t ä m i l lä  m ä ä r i l lä ,  m i l l o in  s e  o n  o l lu t  

t a r p e e l l i s t a  j a  t e k n i l l is i s t ä  s y i s t ä  m a h d o l l i s t a .  s

E d e l l i s t e n  l i s ä k s i  la s k e t a a n  k a k s i  p ä ä s a r ja a  u lk o m a a n ­

k a u p a s s a  k ä y v i l l e  t a v a r o i l l e .  T o in e n  n ä is t ä  o n  t u o n n i n  

h i n t a i n d e k s i  c i f - h i n n o i n  j a  t o in e n  v i e n n i n  

h i n t a i n d e k s i  f  o b -h in n o in .  T u o n n in  h in t a in d e k s in  

la s k e n n a s s a  k ä y t e t t y ih in  h in t o ih in  e i v ä t  s is ä l ly  t u l l i  e ik ä  

t a v a r a v e r o t .  V ie n n i n  h in t a in d e k s is s ä  k ä y t e t t y i h i n  h i n ­

t o ih i n  e iv ä t  s is ä l ly  m a h d o l l i s e t  v i e n t i p a lk k i o t ,  s o . n i id e n  

t u o t t a j a h i n t o j a  k o r o t t a v a  v a ik u t u s  o n  j ä t e t t y  h u o m i o o n o t t a ­

m a t t a . V a s t a a v a s t i  m e n e t e l le n  e i  v i e n t i h i n t o j a  o le  a le n n e t t u

1 ) Standard In tern ationa l Trade C lassifica tion  ( S I T C )  
j a  In tern ationa l Standard Industria l C lassifica tion  o f  
A ll E con om ic A ctiv ities  ( I S I C ) .

s e d a n  ä r  1 9 4 8 . D e n n a  t i d i g a r e  S er ie  ä r  d o c k  ä  e n a  s id a n  

m in d r e  t i l i  s i t t  o m f ä n g ,  e f t e r s o m  e x p o r t v a r o r n a  in t e  i n g ä r  

i  d e n , m e n  ä  a n d r a  s id a n  ä r  d e n  m e r  o m f a t t a n d e  g e n o m  

a t t  im p o r t v a r o r n a  i  s t ä l l e t  ä r  m e d r ä k n a d e .

D e l in d e x a r n a  h a r  i  d e t  n y a  in d e x s y s t e m e t  u p p d e la t s  

e n l i g t  in t e r n a t io n e l l  n o m e n k la t u r ,  d e ls  d e n  in t e r n a t io n e l la  

v a r u n o m e n k la tu r e n  S I T C ,  o c h  d e ls , in o m  p r o d u k t io n s p r i s -  

in d e x e n , ä v e n  d e n  i n t e r n a t i o n e l la  n ä r in g s g r e n s n o m e n k la t u -  

r e n  I S I C .  i )  D e n n a  in d e ln in g ,  s o m  s k e t t  p ä  P ö r e n t a  N a -  

t i o n e m a s  r e k o m m e n d a t io n ,  k o m m e r  a t t  m ä r k b a r t  ö k a  m ö j -  

l i g h e t e r n a  a t t  g ö r a  i n t e r n a t io n e l la  j ä m f ö r e l s e r .  V in s t e n  
h ä r a v  k o m m e r  a v  a l l t  a t t  d ö m a  a t t  v a r a  s t ö r r e  ä n  

o lä g e n h e te n ,  a t t  v ä r t  v a r u b e s t ä n d  in d e la s  e n l i g t  e n  m a ll ,  

s o m  in t e  i  a l la  s t y c k e n  p a s s a r  v ft r a  s p e c ie l la  f ö r h ä l la n d e n .  

O lä g e n h e t e r n a  h a r  m a n  f ö r s ö k t  m o t v e r k a  g e n o m  v i d a r e  i n ­

d e ln in g  i  d e lg r u p p e r  a n p a s s a d  e f t e r  v ä r a  s p e c i e l l a  in h e m s k a  

b e h o v .  D e s s a  t v ä  u p p d e ln in g s g r u n d e r  h a r  k o m p l ic e r a t  i n ­

d e x s y s t e m e t  o c h  ö k a 't  a n t a le t  d e ls e r ie r . M e n  ä  a n d r a  s id a n  

ö k a s  in d e x e n s  p l a s t i c i t e t  d ä r ig e n o m  ä v e n  s t ä r k t .  S p e c ie l l t  

h a r  m a n  b e a k t a t  k r a v e t  p ä  a t t  j ä m f ö r e l s e m ö j l i g h e t e r  m e d  

d e n  h i t t i l l s v a r a n d e  p a r t ip r is i n d e x e n  s k a l l  b e v a r a s .  D e t  b ö r  

d ä r ig e n o m  f i n n a s  g o d a  m ö j l i g h e t e r  a t t  s k a r v a  ih o p  d e  

g a m la  s e r ie r n a  m e d  d e  n y a .

I n o m  p r o d u k t io n s p r i s in d e x e n  h a r  m a n  r ä k n a t  u t  in d e x -  

s e r ie r  f ö r  o l ik a  n ä r i n g s g r e n a r  o c h  b r a n s c h e r .  T i l l s v i d a r e  

h a r  d o c k  s e r ie r n a  in t e  b e r ä k n a t s  s o m  e g e n t l i g a  „ s e k t o r -  

i n d e x a r ”  i  d e n  m e n in g e n , a t t  d e  b l o t t  s k u lle  o m f a t t a  d e  

v a r o r  s o m  p a s s e r a r  s e k t o r g r ä n s e r n a .  B e r ä k n in g e n  a v  d y l ik a  

s p e c ia l in d e x a r ,  s o m  n ä r a  s k u lle  a n s lu t a  s i g  t i l i  n a t io n a l -  

in k o m s t k a lk y le r n a ,  h a r  s t ä l l t s  p ä  f r a m t i d e n .  D e t  p r a k t i s k a  

b e h o v e t  a v  d e m  ä r  i n t e  s ä  s t ö r t  u t a n f ö r  d e n  t e o r e t is k a  

a n a ly s e n s  o c h  n a t io n a l in k o m s t b e r ä k n in g a r n a s  ra m .

D e t  k a n  s p e c i e l l t  p ä p e k a s  a t t  g r u p p e r i n g e n  a v  v a r o r n a  

n u  r e n t  t e k n is k t  h a r  s k e t t  p ä  e t t  s ä d a n t  s ä t t ,  a t t  d e t  in t e  

b e r e d e r  s t ö r r e  s v ä r ig h e t e r  a t t  k o m b in e r a  g r u p p e r n a  t i l i  

n y a  d e l in d e x a r .  O m  s ä  e r f o r d r a s  k a n  g r u p p e r i n g e n  a l lt s ä  

ä n d r a s .

D e t  n y a  in d e x s y s t e m e t  o m f a t t a r  s ä s o m  n ä m n t  t v ä  h u - 
v u d s e r ie r ,  d e ls  p r o d u k t i o n s p r i s i n d e x  f ö r  in o m  l a n d e t  f r a m -  

s t ä l ld a  v a r o r ,  o c h  d e ls  p a r t ip r i s i n d e x  f ö r  in o m  l a n d e t  f ö r -  

b r u k a d e  v a r o r  (h e m m a m a r k n a d s v a r o r ) . P r o d u k t i o n s p r i s ­

in d e x  u t e lä m n a r  a l la  v a r u s k a t t e r  o c h  d ä r m e d  j ä m f ö r b a r a  

a v g i f t e r ,  m e d a n  e r h ä l ln a  s u b v e n t io n e r  i  p r i n c i p  in r ä k n a s  

s o m  e n  d e l  a v  p r is e r n a .  I n d e x e n  u t g ö r  a l l t s ä  v a d  m a n  k a n  

k a l la  e n  „ s ä l ja r e n s  in d e x ” . P a r t i p r i s i n d e x  ä r  d ä r e m o t  f ö r  

s in  d e l  e n  „ k ö p a r e n s  in d e x ” . I  d e n  in r ä k n a s  a l la  v a r u s k a t ­

t e r  o c h  d y l ik a  a v g i f t e r ,  m e d a n  ä  a n d r a  s id a n  s u b v e n t io n e r n a  

i  p r i n c ip  f r ä n d r a g i t s  o c h  a l l t s ä  i n t e  in r ä k n a t s  s o m  n ä g o t  

p r i s t i l l s k o t t ,  o m  e t t  s ä d a n t  u t e lä m n a n d e  a v  t e k n is k a  s k ä l  

b l o t t  ä r  m ö j l i g t .

D e s s u to m  b e r ä k n a s  d e t  t v ä  h u v u d s e r ie r  f ö r  v a r o r  s o m  

i n g ä r  i  u t r ik e s h a n d e ln . D e n  e n a  ä r  e n  c i f - i n d e x  f ö r  

i m p o r t v a r o r ,  m e d a n  d e n  a n d r a  ä r  e n  e x p o r t p r i s -  

i n d e x .  I  c i f - i n d e x e n  in r ä k n a s  in t e  t u l l  o c h  v a r u s k a t t e r .  

E x p o r t p r i s in d e x e n  ä r  e n  f o b - i n d e x  ( „ k ö p a r e n s  in d e x ” ) ,  

o c h  i  d e n n a  b ö r  s ä lu n d a  e v e n tu e l la  p r i s f ö r h ö j a n d e  e x p o r t -  

a v g i f t e r  in g ä ,  m e d a n  ä  a n d r a  s id a n  e x p o r t p r e m ie r n a s  

p r is s ä n k a n d e  in v e r k a n  f ä r  k v a r s tä .-  F ö r  a t t  f ä  f r a m  

e x p o r t v a r o r n a s  p r o d u k t i o n s p r i s u t v e c k l i n g  k o m m e r  s e n a r e

i )  Standard In tern ationa l T rade C lassifica tion  ( S I T C )  
o c h  In tern ationa l Standard In du stria l C lassifica tion  o f  
A ll E conom ic A c tiv ities  ( I S I C ) .



v ie n t i m a k s u je n  m ä ä r i l lä .  V ie n t i t a v a r o i n  t u o t a n n o n  h in t a in  

k e h i t y k s e n  s e u r a a m is e k s i  t u l la a n  t u o t a n n o n  h in t a in d e k ­

s in  y h t e y d e s s ä  m y ö h e m m in  ju lk a is e m a a n  e r i l l i s t ä  o s a s a r ja a  

t u o t a n t o h i n n o i n ,  j o l l o i n  v i e n t i h i n n o i s t a  o n  v ä h e n n e t t y  

v ie n t im a k s u t  j a  n i i h i n  o n  l i s ä t t y  v i e n t i p a lk k i o t .  i )

M o le m m a t  ‘ p ä ä s a r ja t ,  t u o t a n n o n  h in t a in d e k s i ' j a  tu k k u -  . 

h in t a in d e k s i ,  o n  j a e t t u  o s a s a r jo i h i n ,  j o s k i n  e r i la is t e n  p e r i a a t ­

t e id e n  m u k a a n . T u o t a n n o n  h in t a in d e k s is s ä  o n  j a k o p e r i a a t ­

t e e n a  k ä y t e t t y  j a l o s t u s a s t e t t a  j a  m a r k k in o in t i s u u n t a a  ( k o t i ­

m a in e n  k ä y t t ö  j a  v i e n t i ) .  J a k o  ja lo s t u s a s t e e n  m u k a a n  o n  

v i e t y  j o n k i n  v e r r a n  p i t e m m ä lle  k u i n 1 t ä h ä n a s t is e s s a  tu k k u -  

h in t a in d e k s is s ä  e r o t t a m a l la  o m ik s i  r y h m ik s e e n  j a l o s t a m a t t o -  

.m a t  j a  v ä h ä n  j a l o s t e t u t  t a v a r a t . 2)  T ä r k e ä n ä  j a o t t e ­

l u n a  o n  l i s ä k s i  p i d e t t ä v ä  I S I C : i n  m u k a a n  s u o r i t e t t u a  

r y h m i t t e l y ä  t a v a r o id e n  t u o t a n t o a la n  m u k a a n . T ä t ä  n im e n ­

o m a a n  t u o t a n n o n  h in t a in  s e u r a a m is e n  k a n n a l t a  t ä r k e ä ä  

j a k o p e r u s t e t t a  k ä y t e t ä ä n  n y t  e n s i  k e r r a n  h i n t a i n d e k s i l a s - . 

'k e l m i s s ä  m a a s s a m m e . T u o t a n t o t i l a s t o s s a  s i t ä  o n  e n s i  k e r ­

r a n  k ä y t e t t y  v u o d e n  1 9 5 4  t e o l l i s u u s t i la s t o s s a .

T u k k u h in t a in d e k s is s ä  o n  ja k o p e r u s t e e n a  k ä y t e t t y  k ä y t t ö ­

t a r k o i t u s t a  j a  a lk u p e r ä ä  ( k o t i m a i s e t  j a  u lk o m a is e t  

t a v a r a t ) .  E r i t y i s e s t i  o n  t o d e t t a v a ,  e t t ä  k o lm a n n e k s i  

ja o t t e lu p e r u s t e e k s i  o n  o t e t t u  Y h d is t y n e i d e n  K a n s a k u n ­

t ie n  s u o s i t t e le m a  k a n s a in v ä l in e n  t a v a r a n im ik k e is t ö  ( S I T C ) . 

T ä t e n  o n  j a o t t e l u a  t a v a r a in  l a a d u n  m u k a a n  k e h i t e t t y  s e k ä  

y k s i t y i s k o h t a is e m m a k s i  e t t ä  k a n s a in v ä l is e s t i  k ä y t t ö k e l p o i ­

s e m m a k s i .  M y ö s k i n  j a k o  k ä y t t ö t a r k o i t u k s e n  m u k a a n  o n  

v i e t y  p i t e m m ä l le  k u in  a ik a is e m m in  la s k e t u s s a  tu k k u h in t a -  

i n d e k s is s ä  e s i t t ä m ä l lä  k o n e e t  j a  k u l j e t u s v ä l i n e e t  e r i l l i s e n ä  

s a r ja n a .  T u o t a n t o h y ö d y k k e e t  j a  k u l u t u s t a v a r a t  o n  k u m m a t ­
k in  j a e t t u  e d e l le e n  o s a s a r jo i h i n .  T o d e t t a k o o n ,  e t t ä  in v e s ­

t o in t i t a v a r o i d e n  h in t a k e h i t y k s e l le  v o i d a a n  s a a d a  m it t a  p a i ­

n o t t a m a l la  y h t e e n  s a r j a t  k o n e e t  j a  k u l j e t u s v ä l in e e t  s e k ä  

r a k e n n u s a in e e t .

J a o t t e l u p e r u s t e i t a  v a l i t t a e s s a  o n ' p ä ä in d e k s is s ä  p y r i t t y  s o ­

v e l t a m a a n  n i i t ä  j a o t t e l u j a ,  j o t k a  o v a t  in d e k s in  k ä y t ö n  k a n ­

n a l t a  t ä r k e im p iä .  N i i n p ä  j u l k a i s t a a n - e s i m .  k ä y t t ö t a r k o i t u k ­

s e n  m u k a is e t  e r ik o i s in d e k s i t  a in o a s t a a n  t u k k u h in t a in d e k s in  

o s a l t a ,  k o s k a  k o .  j a k o  o n  • m e r k i t y k s e l l in e n  t a v a r a in  

k ä y t t ä j i l l e ,  m u t t a  v ä h e m m ä n  t ä r k e ä  t u o t t a j a n  k a n n a lt a .

In d eksien  pääryh m ittely

A . T u o t a n n o n  h i n t a i n d e k s i  

J a o t t e l u  ja lo s t u s a s t e e n  m u k a a n

1 . J a l o s t a m a t t o m a t  t a v a r a t
N

2 . V ä h ä n  j a l o s t e t u t  t a v a r a t

3 . O le n n a is e s t i  j a l o s t e t u t  t a v a r a t

J a o t t e l u  t u o t a n t o a l a n  m u k a a n

1. M a a t a lo u s t u o t t e e t

2 . M e t s ä t a lo u s t u o t t e e t

3 . T e o l l i s u u s t u o t t e e t

1 ) K o s k a  p e r u s v u o t e n a  e i  k a n n e t t u  v i e n t i m a k s u ja  j a .  
v ie n t i p a lk k i o id e n  m e r k i t y s  o l i  v e r r a t t a i n  p ie n i ,  e i  n i id e n  
o s a l t a  o le . p a i n o j a  m u u t e t tu .  M o le m m i l la  v ie n t ih in t a s a r -  
j  o i l l a  o n  s e n  v u o k s i  s a m a t  p a in o t .

2)  J a k o  ja l o s t u s a s t e e n  m u k a a n  o n  s u o r i t e t t u  k ä y t t ä e n  
k a n s a in v ä l is t ä  n im ik k e is t ö ä ,  S ociété  des N a tion s : L is te  
m inim um  de m archandises pov/r les sta tistiques du com ­
m erce in ternational, G e n è v e  1 .938.

ä v e n  e n  p r o d u k t i o n s p r i s i n d e x  f ö r 1 e x p o r t e n  a t t  p u b l i c e r a s  

s o m  e n  s ä r s k i ld  d e ls e r ie  a v  p r o d u k t io n s p r i s in d e x e n  v a r v i d  

e v e n t u e l la  . e x p o r t a v g i f  t e r  d r a g i 't s  i f r â n  e x p o r t p r i s e r n a  o c h  

e x p o r t p r e m ie r  t i l l f o g a t s  p r is e r n a .  1)

D e  t v à  h u v u d s e r ie r n a ,  p r o d u k t i o n s p r i s i n d e x  o e h  p a r t i -  

p r i s in d e x ,  â r  b â d a  u p p d e la d e  p â  d e ls e r ie r , m e n  d e t t a  en - 

l i g t  a v v ik a n d e  in d e ln in g s k r i t e r ie r .  P r o d u k t io n s p r i s in d e x e n s  

k a t e g o r i e r  g ä l l e r  d e ls  b e a r b e t n i n g s g r a d e n  o c h  d e ls  „ d e s t i -  

n a t io n e n ” , m a r k n a d s r ik t n in g e n  ( in h e m s k  f ô r b r u k n i n g  r e s p . 

e x p o r t ) .  U p p d e ln in g e n  e n l i g t  b e a r b e t n i n g s g r a d  h a r  f o r t s  

n â g o t  lä n g r e  â n  i  d e n  h i t t i l l s v a r a n d e  p a r t ip r is i n d e x e n  g e -  

n o m  a t t  o f ö r ä d l a d e  o c h  n â g o t  f ö r ä d l a d e  v a r o r  n u  r e d o v is a s  
• var f ö r  s i g . 2)  E n  v i k t i g  in d e l n i n g  â r  v i d a r e  u p p d e l n i n ­

g e n  a v  v a r o r n a  e n l i g t  n ä r i n g s g r e n  o c h  b r a n s c h  ( e n l i g t  

I S I C ) .  D e n n a  in d e ln in g ,  s o m  ä r  s ä r s k i l t  b e t y d e l s e f u l l  v id  

a n a ly s  a v  p r o d u k t io n s p r i s e r n a ,  b e g a g n a s  n u  f ö r  f ö r s ta ,  

g â n g e n  i  v â r t  la n d  v i d  p r i s in d e x b e r ä k n in g .  I n o m  p r o d u k -  

t io n s s t a t i s t ik e n  u t n y t t j a d e s  d e n  f ö r  f ö r s t a  - g â n g e n  v id  

in d u s t r i s t a t i s t ik e n  f ö r  ä r  1 9 5 4 .

P a r t i p r is i n d e x e n s  i n d e l n i n g s k r i t e r i e r  g ä l l e r  d e ls  a n v ä n d -  

n i n g s s y f t e t  o cK  d e ls  „ h ä r s t a m n i n g e n ”  ( in h e m s k a  r e s p . u t -  

l ä n d s k a  v a r o i -) .  S o m  e t t  b e t y d e l s e f u l l t  t r e d je  in d e ln in g s -  
k r i t e r iu m  h a r  m a n  f ö l j t  d e n  a v  P o r e i l t a  N a t i o n e i n a  r e k o m -  

m e n d e r a d e  in t e r n a t i o n e l la  v a r u n o m e n k la t u r e n  ( S I T C ) .  

I - I ä r ig e n o m  h a r  u p p d e ln in g e n  e n l i g t  v a r u s l a g  f ö r t s  lä n g r e  

ä n  f ö r u t ,  s a m t id i g t  s o m  i n t e r n a t io n e l la  j ä m f ö r e l s e r  u n d e r -  

l ä t t a t s . '  Ä v e n  u p p d e ln in g e n  e n l i g t  a n v ä n d n i n g s s y f t e  h a r  
f ö r t s  lä n g r e  ä n  i  h i t t i l l s v a r a n d e  p a r t ip r i s i n d e x  g e n o m  a t t  

m a s k in e r  ( in k l .  t r a n s p o r t m e d e l )  n u  r e d o v is a s  i  e n  s ä r s k i ld  

s e r ie . S e r ie r n a  f ö r  p r o d u k t i o n s f ö r n ö d e n h e t e r  o c h  f ö r  k o n -  

s u m t io n s v a r o r  h a r  v a r d e r a  y t t e r l i g a r e  u p p d e la t s  i  e t t  a n t a l  

d e ls e r ie r . D e t  k a n  h ä r . p ä p e k a s  a t t  m a n  k a n  e r h â l la  e t t  

m â t t  p ä  p r i s u t v e c k l in g e n  f ö r  in v e s t e r i n g s v a r o r  o m  m a n  

s a m m a n v ä g e r  s e r ie n  m a s k in e r  o c h  t r a n s p o r t m e d e l  m e d  d e l -  

s e r ie n  b y g g n a d s m a t e r ia l .
V i d  v a l e t  a v  i n d e l n i n g s k r i t e r i e r  h a r  m a n  in o m  d e  o l ik a  

h u v u d in d e x a r n a  f ö r s ö k t  l ia l la  s i g  t i l i  d e  k r i t e r i e r ,  s o m  ä r  

v i k t i g a s t  v i d  u t n y t t j a n d e t  a v  r e s p . in d e x .  S ä lu n d a  p u b l i ­

c e r a s  ■ s p e c ia l s e r ie r n a  e n l i g t  a n v ä n d n i n g s s y f t e  e n d a s t  in o m  
p a r t ip r i s i n d e x  e f t e r s o m  i n d e ln in g e n  i  f r a g a  ä r  a v  b e t y -  

d e ls e  f ö r  v a r u f ö r b r u k a r n a  ( k ö p a r n a ) ,  m e n  ä r  a v  m in d r e  

b e t y d e ls e  f ö r  p r o d u c e n t e r n a .

Indexarnas huvudindelning

A .  P r o d u k t i o n s p r i s i n d e x

I n d e l n i n g  e n l i g t  b e a r b e t n in g s g r a d

1. O b e a r b e t a d e  v a r o r

2 . N â g o t  b e a r b e t a d e  v a r o r

3. V ä s e n t l i g t  b e a r b e t a d e  v a r o r

I n d e l n i n g  e n l i g t  p r o d u k t io n s o m r ä d e

1 . J o r d b r u k s p r o d u k t e r

2. S k o g s b r u k s p r o d u k t e r

3 . I n d u s t r i p r o d u k t e r

l )  E m e d a n  e x p o r t a v g i f  t e r  i c k e  u p p b a r s .  u n d e r  b a s â r e t  
o c h  e x p o r t p r e m ie r n a  i c k e  s p e la d e  n â g o n  s t o r r e  r o l l  in o m  
e x p o r t e n  h a r  d e  in t e  b e a k t a t s  i  v ik t e r n a .  D e  t v â  e x p o r t -  
p r i s s e r ie r n a  h a r  d â r f o r  s a m m a  v ik t e r .
'  2 ) U p p d e ln in g e n  e n l i g t  b e a r b e t n i n g s g r a d e n  h a r  u t f o r t s  
e n l i g t  in t e r n a 't io n e l l  .n o m e n k la t u r ,  S ocié té  des N a tion s: 
L is te  mininnmn d e m archandises pour les sta tistiques du 
com m erce international, G e n è v e  1 9 3 8 .
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J a o t t e l u  m a r k k in o in t is u u n n a n  m u k a a n

1. K o t i m a r k k i n a t a v a r a t

2 , V ie n t i t a v a r a t  ( v i e n t i p a lk k io t  l i s ä t t y ,  v ie n t im a k s u t  

v ä h e n n e t t y )

B .  V i e n n i n  h i n t a i n d e k s i  ( f o b )

'J a o t t e lu  la a d u n  m u k a a n

1. E l in t a r v ik k e e t

2. P u u t a v a r a t
3 . P a p e r i t e o l l i s u u d e n  t u o t t e e t

4 . M e t a l l i t e o l l i s u u d e n  t u o t t e e t

.... T u o n n i n  h i n t a i n d e k s i  ( c i f )

J a o t t e l u  ja lo s t u s a s t e e n  m u k a a n

1 . J a lo s t a m a t t o m a t  .ta v a r a t

2. Vähän jalostetut tavarat
3. O le n n a is e s t i  j a l o s t e t u t  t a v a r a t

J a o t t e l u  la a d u n  m u k a a n  ( S I T C )  ’

0 . E l in t a r v ik k e e t

1 . J u o m a t  j a  .t u p a k k a

2. S y ö t ä v ä k s i  k e lp a a m a t t o m a t  r a a k a -a in e e t

3 . K i v e n n ä is p o l t t o a in e e t ,  k i v e n n ä i s ö l jy t ,  s ä h k ö v ir t a  

j a  v e s i

4 . K a s v i ö l j y t  j a  - r a s v a t

5 . K e m ia n  t e o l l i s u u d e n  t u o t t e e t

6 . V a l m i s t e t u t  t e o k s e t

7 . K o n e e t  j a  la i t t e e t  s e k ä  k u l je t u s v ä l in e e t

8 . M u u t  v a lm i i t  t a v a r a t

D . T u k k u  h i n t a i n d e k s i  *

J a o t t e l u  k ä y t t ö t a r k o i t u k s e n  m u k a a n

1. T u o t a n t o h y ö d y k k e e t

2. K o n e e t  j a  la i t t e e t  s e k ä  k u l je t u s v ä l in e e t
3 . K u lu t u s h y ö d y k k e e t

J a o t t e l u  l a a d u n  m u k a a n  ( S I T C )

• 0 . E l in t a r v ik k e e t

1 . J u o m a t  j a  t u p a k k a

2. S y ö t ä v ä k s i  k e lp a a m a t t o m a t  r a a k a -a in e e t

3 . K i v e n n ä i s p o l t t o a i n e e t ,  k i v e n n ä i s ö l jy t ,  s ä h k ö v ir t a  

. j a  v e s i

4 . K a s v i ö l j y t  j a  - r a s v a t

5 . K e m i a n  t e o l l i s u u d e n  t u o t t e e t

6 . V a lm is t e t u t  t e o k s e t

7 . K o n e e t  j a  l a i t t e e t  s e k ä  _ k u l je t u s v ä l in e e t

S. M u u t  v a l m i i t  t a v a r a t

J a o t t e l u  a lk u p e r ä n  m u k a a n

1 . K o t i m a i s e t  t a v a r a t

2 . T u o n t i t a v a r a t

,  '  /
S o v e l t a m a l la  u s e a m p ia  ja o t t e lu p e r u s t e i t a  y h t ä a ik a is e s t i

v o i d a a n  k u n k in  p ä ä in d e k s in  p u i t t e i s s a  p e r ia a t t e e s s a  m u o ­

d o s t a a  h o m o g e e n is ia  p e r u s y k s ik ö l t ä .  N ä i t ä  p e r u s y k s ik ö l t ä  

e r i-, t a v o in  y h d is t e le m ä l lä  v o i d a a n  k o o ta , i n d e k s i s a r j o ja  

m in k ä  s o v e l le tu n  ja o t t e lu p e r u s t e e n  m u k a is e s t i ’ ta h a n s a .

I n d e l n i n g  e n l i g t  m a r k n a d s r ik t n in g

1. H e m m a m a r k n a d s v a r o r

2 :.  E x p o r t v a r o r  ( e x p o r t p r e m i e r  t i l l f o g a d e ,  e x p o r t -  

a v g i f t e r  f r ä n d r a g n a )

B . K  x  p  o  r  t  p  r  i  s  i  n  d  e  x  ( f  o b )  <

I n d e l n i n g  e n l i g t  v a r u s la g

1. L iv s m e d e l

2 . T r ä v a r o r .

3 . P a p p e r s in d u s t r ip r o d u k t e r

4 . M e t a l l in d u s t r ip r o d u k t e r

C . I m p o r t p r i s i n d e x  ( c i f )

I n d e l n i n g  e n l i g t  b e a r b e t n i n g s g r a d  -

1 . O b e a r b e t a d e  v a ro i-  ■ ,

2 . N ä g o t  b e a r b e t a d e  v a ro i-

3. Väsentligt bearbetade varor

I n d e l n i n g  e n l i g t  v a r u s l a g  ( S I T C )

0. L iv s m e d e l

1 .. D r y c k e r  o c h  t o b a k

2. I c k e  ä t b a r a  r ä v a r o r

3. M in e r a l i s k a  b r ä n s le n ,  m in e r a l o l j  o r ,  e le k t r is k

s t r ö m  o c h  v a t t e n  ,

4 . V e g e t a b i l i s k a  o i  j o i -  o c h  f e t t e r

5 . P r o d u k t e r  a v  k e m is k  in d u s t r i

• 6 . B e a r b e t a d e  v a ro i-  '  *- .

'. 7 . M a s k in e r  o c h  a p p a r a t e r  s a m t  t r a n s p o r t m e d e l  

., 8 . A n d r a  f ä r d i g a  v a r o r

D . P a r t i p r i s i n d e x

I n d e l n i n g  e n l i g t  a n v ä n d n in g s s y f t e

1. P r o d u k t i o n s f ö r n ö d e n h e t e r i

2 . M a s k in e r  o c h  a p p a r a t e r  s a m t  t r a n s p o r t m e d e l

3 . K o n s u m t i o n s fö r n ö d e n h e t e r

I n d e l n i n g  e n l i g t  v a r u s la g  ( S I T C )  • ' ,

0 . L iv s m e d e l

1 . D r y e k e r  o c h  t o b a k

2. I c k e  ä t b a r a  r ä v a r o r

3. Mineraliska bränslen, mineralol jo i, elektrisk
Ström och vatten

4 . 'V e g e t a b i l i s k a  o l j o r  o c h  f e t t e r

5 . P r o d u k t e r  a v ' k e m is k  in d u s t r i  --

6 . B e a r b e t a d e  v a r o r

7 . M a s k in e r  o c h  a p p a r a t e r  s a m t  t r a n s p o r t m e d e l  ,

8 . A n d r a  f ä r d i g a  v a r o r

I n d e l n i n g  e n l i g t  Ursprung

1 . I n l ie m s k a  v a r o r

2 . I m p o r t e r a d e  v a r o r

G e n o m  e n  k o m b in a t io n  a v  d e  o l ik a  i n d e ln in g s g r u n d e r n a  

h a r  m a n  e r h a l l i t  h o m o g e n a  p r im ä r e n h e t e r .  D e s s a  l io m o g e n a  

e n h e te r  f u r ig e r a r  s o m  b y g g k l o s s a r  v i d  s a m m a n f o g n i n g e n  

a v  in d e x s y s t e m e t ,  o c h  k a n  k o m b in e r a s  t i l i  d e l in d e x a r  e n l i g t  

a l la  t i l lä m p a d e  in d e ln in g s p r ih e ip e r .
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S. H in ta-a in eisto

T ä r k e ä n  m u u t o k s e n  in d e k s in  k ä s i t t e e l l i s e e n  s is ä lt ö ö n  

a ih e u t t a a  s e  s e ik k a , e t t ä  n y t  o n  p e r ia a t t e e s s a  p y r i t t y  k o r ­

v a a m a a n  t ä h ä n a s t i s e t  k o k o  k u u k a u d e n  k e s k ih in n a t  t i e ­

d o i l l a ,  j o t k a  k o s k e v a t  a in o a s t a a n  h i n t a t a s o a  k e s ­

k e l l ä  k u u k a u t t a .  H i n t o j e n  p ä ä o s a  t u le e  s i i s  t a r ­

k o i t t a m a a n  k y s e e s s ä  o le v a n  k u u k a u d e n  15. p ä iv ä n  t a s o a  —  

t a i  16. p ä iv ä n  t a s o a ,  j o s  15. s a t t u u  o le m a a n  p y h ä p ä i v ä ,  

j o l t a  h in t a n o t e e r a u k s e t  p u u t t u v a t .
M u u t a m ie n  v o im a k k a id e n  h in t a v a ih t e lu id e n  a la is t e n  t a ­

v a r o i d e n  o s a l t a  o n  t ä m ä  k u u k a u d e n  k e s k ia ja n k o h d a n  h in t a  

k u i t e n k in  k o r v a t t u  15 p ä iv ä ä  lä h in n ä  o le v ie n  p ä iv i e n  k e s k i ­

h in n a l la .  N i i n p ä  n i i s s ä  t a p a u k s is s a ,  j o l l o i n  v a i n  v i ik k o h in -  

n a t  o v a t  s a a t a v is s a ,  o n  k ä y t e t t y  s e n . v i i k o n  h i n t o j a ,  j o h o n  

15 p ä iv ä  s is ä l t y y .  T ä r k e ä n  p o ik k e u k s e n  15 p ä iv ä n  h i n t o j e n  

s ä ä n t ö ö n  m u o d o s t a v a t  ( m e t s ä t a lo u s t u o t t e e t .  P y ö r e ä n  p u u ­

t a v a r a n  j a  p o l t t o p u u n  h a n k i n t a h i n t o ja  e i  v o i d a  s a a d a  y h ­

d e n  t a i  k a h d e n  p ä iv ä n  p i t u is e l t a  a j a l t a ,  k o s k a  k u l la k in  

p a ik k a k u n n a l la  t e h d ä ä n  o s t o j a  v a in  a jo i t t a i n .  J o t t a  s a a t a i ­

s i in  r i i t t ä v ä  h i n t a -a in e is t o ,  k o s k e v a t  r a a k a p u u n  h a n k in t a ­

h in n a t  t u o t a n n o n  h in t a in d e k s is s ä  s i t ä  3 0  p ä iv ä n  ja k s o a ,  j o k a  

p ä ä t t y y  in d e k s ik u u k a u d e n  15 p ä iv ä n ä . P y ö r e ä n  p u u n  s a r ­

j a s s a  e s i i n t y y  t ä t e n  t i e t t y ä  v i iv ä s t y m is t ä .  T ä m ä  in d e k s i-  

t e k n i l l in e n  v i iv ä s t y m in e n  o n  k u i t e n k in  k a ik e s t a  p ä ä t t ä e n  

p i e n e m p i  k u in  s e  v ä is t ä m ä t ö n  v i iv ä s t y m in e n ,  j o k a  s y n t y y  

s i i t ä ,  e t t ä  k a u p p o j a  t e h d ä ä n  v a i n  p i t k in  v ä l i a jo i n .  U u s ia  

h in t a n o t e e r a u k s ia h a n  s a a d a a n  v a i n  s i in ä  m ä ä r in  k u in  p u u ta -  

v a r a k a u p p o j a  t e h d ä ä n . T o i s e n  t ä r k e ä n  p o ik k e u k s e n  m u o ­
d o s t a v a t  s a h a t a v a r a n  v ie n t ih in n a t .  R i i t t ä v ä n  h in t a - a in e is ­

t o n  s a a m is e k s i  n o t e e r a t a a n  h in n a t  j o k a  k u u k a u d e n  1 0 — 2 0  

p ä iv i e n  v ä l i s e l t ä  a ja l t a .

M a i d o n  t u o t a n t o h i n t o je n  o s a l t a  i lm e n e e  v i i v ä s t y m is t ä  t o i ­

s is t a  s y i s t ä .  M e i j e r i e n -  t i l i t y s  t a p a h t u u  n o r m a a l is t i  v a s t a  
jä l k i k ä t e e n ,  j a  t u o t t a j a n  m a i d o s t a  s a a m a  l u n t a  v a h v is t e t a a n  

s e n t ä h d e n  v a s t a  h a n k in t a k u u k a u t t a  s e u r a a v a s s a  k u u ss a . 

T u o t a n t o h i n n a t  k o s k e v a t  t i l i t y s k u u k a u t t a ,  j a  n i i s s ä  e s i i n t y y  

s e n v u o k s i  v i i v ä s t y m is t ä  n i ih in  h in t o ih in  v e r r a t t u n a ,  j o t k a  

n o t e e r a t a a n  m a i d o n  k u l u t t a j i a  v a r t e n ,  j o t k a  p u o le s t a a n  

s u o r i t t a v a t  m a k s u n s a  h e t i .

N ä id e n  e r i la is t e n  o lo s u h t e id e n  j o h d o s t a  t u le e  t u o t a n n o n  

h in t a in d e k s i  o s o i t t a m a a n  t i e t t y ä  v i i v ä s t y m is t ä  o s t a ja n  h i n ­

t a in d e k s i in  —  t u k k u h in t a in d e k s i in  —  v e r r a t t u n a .  K u i ­

t e n k in  v o i d a a n  u u t t a  h i n t a jä r j e s t e l m ä ä  s y y s t ä  p i t ä ä  a s ­

k e le e n a  s u u r e m p a a  t ä s m ä l l i s y y t t ä  k o h t i ,  k o s k a  h in n a n ­

m u u t o k s e n  v a ik u t u s  k o h d is t u u  p ä ä a s ia s s a  y h t e e n  a in o a a n  

k u u k a u t e e n  e ik ä  k a h t e e n  k u t e n  t ä h ä n a s t is e n  in d e k s in  

k e s k i h i n t a jä r je s t e lm ä s s ä .  l )  T o i n e n  t ä r k e ä  m u u t o k s e n  

s e u r a u s  o n  s e , e t t ä  i n d e k s i la s k e n t a  n y t  v o i  t a p a h t u a  

n o p e a m m in . N y t  s u o r i t e t u n  in d e k s in  la a je n n u k s e n  j o h d o s t a  

o l i s i  i n d e k s i l u k u je n  ju lk a is e m in e n  j ä ä n y t  v i e l ä  m y ö h e m ­

m ä k s i  k u in  t ä h ä n  a s t i ,  k u n  t a a s  u u d is t e t u n  in d e k s in  

l u v u t  t o d e n n ä k ö is e s t i  v o i d a a n  y l im e n o k a u d e n  j ä l k e e n  

j u l k a i s t a  j o  k u u k a u s ie n  v a ih t e e s s a .

T ä h ä n a s t i s e s s a  v i e n n in  h in t a in d e k s is s ä  o v a t  u s e im m a t  

h in n a t  o l l e e t  k y s e e s s ä  o le v a n  t a v a r a n  k o k o  v ie n n in  

k e s k i h i n t o ja  r i i p p u m a t t a  s i i t ä ,  m ih in  m a a h a n  t a v a r a  o n  

m y y t y .  U u d e s s a  v ie n n in  h in t a in d e k s is s ä  s it ä v a s t o in  o n  s i i r ­

r y t t y  n o t e e r a a m a a n  v i e n t i h i n n a t  v a l i t t u i h in  m a ih in  s o p im u k ­

s e n  t e k o h e t k e l lä .  T o i s i n  s a n o e n  k ä y t e t ä ä n  k i i n t e ä t ä  m a a -

l )  V r t .  G . M i e k w it z :  H änadsrnedeltal kontra medio- 
priser vid  beräkning av partiprisvndex. E k o n o m is k a  S a m - 
f u n d e t s  T i d s k r i f t ,  3 /1 9 5 4  s . 1 9 0 .

3. P rism ateria let

E n  v i k t i g  f ö r ä n d r i n g  i  in d e x a r n a s  b e g r e p p s l ig a  in n e h ä l l  

ä r  d e n , a t t  m a n  n u  i  p r i n c i p  e f t e r s t r ä v a t  a t t  e r s ä t t a  d e  

h i t t i l l s v a r a n d e  m e d e lp r i s e m a  f ö r  e n  h e i m ä n a d  m e d  u p p -  

g i f t e r  o m  p r i s lä g e t  e n b a r t  v i d  m i t t e n  a v  m ä n a d o n .  

F l e r t a le t  p r i s e r  k o m m e r  a l l t s ä  a t t  a v s e  l ä g e t  p e r  d e n  

1 5 :  n d e  i  r e s p . m ä n a d , e l le r  d e n  1 6 : n d e  o m  d e n  1 5 : n d e  

r ä k a r  v a r a  e n  h e l g d a g  o c h  s a k n a r  p r i s n o t e r in g a r .

F ö r  n ä g r a  v a r o r  m e d  s t ä r k t  v a r ie r a n d e  p r i s e r  h a r  d e t t a  

m e d io p r is  d o c k  e r s a t t s  ä v  m e d e lp r is e t  f ö r  d e  d a g a r  s o m  

n ä r m a s t  o m g e r  d e n  1 5 :  n d e , e l le r  i  d e  f a l l  a t t  e n d a s t  

v e c k o p r i s e r  ä r  t i l l g ä n g l i g a ,  p r i s e r n a  f ö r  d e n  v e c k a  i  v i lk e n  

d e n  1 5 :  n d e  in g ä r .  E t t  v i k t i g t  u n d a n t a g  f r ä n  r e g e ln  o m  

p r i s e r  p e r  d e n  1 5 :  n d e  u t g ö r s  a v  s k o g s b r u k s p r o d u k -  

t e r n a . L e v e r a n s p r is e r n a  p ä  r u n d v ir k e  o c h  b r ä n n v e d  - k a n  

in t e  e r h ä l la s  f ö r  e n  s ä  k o r t  p e r i o d  s o m  e n  e l le r  e t t  p a r  

d a g a r ,  e f t e r s o m  a v s lu t  g ö r s  b l o t t  s p o r a d i s k t  i  o l ik a  t r a k t e r .  

F ö r  a t t  f ä  e t t  t i l l r ä c k l i g t  p r i s m a t e r i a l  g ä l l e r  l e v e r a n s p r i -  
' s e r n a  p ä  r ä v i r k e t  i  p r o d u k t i o n s p r i s i n d e x e n  e n  p o i i o d  o m  

3 0  d a g a r  s lu ta n d e  d e n  1 5 :  n d e  i  in d e x m ä n a d e n . R u n d v ir k e s -  

s e r ie n  k o m m e r  d ä r f ö r  a t t  f ö r e t e  e n  v is s  e f t e r s l ä p n i n g .  

D e n n a  i n d e x t e k n is k a  e f t e r s l ä p n i n g  ä r  d o c k  a v  a l l t  a t t  d ö m a  

m in d r e  ä n  d e n  o f r ä n k o m l i g a  e f t e r s l ä p n i n g ,  s o m  ,u p p k o m -  

m e r  g e n o m  a t t  a v s lu t e n  g ö r s  b l o t t  m e d  l ä n g a  m e lla u r u m . 

N y a  p r i s n o t e r i n g a r  e r h ä l ls  b l o t t  i  d e n  u t s t r ä c k n in g  s o m  

v i r k e s f ö r s ä l j n i n g a r  k o m m e r  t i l i  s tä n d . E t t  a n n a t  v i k t i g t  

u n d a n t a g  u t g ö r  e x p o r t p r i s e r n a  p ä  s ä g v a r o r .  F ö r  a t t  f ä  e t t  

t i l l r ä c k l i g t  p r i s m a t e r ia l  n o t e r a s  p r i s e r n a  u n d e r  p e r i o d e n  

d e n  1 0 — 2 0 :  n d e  v a r j e  m ä n a d .
-t

B e t r ä f f a n d e  p r o d u c e n t p r i s e r n a  p ä  m j ö l k  i n t r ä d e r  d e t  en  

e f t e r s l ä p n i n g  a v  n ä g o t  a n d r a  o r s a k e r . M e je r i e r n a s  a v r ä k -  

n i n g  s k e r  n o r m a l t  f ö r s t  i  e f t e r h a n d ,  o c h  d e t  p r i s  p r o d u -  

c e n t e n  e r h ä l le r  f ö r  s in  m jö l k  f a s t s t ä l l s  d ä r f ö r  f ö r s t  u n d e r  

d e n  m ä n a d  s o m  f ö l j e r  e f t e r  le v e r a n s m ä n a d e n . P r o d u c e n t ­

p r i s e r n a  g ä l l e r  a v r ä k n in g s m ä n a d e n , o c h  d e  k o m m e r  d ä r f ö r  

a t t  v i s a  e n  e f t e r s l ä p n i n g  i  f ö r h ä l l a n d e  t i l i  d e  p r i s e r  s o m  

n o t e r a s  f ö r  m j ö l k f ö r b r u k a r n a  s o m  j u  f u l l g ö r  s in  b e t a l n i n g  

g e n a s t .
P ä  g r u n d  a v  d e s s a  o l i k a  o m s t ä n d ig h e t e r  k o m m e r  p r o d u k ­

t io n s p r is in d e x e n  a t t  u p p v is a  e n  v is s  e f t e r s l ä p n i n g  

i  f ö r h ä l l a n d e  t i l i  k ö p a r in d e x e n ,  p a r t ip r is in d e x e n ,  I n t e  

d e s t o  m in d r e  h a r  m a n  s k ä l '  a t t  b e t e c k n a  d e t  n y a  

m e d io p r is s y s t e m e t  s o m  e t t  s t e g  m o t  s t ö r r e  e x a k t h e t  

g e n o m  a t t  e n  p r i s f ö r ä n d r i n g s  in v e r k a n  i  h u v u d s a k  k o n c e n -  

t r e r a s  t i l i  e n  e n d a  m ä n a d  o c h  in t e  t i l i  t v ä  s o m  v i d  d e n  

h i t t i l l s v a r a n d e  in d e x e n s  m e d e lp r is s y s t e m . i )  E n  a n n a n  v i k ­

t i g  f ö l j d  a v  ö v e r g ä n g e n  ä r  a t t  in d e x b e r ä k n in g e n  k a n  s k e  

s n a b b a r e .  M e d  d e n  u t b y g g n a d  a v  i n d e x a r n a  s o m  n u  f ö r e -  

t a g i t s  h a d e  i n d e x s i f f r o r n a s  p u b l i c e r i n g  b l i v i t  ä n n u  s e n a r e  

ä n  h i t t i l l s ,  m e d a n  m a n  n u  e f t e r  e n  ö v e r g ä n g s p e r i o d  t r o l i -  

g e n  k o m m e r  a t t  k u n n a  p u b l i c e r a  in d e x t a le n  r e d a n  v i d  

m ä n a d s s k i f t e n a .

I  d e n  h i t t i l l s v a r a n d e  e x p o r t p r i s in d e x e n  h a r  f l e r t a l e t  p r is -  

s e r ie r  u t g j o r t s  a v  m e d e lp r i s e m a  f ö r  h e ia  e x p o r t e n  a v  r e s p . 

v a r a ,  o b e r o e n d e  a v  t i l i  v i lk e t  la n d  v a r a n  f ö r s ä l t s .  I  d e n  

n y a  e x p o r t p r i s in d e x e n  h a r  m a n  d ä r e m o t  ö v e r g ä t t  t i l i  a t t  

n o t e r a  e x p o r t p r i s e r n a  v i d  k o n t r a h e r in g  t i l i  v i s s a  u t v a ld a  

lä n d e r .  M a n  h a r  m . a . o .  f a s t  l ä n d e r f ö r d e l n i n g ,  v i l k e t  b ä t t r e

i

i )  J f r .  G . M i e k w it z :  M änadsm edeltal kontra m ediopriser  
vid beräkning av pa/rtiprisindex. E k o n o m is k a  S a m f u n d e t s  
T i d s k r i f t ,  3 /1 9 5 4  s. 1 9 0 . • ' .
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j a o t t e lu a ,  j o k a  s o v e l tu u  p a r e m m in  t ä m ä n  in d e k s in  k o k o  

r a k e n te e s e e n  k i in t e ä l l e  p e r u s v u o d e l le  r a k e n t u v a n a  in d e k ­

s in ä . l )  V ie n n i n  h in t a k e h i t y s t ä  k ä s i t e l lä ä n  s iis  ik ä ä n k u in  

v ie n n in  ja k a u t u m in e n  e r i  m a id e n  o s a l le  o l i s i  p y s y n y t  m u u t ­

t u m a t t o m a n a  p e r u s v u o d e s t a  lä h t ie n ,  s a m a l la  t a v a l la  k u in  

t u k k u h in t a in d e k s i  i lm a is e e  h in  t a k e in  ty k s e n , j o s  t a v a r a in  ~ 

t a r jo n n a n  m a a s s a m m e  o le t e t a a n  p y s y v ä n  m u u t t u m a t t o m a n a .

L a s k e t t a v a t  h in t a in d e k s i t  k ä s i t t ä v ä t  p e r ia a t t e e s s a  k a ik k i  

m a r k k in o i l le  t u le v a t  t a v a r a t .  I n d e k s ie n  p i i r i i n  e iv ä t  s i i s  s i ­

s ä l ly  a in o a s t a a n  t u k k u k a u p a n  k a u t t a  k u lk e v ie n  t a v a r o id e n  

h in n a t ,  v a a n  k a ik k i  n e  h in n a t , j o t k a  m u o d o s t u v a t  m y y ­

t ä e s s ä  t a v a r o i t a  s u u r in a  e r in ä .  T i e t o j e n  a n t a j i n a  t o im i ­

v a t  lä h in n ä  t u o t t a j a t ,  t u k k u li ik k e e t  j a  a g e n t u u r i l i ik k e e t .

T ä r k e im m ä n  p o ik k e u k s e n  t ä s t ä  s ä ä n n ö s t ä  m u o d o s t a v a t  

p y ö r e ä n  p u u n  t u o t a n t o h in n a t .  N e  h a n k it a a n  a s ia m ie s v e r k o s -  

t o n  a v u l la ,  j o n k a  m u o d o s t a v a t  lä h in n ä  m e ts ä n h o it o la u ta k u n -  

n a t  n . 2 0 : s s ä  p i s t e e s s ä  e r i  p u o l i l la  m a a t a .  A s ia m ie h e t  seu - 

r a a v a t  n i i t ä  h i n t o j a ,  j o t k a  a s ia n o m a is i l la  s e u d u i l la  h a n k in ta -  

m y y n n e is s ä  s a a d a a n . H i n t a - a i n e i s t o  e i  s i i s  m u o d o s t u  k i i n ­

t e is t ä  n o t e e r a u k s is t a  t a i  l u e t t e lo h in n o is t a  k u t e n  m o n ie n  

m u id e n  t a v a r o id e n  k o h d a l la ,  v a a n  p e r u s t u u  se  e r i  m y y j i e n  

e r i la is i s t a  p u u la a d u is t a  j a  e r i  p a ik o i l l a  s i ja i t s e v a s t a  p u u ­

t a v a r a s t a  s a a m iin  h in t o ih in .  P y ö r e ä n  p u u n  h i n t a s a r ja  tu le e  

n ä in  o l le n  j o s s a i n  m ä ä r in  h e i la h t e le v a k s i ,  m u t t a  s e n  v o i ­

d a a n  k u it e n k in  o le t t a a  o s o i t t a v a n  h i n t o j e n  p ä ä a s ia l l i s e n  

s u u n ta u k s e n  t ä y s in  t y y d y t t ä v ä l l ä  t a v a l la .  T u o t a n n o n  h in t a -  

in d e k s in  h in n a t  t a r k o i t t a v a t  p y ö r e ä n  p u u n  o s a l t a  h a n k in t a ­

h i n t o j a ,  m u t ta  t u k k u h in t a in d e k s in  n o t e e r a u k s e t  s it ä  v a s ­

t o in  h i n t o j a  t e h t a a l le  t o im i t e t t u n a , k u t e n  tä h ä n k in  a s t i . 

V m . s a r ja n  k e h it y s  t u le e  s i i s  o le m a a n  t a s a is e m p i.

H i n t a - a i n e i s t o o n  n ä h d e n  o n  k o r o s t e t t a v a ,  e t t ä  se  a in a k in  

p e r ia a t t e e s s a  t a r k o i t t a a  h i n t a n o t e e r a u k s i a  e ik ä  

s i i s  t o s ia s ia l l i s ia  k e s k i h i n t o ja  t a i  y k s i k k ö a r v o ja .  U s e is s a  t a ­

p a u k s is s a  h in n a t  o v a t  lu e t t e l o h in t o ja .  V a r s i n k i n  v i e n ­

n i n  o s a l t a  m u o d o s t u u  h in t a -a in e is t o  n i i s t ä  h in n o is t a ,  

j o t k a  o n  n o t e e r a t t u  t e h t y j e n  s o p im u s te n  y h te y d e s s ä  

j a  j o t k a  o v a t  v o im a s s a  s o p im u k s ie n  p ä iv ä m ä ä r ä s t ä

lu k ie n  r i i p p u m a t t a  s i i t ä ,  m i l l o i n  v i e n t i  t a p a h t u u . N e  e r o a v a t  

s e m tä h d e n  h u o m a t t a v a s t i  n i i s t ä  u lk o m a a n k a u p p a t i la s t o n  

t ie d o i s t a ,  j o t k a  k o s k e v a t  y k s i k k ö a r v o ja  la iv a u s a ja n k o h t a n a . 

P o ik k e u k s ia  s ä ä n n ö s t ä ,  e t t ä  h in n a t  o v a t  n o t e e r a u k s ia ,  

e s i i n t y y  a ik a is e m m in  e s i t e t t y je n  l i s ä k s i  m y ö s  t u o n t ih in t a -  

s a r j o j e n  k o h d a l la .  U s e is s a  t a p a u k s is s a  o n  n ä id e n  o s a l t a  

v o i t u  s a a d a  v a i n  t u o t u j e n  t a v a r o i d e n  k e s k ih in n a t . J o i s s a ­

k in  t a p a u k s is s a  t u o n t ih in n a n  m u o d o s t a a  f o b - n o t e e r a u s  u lk o ­

m a is e s s a  s a t a m a s s a  e ik ä  c i f - h i n t a  S u o m e s s a . N ä is s ä  t a ­

p a u k s is s a  o n  a r v i o i t u  h in n a n l is ä y s  k u t e n  r a h t i  j a  v a k u u tu s .

H in t a - a in e is t o n  s is ä lt ä e s s ä  e n s i  s i j a s s a  n o t e e r a u k s ia  

o n  y le e n s ä  v o i t u  s e u r a t a  v a r s in  y h t e n ä is iä  t a v a r a la a t u ja ,  

k o s k a  e i  o l la  r i i p p u v a i s i a  t a p a h t u n e is t a  m y y n n e is t ä  ( M e t s ä ­

t a lo u s t u o t t e e t  o v a t  t ä s t ä  h u o m a t t a v in  p o i k k e u s ) . L i ­

s ä k s i  n o t e e r a u s h in t o je n  s e u r a a m in e n  o n  j o h t a n u t  h in n a n ­

m u u t o s te n  n o p e a a n  r e k is t e r ö im is e e n .  S it e n  i n d e k s is a r ja t  

t u le v a t  o le m a a n  v a r s in  h e r k k iä  h in t a k e h it y k s e n  s u u n ta u k ­

s i l l e  t u le m a t t a  k u it e n k a a n  n i in  h e r k ik s i ,  e t t ä  k e h i t y s l i n ja t  

k a t o a i s iv a t  t i l a p ä is i i n  l ie i la h t e lu ih in .  N ä in  o l le n  v o id a a n  

o d o t t a a ,  e t t ä  u u s i  l a a je n n e t t u  in d e k s i  tu le e  t y y d y t t ä v ä l l ä  

t a v a l la  v a s ta a m a a n  s i l le  a s e t e t t a v ia  v a a t im u k s ia .

i ) ' V r t .  G . M i c k w i t z :  V älfäräs- ooh produ ktiv itetsbegrep - 
p en  som  gru/nd f ö r  indexberäkning vid d ifferen tiera d e  pri- 
ser  .ss. 1 4 0 — 142 .. S i s ä l t y y  ju h la ju l k a i s u u n  E k o n o m i  o e h  k u l-  
t u r , o m is t e t t u  H u g o  E . P i p p i n g i l l e  1 2 . 6 .1 9 5 5 .

h a r m o n ie r a r  m e d  in d e x s y s t e m e t s  h e ia  u p p b y g g n a d  s ä s o m  

e n  f a s t b a s i n d e x .  i )  M a n  m ä t e r  m . a . o . e x p o r t e n s  p r i s u t -  

v e c k l in g  s ä d a n  d e n  v o r e  o m  e x p o r t e n s  f ö r d e l n i n g  p ä  o l ik a  

lä n d e r  v o r e  o f ö r ä n d r a d  s e d a n  b a s ä r e t ,  p ä  s a m m a  s a t t  s o m  

p a r t ip r is in d e x e n  a n g e r  p r i s u t v e c k l i n g e n  v id  e n  a n t a g e t  

o f ö r ä n d r a d  S tr u k tu r  i  v a r u u t b u d e t s  s a m m a n s ä t t n in g  i  
la n d e t .

D e  n u  p u b l i c e r a d e  p r i s in d e x a r n a  a v s e r  i  p r i n c i p  a t t  o m - 

f a t t a  a l la  s la g  a v  v a r o r  s o m  k o m m e r  u t  i  m a r k n a d e n . 

P a r t i p r i s i n d e x  ä r  a l l t s ä  in t e  b e g r ä n s a d  t i l i  p a f t ih a n d e ln s  

v a r o r  o e h  p r i s e r  u t a n  b e r ö r  a l la  v a r o r ,  m e n  t i l i  d e  p r i s e r  

s o m  n o t e r a s  v i d  f ö r s ä l j n i n g  i  s t ö r r e  p a r t ie r .  S o m  u p p g i f t s -  

g i v a r e  f u n g e r a r  d ä r f ö r  f r ä m s t  p r o d u c e n t e r ,  p a r t i f i r m o r  
o e h  a g e n t u r e r ,

D e t  v i k t i g a s t e  u n d a n t a g e t  f r ä n  d e n n a  r e g e l  u t g ö r s  a v  

p r o d u c e n t p r i s e r n a  p ä  r u n d v ir k e . D e  e r h ä l le s  g e n o m  e t t  n ä t  

a v  o m b u d s m ä n , f r ä m s t  in o m  s k o g s v ä r d s n ä m n d e r n a , p ä  e t t  

2 -0 -ta l p u n k t e r  i  la n d e t .  O m b u d s m ä n n e n  f ö l j e r  m e d  d e  

p r i s e r  s o m  i  r e s p . t r a k t e r  e r h ä l la s  v i d  l e v e r a n s f ö r s ä l j n i n g a r .  

P r i s m a t e r i a le t  u t g ö r s  s a le d e s  in t e  a v  s t a d ig v a r a n d e  n o t e -  
r i n g a r  e l le r  k a t a l o g p r i s e r  s ä s o m  f ö r  m ä n g a  a n d r a  v a r o r s  

d e l , u t a n  a v  d e  p r is e r  s o m  v a r ie r a n d e  s ä l j a r e  u p p n ä t t  

f ö r  v i r k e  a v  o l ik a  k v a l i t e t e r  o c h  v i d  o l ik a  b e lä g e n h e t .  

R u n d v ir k e t s  p r i s s e r ie  k o m m e r  d ä r f ö r  a t t  o s c i l l e r a  n ä g o t ,  

m e n  d e n  k a n  d o c k  a n t a g a s  u t v i s a  d e n  h u v u d s a k l ig a  p r is -  

t e n d e n s e n  p ä  e t t  t i l l f r e d s s t ä l la n d e  s ä t t .  M e d a n  p r o d u k t io n s -  

p r i s in d e x e n s  p r i s e r  f ö r  r u n d v ir k e t s  d e l  u t g ö r s  a v  le v e r a n s -  

p r i s e r  v i d  s k o g e n , u t g ö r s  p a r t ip r is in d e x e n s  n o t e r i n g a r  d ä r -  

e m o t  s ä s o m  h i t t i l l s  a v  p r i s e r n a  v i d  f a b r i k .  D e s s a  p r i s e r  
k o m m e r  d ä r f ö r  a t t  V isa  e n  lu g n a r e  u t v e e k l in g .

B e t r ä f f a n d e  p r i s m a t e r ia le t  b ö r  d e t  u n d e r s t r y k a s  a t t  d e t  

ä tm in s to n e  i  p r i n c ip  a v s e r  p r i s n o t e r i n g a r  o c h  a l l t s ä  

in t e  f a k t i s k t  e r h ä l ln a  m e d e lp r is e r  e l le r  e n h e ts v ä r d e n . I  e t t  

f l e r t a l  f a l l  u t g ö r s  p r i s m a t e r ia le t  a v  k a t a l o g p r i s e r .  S ä r s k i l t  

f ö r  e x p o r t e n s  d e l  u t g ö r s  p r i s m a t e r ia le t  a v  d e  p r i s e r  s o m  

n o t e r a t s  v id  g j o r d a  a v s lu t  o c h  g ä l l e r  f r .  o . m . a .v s lu te ts  

,  d a tu m  o b e r o e n d e  a v  n ä r  e x p o r t e n  s k e r . D e  s k i l j e r  s i g  

d ä r ig e n o m  a v s e v ä r t  f r ä n  u t r ik e s h a n d e ls s t a t is t ik e n s  u p p g i f -  

t e r  ö v e r  e n h e ts v ä r d e n a  v i d  s k e p p n in g e n . U n d a n t a g  f r ä n  

r e g e ln  o m  a t t  p r i s e n  ä r  n o t e r i n g a r  f i n n e r  m a n ; f ö r u t o m  d e  

o v a n  r e d a n  b e r ö r d a ,  ä v e n  in o m  im p o r t p r is s e r ie r n a .  D ä r  h a r  

m a n  i  m ä n g a  f a l l  e n d a s t  k u n n a t  e r h ä l la  m e d e lp r is e r  p ä -  

d e  f a c t o  i m p o r t e r a d e  v a r o r .  —  I  e n  d e l  f a l l  u t g ö r s  im -  

p o r t p r i s e r n a  v id a r e  a v  f o b - n o t e r i n g a r  i  u t lä n d s k  h a m n  o c h  

in t e  c i f - p r i s e t  i  F in la n d .  I  d e s s a  f a l l  h a r  m a n  u p p s k a t t a t  

d e  p r i s t i l l ä g g  s o m  f r a k t  o c h  f ö r s ä k r i n g  r e p r e s e n t e r a r .

P r i n c ip e n  o m  a t t  p r i s m a t e r ia le t  h e ls t  b ö r  u t g ö r a s  a v  
n o t e r i n g a r  l e d e r  d e ls  t i l i  a t t  m a n  i  a l lm ä n h e t  h a r  k u n n a t  

u p p n ä  r e la t iv t  e n h e t l ig a  v a r u k v a l i t e t e r ,  e f t e r s o m  m a n  in t e  

v a r i t  b e r o e n d e  a v  a t t  f ö r s ä l j n i n g a r  v a r j e  g ä n g  k o m m it  

t i l i  s tä n d . ( S k o g s p r o d u k t e r n a  u t g ö r  f r ä m s t a  u n d a n t a g e t  

l i ä r v i d l a g . )  Y i d a r e  h a r  d e n  n ä m n d a  p r i n c ip e n  l e t t  t i l i  a t t  

p r i s f ö r ä n d r i n g a r  in r e g is t r e r a t s  m y c k e t  s n a b b t .  D ä r i g e n o m  

b l i r  in d e x s e r ie r n a  r ä t t  k ä n s l ig a  f ö r  t e n d e n s e r n a  i  p r i s u t ­

v e c k l in g e n , u t a n  a t t  d o c k  b l i  s ä  ö v e r k ä n s l ig  a t t  u t v e c k -  

l i n g s l i n j e m a  s k u lle  f ö r s v i n n a  i  d e  t i l l f ä l l i g a  o s c i l la t io n e r n a .  

U n d e r  - d e s s a  o m s t ä n d ig h e t e r  k a n  m a n  v ä n t a  s i g  a t t  d e n  

n y a  o c h  u t v i d g a d e  in d e x e n  s k a l l  p ä  e t t  t i l l f r e d s s t ä l la n d e  

s ä t t  k u n n a  m o t s v a r a  d e  k r a v  m a n  k a n  s t ä l l a  p ä  d e n .

i )  J f r .  G . M i c k w i t z :  V alfàrds- och produktionsbegrep - 
pen  som  g r m d  fo r  indexberakning vid  d if  f e r  en tier Ode p r i­
ser, s id . 1 4 0 — 1 4 2 . I n g â r  i  E k o n o m i  o c h  k u l'tu r , f e s t s k r i f t  
t i l l a g n a d  H u g o  E . P i p p i n g  1 2 . 6 .1 9 5 5 .
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4. H m ta sa r jo jen  yhdistäm inen

H i n t a t i e t o j a  k e r ä t t ä e s s ä  p y r i t ä ä n  s a a m a a n  s e l la is t e n  t a ­

v a r o i d e n  h i n t o j a ,  j o i d e n  l a a t u  o n  p y s y n y t  m u u t t u m a t t o ­

m a n a . V a r s in k in  l o p p u t u o t t e i d e n  o s a l t a  s u o r i t e t a a n  k u i t e n ­

k i n  s u u r i  o s a  h in n a n m u u t o k s is t a  s a m a n a ik a is e s t i  t a p a h t u ­

v i e n  t a v a r a n  l a a d u n  j a  v a lm is t u s t a v a n  m u u t o s t e n  y h t e y ­

d e s s ä . J o s  l a a d u n  m u u t o s  o n  o l l u t  h u o m a t t a v a ,  o n  tä m ä n  

v a ik u t u s  k o e t e t t u  p o i s t a a  t u t k im a l la  lu u t a in  e r o tu k s e n  

s u u r u u t t a  y l im e n o l ie t k e l lä  y h d is t e t t ä e s s ä  u u s i  h in t a  v a n ­

h a a n  h in t a t a s o o n . L a a d u n  m u u t o k s e n  v a ik u t u s  h in t a a n  o n  

t ä t e n  v o i t u  p o i s t a a ,  m u t t a  s a m a l la  o n  m y ö s  m a h d o l l in e n  

h in n a n m u u t o s  h ä v in n y t .  „ T o d e l l i s t a ”  h in t a k e h i t y s t ä  e i  s i is  

s i i n ä  t a p a u k s e s s a  o le  v o i t u  t o d e t a .  V a r s i n k i n  l o p p u t u o t t e i ­

d e n  o s a l t a  v o i d a a n  s e n t ä h d e n  a ja t e l l a  ' s y n t y v ä n  t i e t t y ä  

v i iv ä s t y m is t ä  j a  n ä e n n ä is t ä  v a k a a n t u m is t a .

P e r u s v u o t e e n  s a a k k a  u lo t t u v ie n  h i n t a s a r j o j e n  la a t im is t a  

v a r t e n  o n  o l lu t  v ä l t t ä m ä t ö n t ä  s u o r i t t a a  u s e i t a  e r i  h i n t a t ie ­

t o j e n  l i i t t ä m is iä .  K u n  j o k i n  h i n t a s a r j a  e i  o l e  u lo t t u n u t  

t a r p e e k s i ;  k a u a s  t a a k s e p ä in  a ja s s a ,  o n  s i t ä  j a t k e t t u  s i l lä  

k ä y t e t t ä v is s ä  o le v a l l a  h i n t a s a r ja l l a ,  j o n k a  o n  k a t s o t t u  

lä h in n ä  v a s t a a v a n  k y s e e s s ä  o le v a a  s a r ja a .  A lk u v u o s i a  k o s ­

k e v a  v a n h e m p i ' t ä y d e n n y s s a r ja  o n  t ä l l ö i n  u s e is s a  t a p a u k ­

s is s a  m u o d o s t u n u t  t ä h ä n a s t i s e e n  t u k k u h in t a in d e k s i in  s is ä l ­

t y n e i s t ä  h in t a s a r  j o i s t a .  S it e n  v a n h a n  in d e k s in  h in ta -  

s a r ja t ,  j o t k a  k a ik k i  s is ä l t y v ä t  m y ö s  u u s i in  in d e k s e ih in ,  o v a t  

s a a n e e t  j o n k i n  v e r r a n  l i ia n  s u u r e n  v a ik u t u k s e n  p e r u s h in ­

t o j a  j a  e n s im m ä is t e n  v u o s ie n  k e h i t y s t ä  m ä ä r ä t t ä e s s ä .

/
. T ä r k e i n  t ä l la in e n  t a p a u s  o n  t u o t a n n o n  h in t a in d e k s in  

p y ö r e ä n  "p u u n  s a r ja .  U u d e n  in d e k s in  h in n a t  < on  l i i t e t t y  

v a n h a n  in d e k s in  h in t o ih in ,  j o t k a  t a r k o i t t a v a t  h i n ­

t o j a  t e h t a a l le  t o im i t e t t u n a .  Y h d is t ä m i n e n  o n  t a p a h t u n u t  

m a a l i s — t o u k o k u u n  1 9 5 3  h i n t o j e n  k o h d a l la ,  j o s t a  a ja n k o h ­

d a s t a  lä h t ie n  o n  u u s i  h i n t a s a r j a  o l l u t  k ä y t e t t ä v ä n ä .  T o i ­

s e n  t ä r k e ä n  t a p a u k s e n  m u o d o s t a v a t  s a h a t a v a r a n  v i e n t i h i n ­

n a t ,  j o i s s a  u u s i  j a  v a n h a  a in e is t o  o n  y h d is t e t t y  t o u k o ­

k u u n  1 9 5 7  k o h d a l la .

-  V a ik k a k in -  t ä l la i s e n  v a n h a n  j a  u u d e n 1 a in e is t o n  y h d is t ä ­

m is e n  y h t e y d e s s ä  t u s k in  o n  s y n t y n y t  m it ä ä n  m e r k i t t ä v iä  

v i r h e e l l i s y y k s iä ,  o n  k u i t e n k in  s u h t a u d u t t a v a  v a r o v a s t i  v a n ­

h o j e n  j a  - u u s ie n  h i n t o j e n  v e r ta i lu u n .

I

5. P a in ojä r jestelm ä

K u t e n  a ik a is e m m in  ju l k a i s t u t  ’ t u k k u h in t a in d e k s i t  o v a t  

’ U u d e tk in  in d e k s i t  L a s p e y r e s - t y y p p i s i ä ,  j o t e n  n i i l lä  o n  k i in t e ä  

p e r u s v u o s i .  N e  m it t a a v a t  s i i s  h in t a t a s o n  m u u t o k s ia  s e l ­

la i s i n a  k u in  n e  o l i s iv a t ,  j o s  t a v a r o i d e n  t a r jo n n a n  r a k e n n e  

o l i s i  p y s y n y t  m u u t t u m a t t o m a n a  p e r u s v u o d e s t a  lä h t ie n .

P a i n o j e n  m ä ä r i t t ä m is e s s ä  o n  l ä h d e t t y  m a a n  k o k o  t a v a r a -  

t a r jo n n a s t a  ' ( b r u t t o t u o t a n t o  j a  t u o n t i )  v u o n n a  1 9 4 9 . T ä m ä  

t a v a r o i d e n  k o k o n a is m ä ä r ä  o n  s i t t e n  j a e t t u  m u o d o s t e t t u je n  

p ä ä r y h m ie n  j a  n i i d e n  a la r y h m ie n  "o sa lle , o t t a e n  h u o m io o n , 

e t t ä  j o i s s a k i n  t a p a u k s is s a  v e r o t  y m . o n  la s k e t t a v a  m u k a a n , 

.m u t t a  t o is i s s a  t a p a u k s is s a  j ä t e t t ä v ä  p o is .  P i e n i m p ie n  e r i  

ja o t t e lu p e r u s t e i d e n  m u k a is t e n  a la r y h m ie n  p a i n o t  o n  s it t e n  

j a e t t u  n ä i t ä  r y h m iä  e d u s t a v i l l e  t a v a r a la a d u i l le  o t ta e n  

h u o m io o n  n i i d e n  m e r k it y k s e n .

■ ’  P a i n o j e n  k o k o n a is m ä ä r ie n  la s k e m in e n  o n  t a p a h t u n u t  seu - 

r a a v a l l a  t a v a l la .  .  T u o t a n n o n  h i n t a i n d e k s i s s ä  

o n  v o i t u  p i t ä y t y ä  s u o r a a n  n i i h i n  a r v o ih in ,  j o t k a  o n

4. Skarvnvngar

P r i s u p p g i f t e r n a  a v s e r  i  p r i n e i p  a t t  in r e g i s t r e r a  p r i s e r  

p ä  v a r o r  a v  o f ö r ä n d r a d  k v a l i t e t .  M e n  s ä r s k i l t  f ö r  h e l- 

f a b r ik a t e n s  d e !  f ö r e t a s  e n  s tö r , d e l  a v  p r i s f ö r ä n d r i n g a r n a  

i  s a m b a n d  m e d  s a m t id i g t  u t f ö r d a  f ö r ä n d r i n g a r  i v a r a n s  

k v a l i t e t  o c h  u t f ö r a n d e .  O m  k v a l i t e t s f ö r ä n d r i n g e n  'v a r i t  

b e a k ta n s v ä r d ,  h a r  m a n  f ö r s ö k t  u t m ö n s t r a  d e n n a s  v e r k a n  

g e n o m  a t t  s k a r v a  ih o p  d e t  n y a  p r i s e t  m e d  d e t  g a m la  

g e n o m  a t t  d r a g a  a v  p r is s k i l ln a d e n  v i d  ö v e r g ä n g s t i l l f ä l l e t .  

K v a l i t e t s f ö r ä n d r i n g e n s  in v e r k a n  p ä  p r i s e t  h a r  h ä r ig e n o m  

k u n n a t  u t m ö n s t r a s ,  m e n  s a m t id i g t  h a r  o c k s ä  d e n  e v e n tu e l la  

p r i s f ö r ä n d r i n g e n  f ö r s v u n n i t .  D e n  „ v e r k l i g a ”  p r i s u t v e c k -  

l i n g e n  h a r  a l l t s ä  i  s ä  f a l l  in t e  k u n n a t  in r e g is t r e r a s .  E n  

v is s  e f t e r s l ä p n i n g  o c h  s k e n b a r  s t a b i l i t e t  k a n  d ä r f ö r  tä n k a s  

u p p s t ä  s ä r s k i l t  f ö r  h e l f a b r i k a t e n s  d e l .

P ö r  a t t  f ä  f r a m  p r i s s e r ie r  s o m  g ä r  ä n d a  t i l l b a k a  t i l i  

b a s ä r e t  h a r  d e t  b l i v i t  n ö d v ä n d ig t  a t t  f ö r e t a  e t t  f l e r t a l  
s k a r v n in g a r  ( „ k e d j n i n g a r ” )  a v  o l ik a  p r i s u p p g i f t e r .  D ä  en  

p r i s s e r i e  in t e  g ä t t  t i l l r ä c k l i g t  l ä n g t  t i l l b a k a  i  t id e n ,  h a r  

d e n  u t n y t t j a t s  s ä  l ä n g t  d e t  v a r i t  m ö j l i g t .  M e n  s e d a n  h a r  

d e n  e r s a t t s  m e d  d e n  t i l l g ä n g l i g a  p r i s s e r ie  s o m  a n s e t t s  

n ä r m a s t  m o t s v a r a  d e n  i f r ä g a v a r a n d e .  D e n  f ö r  d e  f ö r s t a  

ä r e n  k o m p le t t e r a n d e  ä l d r e  p r is s e r ie n  h a r  h ä r v id  i  e t t  f l e r ­

t a l  f a l l  u t g j o r t s  a v  d e  p r i s s e r ie r  s o m  i n g ä t t  i  d e n  h i t t i l l s -  

v a r a n d e  p a r t ip r is in d e x e n .  S ä lu n d a  h a r  d e n  g a m l a  p r is -  

in d e x e n s  p r i s s e r ie r ,  v i l k a  f .  ö . s a m t l ig a  ä v e n  i n g ä r  i  d e  

n y a  i n d e x a r n a ,1 k o m m it  a t t  b l i  n ä g o t  ö v e r r e p r e s e n t e r a d e  
v i d  b e s t ä m n in g e n  a v  u t g ä n g s p r is e r n a  o c h  d e t  f ö r s t a  ä r e t s  

u t v e c k l in g .

D e t  ■ v i k t i g a s t e  f a l l e t  a v  d e t t a  s la g  u t g ö r s  a v  

p r i s in d e x e n s  S e r ie  f ö r  r u n d v ir k e . D e t  n y a  p r i s m a t e r ia le t  

h a r  s k a r v a t s  ih o p  m e d  d e n  g a m la  in d e x e n s  u p p g i f t e r  o m  

p r i s e r n a  v i d  f a b r i k .  S k a r v n in g e n  h a r  s k e t t  m e d  p r i s e r n a  

m a r s — m a j ’  1 9 5 3 , d ä  d e n  n y a  p r is s e r ie n  b l i v i t  t i l l g ä n g l i g .  

E t t  a n n a t  v i k t i g t  f a l l  g ä l l e r  e x p o r t p r i s e r n a  f ö r  s ä g v a r o r ,  

d ä r  d e t  n y a  m a t e r ia le t  s k a r v a t s  i h o p  m e d  d e t  g a m la  

f r .  o . m . m a j  1 9 5 7 .

Ä ven  om  n ä g o n  s tö i-r e  m is s v is n in g  k n a p p a s t  h a r  u p p -  

k o m m it  g e n o m  d e s s a  s k a r v n in g a r  a v  d e t  g a m l a  m a t e r ia le t  

m e d  d e t  n y a ,  b ö r  d o c k  e n  v is s  f ö r s i k t i g h e t  i a k t t a g a s  v id  

j ä m f ö r e l s e r  a v  ä ld r e  p r i s e r  m e d  n y a r e .  . '

5. V ik tsys tem et

L ik s o m  t i d i g a r e  p u b l i c e r a d e  p a r t ip r is i n d e x a r  ä r  ä v e n  d e  

n y a  s e r ie r n a  i n d e x a r  a v  L a s p e y r e s - t y p  m e d  f a s t a  v ik t e r .  

I n d e x a r n a  m ä t e r  a l l t s ä  p r is n iv ä n s  f ö r ä n d r i n g a r  s ä d a n a  d e  
v o r e  o m  v a r u s t r u k t u r e n  v o r e  o f ö r ä n d r a d  s e d a n  b a s ä r e t .

- Y i d  b e s t ä m n in g e n  a v  v ik t e r n a  h a r  m a n  u t g ä t t  f r ä n  v ä r -  

d e t  a v  d e n  t o t a l a  v a r u t i l l g ä n g e n  i  l a n d e t  ( b r u t t o p r o d u k t i o -  

n e n  o c h  i m p o r t e n )  ä r  1 9 4 9 . D e n n a  t o t a l a  v a r u t i l l g ä n g  h a r  

f ö r d e l a t s  p ä  d e  o l i k a  s la g e n  a v  k a t e g o r i e r  o c h  d e r a s  d e l-  

s e r ie r ,  m e d  b e a k t a n d e  a v  a t t  i  e n  d e l  f a l l  s k a t t e r  m . m . b ö r  

m e d r ä k n a s  i  v ä r d e t ,  m e d a n  d e  i  a n d r a  f a l l  u te lä m n a s . 

D e ls e r ie r n a s  v i k t e r  h a r  s e d a n  y t t e r l i g a r e  s u c c e s s iv t  f ö r ­

d e la t s  p ä  r e s p . m in d r e  e n h e te r  ä n d a  n e d  t i l i  d e  e n s k i ld a  

„ v a r u k v a l i t e t e r n a ” ,

E a s t s t ä l la n d e t  a v  d e  t o t a l  v ik t s u m m o m a  h a r  g ä t t  t i l i  

p ä  f ö l j a n d e  s ä t t .  F ö r  p r o d u k t i o n s p r i s i n d e x e n s  

d e l  h a r  m a n  k u n n a t  l iä l la  s i g  d i r e k t  t i l i  v ä r d e n  s o m  f r a m -



N:o 12

s a a tu  k o t im a is e s t a  t u o t a n t o t i l a s t o s t a  ( lä h in n ä  t e o l l i s u u s -  j a  

k a n s a n t u l o t i l a s t o s t a ) .  K o t im a r k k in a k u lu t u k s e e n  t a r k o i t e t u n  

t u o t a n n o n  e r o t t a m is e k s i  o n  e r i  t a v a r o id e n  k o h d a l la  v ie n n in  
a r v o  v ä h e n n e t t y  tu o ta n n o n -  a r v o s t a .  '

T u k k u  h i n t a i n d e k s i  n  o s a l t a  o n  la s k e t t u  k o t i -  

m a r k k in a m y y n t i in  t a r k o i t e t t u j e n  t a v a r o id e n  k o k o n a is m ä ä r ä  

v u o n n a  1 9 4 9 . T ä m ä  o n  t a p a h t u n u t  s ite n , e t t ä  k ä y t e t t ä ­

v is s ä  o le v a a n  ’ t u o t a n t o t i l a s t o o n  p e r u s t u v a n  k o t im a is e n  

b r u t t o t u o t a n n o n  a r v o o n  o n  l i s ä t t y  t u o n t i  j a  s i i t ä  v ä h e n ­

n e t t y  v ie n t i .  T u o t a n t o -  j a  t u o n t ia r v o ih in  o n  l i s ä t t y  l i ik e -  - 
v a ih t o -  j a  v a lm is t e v e r o t  s e k ä  ¡tu lli  s e n  m u k a is in a  k u in  

n i i t ä  o n  m a k s e t t u  e r i  t a v a r o is t a .  O n  h u o m a t ta v a ,  e t t ä  v a in  

t u o t t a j a n  m a k s a m a  l i ik e v a ih t o v e r o  o t e ta a n  tä s s ä  h u o m io o n . 

L i i k e v a i h t o v e r o n  k a n t o jä r j e s t e l m ä n  j o h d o s t a  v u o n n a  1 9 4 9 , 

j o l l o i n  v e r o  o l i  j a e t t u n a  t u o t t a j a -  j a  v ä h i t t ä i s k a u p p ia s p o r -  

t a id e n  k e s k e n , t u l i  p a in o ih in  s is ä lt y m ä ä n  v e r o n a  v a in  p u o le t  

l i ik e v a ih t o v e r o s t a ,  1 0  p r o s e n t t i a  t u o t t a j a n  m y y n t ia r v o s t a .  

T o i s e l t a  p u o le n  o l i  v e r o v a p a id e n  t a v a r o id e n  lu k u m ä ä r ä  

s i l l o i n  j o n k i n  v e r r a n  p ie n e m p i  k u in  se  t u l i  o le m a a n  m y ö ­

h e m m in , k u n  m m . t e k s t i i l i t a v a r o i t a  v a p a u t e t t i in  v e r o s t a . N
M i t ä  tu le e  t u o n n i n  j a  v i e n n i n  h  i  n  t  a  i  n  d  e  k  s e  i -  

h i n ,  k ä y t e t ä ä n  n i is s ä  p a in o i n a  p e r u s v u o d e n  u lk o m a a n k a u ­

p a n  c i f -  j a  f o b - a r v o j a r

K u n  k o k o n a is p a in o m ä ä r ä t  o n  k u n k in  in d e k s in  k o h d a l la  

y h t ä  t a i  u s e a m p a a  t a r k o i tu k s e n m u k a is t a  r y h m it t e ly p e r u s -  

t e t t a  s o v e l t a e n  ja o t e l t u  m a r k k in o in t is u u n n a n , a lk u p e r ä n , 

k ä y t t ö t a r k o i t u k s e n  t a i  j a l o s t u s a s t e e n  m u k a a n , o n  s a a d u is s a  

r y h m is s ä  s it t e n  s u o r i t e t t u  S I T C : i n  m u k a in e n  t a v a r a n  l a a ­

t u u n  _ p e r u s t u v a  ja o t t e lu ,  l )  P i t k ä l l e  v i e t y  r y h m it t e ly  

a ih e u t t a a  k u it e n k in  e r ä is s ä  t a p a u k s is s a , e t t ä  n ä in  ja o t e l l u t  

p ä ä lu o k a t  k ä s i t t ä v ä t  v a in  p ie n iä  j a  h a ja n a i s ia  t a v a r a r y h ­

m iä ,  j o t e n  n i i t ä  e d u s ta m a a n  o n  o l lu t  v a ik e a  l ö y t ä ä  s o p iv a a  

t a v a r a n im ik e t t ä .  S e lla is e s s a  ta p a u k s e s s a  o n  p a in o  ja e t t u  

k o . r y h m ä n  p u i t t e i s s a  m u id e n  p ä ä lu o k k ie n  k e s k e n  n i id e n  

a r v o j e n  o s o it t a m a s s a  s u h te e s s a . P ä ä lu o k k ie n  t a s o l l a  e i 

n ä i t ä  s i i r t o j a  o le  t a r v in n u t  m a in it t a v a s t i  s u o r i t t a a .  M u t t a  

k u n  o n  s i i r r y t t y  a l a ja o t u k s i i n ,  o v a t  n e  s a a n e e t  y h ä  

s u u r e m m a n  m e r k it y k s e n  s i t ä  m u k a a , m it ä  t a r k e m m is ta  

j a o t u k s i s t a  o n  o l lu t  k y s y m y s .  P a i n o je n  s i i r r o s s a  o n  p y r i t t y  

v ä l t t ä m ä ä n  s i i r t o j a  k o t im a is t e n  j a  t u o n t i t a v a r o id e n  s e k ä  

k o t im a r k k in a t a v a r o id e n  j a  v i e n t i t a v a r o id e n  k e s k e n , k o s k a  

n ä id e n  h in t a k e h it y k s e n  v o id a a n  o le t t a a  m u o d o s t u v a n  a j o i t ­

t a in  h y v in  e r i la is e k s i .  S e n s i ja a n  s i i r t o j a  o n  t e h ty  e r i ­

l a is t a  ja l o s t u s a s t e t t a  ta i  k ä y t t ö t a r k o i t u s t a  e d u s ta v ie n  r y h ­

m ie n  k e s k e n  s a m a n  p ä ä r y h m ä n  p u it t e is s a .

P a i n o j e n  ja k a m in e n  e r i  r y h m il le  o n  t a p a h t u n u t  s i is  

„ y l h ä ä l t ä  a lk a e n ”  s it e n , e t t ä  k u n k in  p ä ä r y h m ä n  p a in o  o n  

j a e t t u  s e n  a la r y h m il le ,  t ä m ä  p a in o  ta a s  v a s t a a v a s t i  s e n  a la ­

r y h m i l l e  j n e .  K u n  a l im m a t  k ä y t e t y t  r y h m ä t  o v a t  s a a n e e t  

p a in o n s a ,  o n  t ä m ä  j a e t t u  s i in ä  e d u s te t t u n a  o le v ie n  t a v a r o i ­

d e n  k e s k e n  n i id e n  a r v o j e n  s u h te e s s a . P a i n o y k s i k k ö n ä  

o n  o l lu t  1 0 0  m i l j .  m k . S i in ä  t a p a u k s e s s a , e t t ä  r y h m ä n  p e i t t ä ­

v y y s  o n  o l lu t  s a t a p r o s e n t t in e n , e ik ä  s e n  a r v o  o le  k o h o n n u t  

p a in o -o s u u k s ie n  s i i r r o n  k a u t t a  j o s t a k in  t o is e s t a  r y h m ä s t ä ,

räknats ur Statistiken över den inhemska Produktionen 
(främst industri- och nationalinkomststatistiken). För att 
avskilja den Produktion, som tillverkats för h.emmamark- 
naden, har e.xportvärdet avdragits frän produktionens viirde 
för de olika varorna.

'  F ö r  p a r t i p r i s i n d e x e n s  d e l  h a r  t o t a l a  u t b u d e t  

a v  v a r o r " f ö r  a v s a lu  p ä  h e m m a m a r k n a d e n  ä r  1 9 4 9  b e r ä k -  

n a t s . D e t t a  h a r  s k e t t  g e n o m  a t t  m a n  t i l i  d e n  in h e m s k a  

b r u t t o p r o d u k t io n e n s  v ä r d e  e n l i g t  t i l l f ä n g l i g  p r o d u k t io n s -  

,  S ta t is t ik  a d d e r a t  im p o r t e n  o e h  d r a g i t  i f r ä n  e x p o r t e n .  T i l l  

p r o d u k t io n s -  o e h  i m p o r t v ä r d e n a  h a r  o m s ä t t n in g s s k ä t t  o c h  

a c c i s e r  s a m t  tu l l  t i l l f o g a t s  i  e n l ig h e t  m e d  d e  f ö r  o l ik a  

v a r o r  g ä l la n d e  u p p b ö r d s s a t s e r n a .  P ä p e k a s  b ö r  a t t  e n d a s t  

d e n  o m s ä t t n in g s s k ä t t  s o m . u p p b ä r s  h o s  p r o d u c e n t e n  in  g ä r .  

P ä  g r u n d  a v  a t t  o m s ä t tn in g s s k a t t e h s  u p p b ö r d s s y s t e m  ä r  
1 9 4 9  f ö r d e l a d e  s k a t t e n  m e lla n  p r o d u c e n t -  o c h  d e t a l j i s t -  

l e d e t ,  k o m  e n d a s t  h a lv a  o m s ä t t n in g s s k a t t e n ,  1 0  p r o e e n t  a v  

p r o d u c e n t e n s  s a lu v ä r d e , a t t  i n g â  i v ik t e r n a  s ä s o m  s k a t t .

' Â  a n d r a  s id a n  v a r  a n t a le t  s k a t t e f r i a  v a r o r  d â  n ä g o t  

m in d r e  ä n  d e t  s e d e r m e r a - b l e v  d fi b l .  a . t e x t i lv a r o r  u n d a n -  
t o g s  f r a n  s k a t te n .

F ö r  I m p o r t -  o c h  e x p o r t p r i s i n d e x a r n a s  v id -  

k o m m a n d e  t jä n a r  u tr ik e s h a n 'd e ln s  c i f -  o c h  f o b - v ä r d e n  u n - 
d e r  b a s ä r e t  s o m  v ik t e r .

S e d a n  _ in d e x a r n a S  t o t a la  v ik t s u m m o r  f ö r d e l a t s  p ä  k a te -  

g o r ie i ' e n l i g t  d e s t in a t io n ,  U rs p ru n g , a n v ä n d n i n g s s y f t e  o ch  

b e a r b é t n i n g s g r a d  e n l i g t  d e t  u p p d e ln in g s s y s t e m  s o m  ä r  r e lo -  

'  v a u t  i  r e s p e k t iv e  in d e x ,  h a r  e n  f o r t s a t t  f ö r d e l n i n g  s k e t t  

e n l i g t  S 1 T C  : s  v a r u s la g s g r u p p s r in g .  i )  E n  d y l i k  l ä n g t  g e n o m -  

f ö r d  u p p d e l n i n g  ä s t a d k o m m e r  e m e lle r t id  a t t - d e  u p p d e la d e  

h u v u d a v d e ln in g a r n a  i v is s a  f a l l  k o m m it  a t t  o m f a t t a  b l o t t  

s m ä  o c h  s p l i t t r a d e  v a r u g r u p p e r .  H ä r i g e n o m  h a r  d e t  k u n - 

n a t  b l i  s v ä r t  a t t  f i n n a  n ä g r a  f ö r  in d e x ä n d a m ä l  lä m p a d e  

r e p r e s e n t a n t v a r o r .  I  d e s s a  f a l l  h a r  v ik t e n  f ö r d e l a t s  m e lla n  

d e  ö v r i g a  h u v u d a v d e ln in g a r n a  i p r o p o r t i o n  t.ill d e s s a s  v ä r -  

d e n . P ä  l iu v u d a v d e ln in g a r n a s  n iv ä  h a r  s ä d a n a  ö v e r f ö r i n g a r  

e n d a s t  u n d a n t a g s v is  v a r i t  b e h ö v l ig a .  M e n  d ä  m a n  k o m m it  

t i l i  S I T C : s  f ö l j a n d e  lä g r e  s t a d ie r  h a r  ö v e r f ly t t n in g a r n a  

f ä t t  s t ö r r e  o m f ä n g ,  d e s t o  m e r  j u  lä n g r e  n e d  p ä  in d e l -  

n in g s s k a la n  m a n  k o m m it .  Y i d  ö v e r f ly t t n in g e n  a v  v ik t e r  

h a r  m a n  f ö r s ö k t  u n d v ik a  ö v e r f ö r i n g a r -  m e lla n  in h e m s k a  o c h ' 

u t lä n d s k a  v a r o r ,  r e s p . h e m m a m a r k n a d s v a r o r  o c h  e x p o r t -  

v a r o r  e f t e r s o m  m a n  k a n  a n t a g a  a t t  p r i s u t v e c k l in g e n  k a n  

b l i  v ä s e n t l ig t  o l ik a  f ö r  d e s s a s  d e l . D ä r e m o t  h a r  ö v e r f ö -  

r i n g a r  f ö r e t a g i t s  m e lla n  v a r u g r u p p e r  som . in o m  e n  a v d e l-  

n i n g  re p r é s e n te r a i -  o l ik a  b e a r b e t n i n g s g r a d  e l le r  a n v ä n d ­

n i n g s s y f t e .

F ö r d e l n i n g e n  a v  v ik t s u m m o r n a  m e lla n  v a r u g r u p p e r n a  h a r  

a l l t s ä  s k e t t  u p p i f r ä n  n e d ä t  p ä  s ä  s a t t  a t t  v a r j e  a v d e ln in g s  

v i k t  f ö r d e l a t s  p ä  d e ss  lä g r e  e n h e te r , d e s s a  e n h e te r s  v i k t  

p ä  f ö l j a n d e  l ä g r e  e n h e te r  i  o r d n in g e n  o . s . v . S e d a n  a l la  

u n d e r a v d e ln in g a r  e r h ä l l i t  s in a  v ik t e r ,  h a r  d e s s a  f ö r d e l a t s  

m e lla n  d e  o l ik a  r e p r e s e n t a n t v a r o r n a  in o m  r e s p . v a r u p o s t .  

V ik t e r n a  h a r  h ä r v id  f ö r d e l a t s  i  p r o p o r t i o n  t i l i  r e p r e s e n -  

t a n t v a r o r n a s  a n d e l  a v  v a r u p o s t e n s . v ä r d e .  S o m  v i k t e n -  

h e t  h a r  m a n  a n v ä n t  e t t  v a r u v ä r d e  .om  1 0 0  m i l j .  m k . I  d e t

; 47

! )  S I T C : i n  j a o t t e lu n  e r i  a s t e i s t a  o n  t ä s s ä  k ä y t e t t y  n i m i ­
t y k s i ä :  .

3 ) F ö r  d e  o l ik a  g r a d e r in g a r n a  i  S I T C : s  i n d e l n i n g  h a r  
f ö l j a n d e  b e n ä m n in g a r  a n v ä n t s :

0  P ä ä lu o k k a  
0 0  P ä ä r y h m ä  

0 0 0  R y h m ä  
0 0 0 — 0 0  N im ik e

H u v u d a v d e l n i n g Section
A v d e l n i n g D ivision
V a r u g r u p p Group
V a r u p o s t Item
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t a r k o i t t a a  s iis  e s im . p a in o  '3  s it ä ,  e t t ä  t a v a r a n  t u o t a n n o n , 

t u o n n in  t a i  v ie n n in  a r v o  o n  v u o n n a  1 9 4 9  n o u s s u t  3 0 0  m i l j .  
m k :  a a n .

48 .

U s e im m is s a  t a p a u k s is s a  o n  k u it e n k in  t ä y t y n y t  s u u r e n ta a  

p a i n o a  y l i  t a v a r a n  o m a n  a r v o n  v u o d e n  1 9 4 9  e d e l ly t t ä m ä n  

p a in o m ä ä r ä n .  P a i n o jä r j c s t e l m ä  e i  s i is  a n n a  t ä y s in  v i r ­

h e e t ö n t ä  k u v a a  e r i  t a v a r o id e n  t o im i t u k s is t a  p e r u s v u o d e n  

a ik a n a . K u i t e n k i n , v o i d a a n  s a a d a  s u m m it ta in e n  k u v a  e r i  

t a v a r o id e n  o s u u d e s ta  t a v a r a v a ih d o s s a m m e . V a i k k a  e r i  t a v a ­

r o i d e n  o s u u d e n  a r v i o  o n  v a in  y l im a lk a in e n , j ä ä  v i r h e  j o  

r y h m ie n  k o h d a l la  h y v in  p ie n e k s i ,  j a  p ä ä r y h m ie n  k o h d a l la  

s e  o n  u s e im m is s a  t a p a u k s is s a  a iv a n  m it ä t ö n .  P a i n o j ä r j e s -  

t e in iä  a n t a a  s i is  v e r r a t t a in  h y v ä n  k u v a n  t a v a r a v a l ik o im a n  

r a k e n t e e s t a  v u o n n a  1 9 4 9 . ’

\

V o i d a a n  e h k ä  k o r o s t a a ,  e t t ä  b r u t t o p a in o t u s ,  t u o t a n n o n  

b r u t t o a r v o j e n  p a in o t t a m in e n  v ä h e n t ä m ä t t ä  r a a k a -a in e id e n  

y m . a r v o j a ,  a i l i e u t t a a  s e n , e t t ä  j o n k i n  r a a k a -a in e e n  v a i k u ­

tu s  k o t im a is te n ^  t a v a r o id e n  k o k o n a is in d e k s e ih in  v ä h in t ä in  

k a k s in k e r t a is t u u . R a a k a -a in e e n  h in t a h a n  v a ik u t t a a  m y ö s  

k y s e e s s ä  o le v a s t a  r a a k a -a in e e s t a  v a lm is t e t t u je n  p u o l i v a l m i s ­

t e id e n  j a  l o p u l l is t e n  t u o t t e id e n  h in t o ih in .  L o p p u t u o t t e id e n  

‘h i n n a t  s i t ä  v a s t o in  v a ik u t t a v a t  in d e k s i lu k u ih in  v a i n  y h ­

d e s s ä  v a ih e e s s a . T o i s e l t a  p u o le n  b r u t t o p a i n o t u s  a ih e u t t a a  

s e n , e t t ä  l o p p u t u o t t e i l l e  n o t e e r a t a a n  h u o m a t ta v a n  k o r k e a t  
a r v o t ,  k o s k a  a in e k u s t a n n u k s ia  e i  v ä h e n n e tä . T ä m ä  

a ih e u t t a a  s e n , e t t ä  j a l o s t e t u t  l o p p u t u o t t e e t  k a ik e s t a  h u o l i -  ■ 

m a t t a  h u o m a t t a v a s t i  v a i k u t t a v a t  k o k o n a is s a r jo ih in .

Y l l ä  m a i n it t u a  a s ia n t i la a  v o i d a a n  h a v a in n o l l i s t a a  m e ts ä ­

t a l o u s t u o t t e i d e n  i n d e k s i s a r j o j e n  a v u l la . P a p e r i p u u n  h in t a  ■ 

v a i k u t t a a  i t s e  a s ia s s a  s e k ä  p y ö r e ä n  p u u n  s a r ja a n  e t t ä  m y ö -  _ 

h e m m ä s s ä  v a ih e e s s a  m y ö s  s e l lu lo o s a n  j a  p a p e r in  h in t o ih in .  

T o i s e l t a  p u o le n  o n  p a p e r in  h in n a l la  s u h t e e l l i s e s t i  p a l j o n  

s u u r e m p i  p a in o .  P a p e r i n  h i n t o j e n  v a ik u t u s  t u o t a n n o n  h in ­

t a in d e k s i in  o n  s iis  h y v in  v e r r a t t a v i s s a  p a p e r ip u u n  h i n t o je n  
v a ik u t u k s e e n , paperipuun v a ik u t u k s e n  a s t e e t t a is e s t a  k o l m in ­

k e r t a is t u m is e s t a  h u o l im a t t a .

P a i n o m ä ä r i e n  j a  in d e k s is s ä  e d u s t e t t u je n  h i n t a t ie t o je n  

lu k u m ä ä r ä n  ja k a u t u m in e n  e r i  in d e k s e is s ä  S I T C : n  r y h m i t ­

t e ly n  m u k a is e s t i  i lm e n e e  t a u lu s t a  1 . V o id a a n  t o d e t a ,  e t t ä  , 

u lk o m a is t e n  t a v a r o i d e n  o s u u s  t u k k u h in t a in d e k s in  k o k o n a is ­

p a in o s t a ' o n  2 1  p r o s e n t t i a  j a ’  v i e n t i t a v a r o i d e n  o s u u s  t u o ­

t a n n o n  h i n t a in d e k s in  k o k o n a is p a in o s t a  1 8  p r o s e n t t ia .  N ä m ä  

p r o s e n t t i lu v u t  a n t a v a t  s a m a l la  k u v a n  u lk o m a a n k a u p a n  m e r ­

k i t y k s e s t ä  t a v a r a n v a ih d o l le m m e  s e k ä  t u o t a n n o l le m m e  v u o n n a  

1 9 4 9 . V e r t a i l u  v a s t a a v i in  o s u u k s i in  v u o d e n  1 9 3 5  p a i n o jä r -  

je s t e lm ä s s i i  o s o i t t a a ,  m it e n  k o t im a in e n  t u o t a n t o  k o t i m a r k k i ­

n o i t a  v a r t e n  o l i  m e r k i t y k s e l t ä ä n  k a s v a n u t  s o t a a  e d e l t ä v is t ä  

a j o i s t a  lä h t ie n ,  j a  m it e n  t ä s t ä  o l i  s e u r a u k s e n a  u l k o ­

m a a n k a u p a n  o s u u d e n  v ä h e n e m in e n . U lk o m a is t e n  t a v a r o id e n  

o s u u s  t u k k u h in t a in d e k s in  k o k o n a i s p a i n o s t a  v . 1 9 3 5  o l i  3 2  % ,  

j a  v ie n t ih in t a in d e k s in  p a in o  v a s t a s i  3 3  %  m a a s s a  t u o t e t ­

t u j e n  t a v a r o id e n  k o k o n a is a r v o s t a .

\
6. H intanoteercuusten lukumäärä ja  sa r jo jen  p e ittä v yys

V a i k k a  i n d e k s ia in e is t o o n  /p e r ia a t t e e s s a  s is ä l t y v ä t  k a ik k i  

t a v a r a t ,  j o t k a  k u u lu v a t  m a a n  t a v a r a h u o l t o o n  j a - t a r j o n t a a n ,  

t ä y t y y  t ä s s ä  k u i t e n k in  k ä y t ä n n ö l l i s i s t ä  s y i s t ä  t e h d ä  j o i t a ­

k i n '  r a jo i t u k s i a .  A in o a s t a a n  t ä r k e im m ä t  t a v a r a t  o n  v o i t u  

' o t t a a  m u k a a n . M i l l o in  t a v a r a v a l ik o im a  o n  o l lu t  v o im a k -  .

f a l l  a t t  t ä c k n in g e n  in o m  e n  v a r u g r u p p  v a r i t  h u n d r a p r o c e n -  

t i g  o c h  v a r u g r u p p e n s  v ä r d e  i c k e  h ö j t s  g e n o m  ö v e r f ö r i n g  

a v  v ik t a n d e la r ,  in n e b ä r  s ä lu n d a  t. e x . v i k t e n  3 a t t  i f r ä g a -  

v a r a n d e  v a r a s  P r o d u k t io n ,  r e s p . i m p o r t  e l le r  e x p o r t ,  ä r  

1 9 4 9  u p p g ä t t  t i l i  e t t  v ä r d e  o n i 3 0 0  m i l j .  m k .

I  f l e r t a l e t  f a l l  h a r  m a n  d o c k  v a r i t  t v u n g e n  a t t  f ö r e t a  

e n  v is s  ö k n i n g  a v  v ik t e n  u t ö v e r  d e t  s o m  v a r a n s  e g e t  

v ä r d e b e lo p p  ä r  1 9 4 9  h a d e  f ö r u t s a t t .  V ik t s y s t e m e t  g e r  . 

a l l t s ä  in t e  n ä g o n  l ie lt  k o r r e k t  - b i l d  |av  s a l u f ö r s e l n  a v  d e  ■ 

o l i k a ' v a r o r n a  u n d e r  b a s ä i e t .  M e n  e n  u n g e f ä r l i g  u p p f a t t -  

n i n g  a v  d e  o l ik a  v a r o m a s  r o l l  i  v ä r  v a r u f ö r s ö r j n i n g  k a n  

m a n  d o c k  e r h ä l la . Ä v e n  o m  b i ld e n  a v  d e  e n s k i ld a  v a r o r n a s  

- r o l l  ä r  e n d a s t  a p p r o x i m a t i v  b l i r  m is s v is n in g e n  f ö r  v a r u -  

g r u p p e r n a s -  d e l  r e d a n  r ä t t  l i t e n ,  o c h  f ö r  a v d e ln in g a r n a s  

i  f l e r t a l e t  f a l l  h e i t  o b e t y d l ig .  V ik t s y s t e m e t  g e r  d ä r f ö r  en  

g a n s k a  g o d  f ö r e s t ä l l n i n g  o m  v ä r  v a r u f ö r s ö r jn in g s s t r u k t u r  

ä r  1 9 4 9 .

D e t  k a n  k a n s k e  u n d e r s t r y k a s ,  a t t  b r u t t o v ä g n in g e n ,  v ä g -  

n in g e n  m e d  p r o d u k t io n e n s  b r u t t o v ä r d e n  u tä n  a v d r a g  f ö r  

r ä v a r u in k ö p  m . m ., g ö r  a t t  e n  r ä v a r a s  in v e r k a n  p ä  t o t a l -  

in d e x a r n a  f ö r  in h e m s k a  v a r o r  f ö r d u b b l a s  e l le r  m e r . R ä -  

v a r a n s  p r i s  p ä v e r k a r  j u  ä v e n  d e  m e d  d e n  i f r ä g a v a r a n d e  

r ä v a r a n  f r a m s t ä l l d a  h a l v f a b r i k a t e n s  o c h  s lu t p r o d u k t e r n a s  

p r is e r .  S lu t p r o d u k t e m a s  p r i s e r  p ä v e r k a r  d ä r e m o t  in d e x -  

t a le n  b l o t t  in o m  e t t  e n d a  S ta d iu m . Ä  a n d r a  s id a n  m e d f ö r  

b r u t t o v ä g n in g e n ,  a t t  s lu t p r o d u k t e r  a n t e c k n a s  m e d  m y c k e t  

h ö g r e  v ä r d e n  ( v i k t e r ) ,  e f t e r s o m  m a t e r ia lk o s t n a d e r n a  

in t e  a v d r a s . D e t t a  g ö r  a t t  d e  f ö r ä d l a d e  s lu t p r o d u k t e r n a  
t r o t s  a l l t  i  b e t y d a n d e  g r a d  p ä v e r k a r  t o t a l s e r ie r n a .

D e t  o v a n n ä m n d a  f ö r l i ä l l a n d e t  k a n  i l lu s t r e r a s  m e d  s k o g s -  

p r o d u k t e r n a s  in d e x s e r ie r .  P a p p e r s v e d e n s  p r i s  p ä v e r k a r  d e  

f a c t o  s ä v ä l  r u n d v ir k e s s e r ie n  s o m  i  e t t  s e n a r e  s k e d e  ä v e n  

c e l lu lo s a n s  o c h  p a p p e r e t s  p r is e r .  Ä  a n d r a  s id a n ^ h a r  p a p p e -  

r e t s  p r i s  e n  p r o p o r t i o n s v i s  m y c k e t  h ö g r e  v ik t .  P a p p e r s -  

p r i s e r r ia s  i n v e r k a n ''  p ä  p r o d u k t i o n s p r i s i n d e x e n  k a n  d ä r f ö r  

v ä l  m ä t a  s i g  m e d  p a p p e r s v e d e n s ,  t r o t s  a t t  p a p p e r s v e d e n s  

in v e r k a n  s u c c e s s iv t  t r e d u b b la s .

H u r  v ik t s u m m o r n a  in o m  d e  o l ik a  in d e x a r n a  f ö r d e l a r  s ig  

e i d i g t  in d e ln in g e n  i  S I T C  f r a m g ä r  u r  t a b e l l  1 . D e  u t -  

lä n d s k a  v a r o r n a s  a n d e l  i  p a r t ip r is i n d e x e n s  t o t a l v i k t  u t g ö r  

2 1  % ,  o c h  e x p o r t v a r o r n a s  a n d e l  a v  p r o d u c e n t p r i s in d e x e n s  

t o t a l v i k t  1 8  % .  D e s s a  p r o c e n t t a l  g e r  s a m t id i g t  e n  b i l d  a v .  

u t r ik e s h a n d e ln s  b e t y d e ls e  i  v ä r  v a r u f ö r s ö r j n i n g  r e s p .  f ö r  

v ä r  P r o d u k t io n  ä r  1 9 4 9 . E n  j ä m f ö r e l s e  m e d  m o t s v a r a n d e  

ä n d e la r  i  1 9 3 5  ä r s  v ik t s y s t e m  v is a r  h u r  d e n  in h e m s k a  

P r o d u k t io n e n  f ö r  h e m m a m a r k n a d e n  h a d e  ö k a t  i  b e t y d e ls e  

s e d a n  f ö r k r i g s t i d e n  m e d  e n  m in s k n in g  i  u t r ik e s h a n d e ln s  

a n d e l  s o m  f ö l j d :  D e  u t lä n d s k a  v a r o r n a s  a n d e l  a v  p ä r t i -  

p r i s in d e x e n s  v ik t s u m m a  ä r  1 9 3 5  u t g j o r d e  3 2  % ,  m e d a n  - 

- e x p o r t p r i s in d e x e n s  v i k t  m o t s v a r a d e  33  %  a v  s u m m a n  a v  d e  

in o m  la n d e t  p r o d u c e r a d e  v a r o r n a s  v ä r d e .

6. A n ta le t prisn oterin gar och serienuts täckning ’

Ä v e n  o m  a l la  v a r o r  in o m  v a r u f ö r s ö r jn i n g e n  o c h  t i l l -  

g ä n g e n  i  l a n d e t  i  p r i n c ip  i n g ä r  i  in d e x m a t e r ia le t ,  m ä s te  

d o c k  v is s a  i n s k r ä n k n in g a r  h ä r i  g ö r a s  a v  p r a k t i s k a  s k ä l. 

E n d a s t  d e  v i k t i g a s t e  v a r o r n a  h a r  k u n n a t  m e d t a g a s .  P ä  

o m r ä d e n  d a r  v a r u u f v a l e t  v a r i t  s t ä r k t  s p l i t t r a t  o c h  d e ' en -
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T a u lu  l a  —  T a b e l l  l a  —  Table l a  ' ,

Painot ja hintanoteerausten lukumäärä tavaran laadun mukaan (SITC) — Vikter och-antal prisnoteringar enligt varuslag (SITC)
Weights and number of price quotations according to sections o f S IT C

I
\ Painot

Weights
— Vikter Hintatietojen lukumäärä 

Antal prisuppgifter 
Number 0/  price items

Indeksit — Indexar — Indexes

SITC:in Huikaiset pääluokat 
Huvudavdelningar enligt SITC 
Sections according to SITC

/

SITC
n:o

Tuon­
nin
hinta
Im-
port-
pris
Im ­
port
price

Tuotannon
hinta
Produktions-
pris
Production
price

Tukkuhinta 
Partipris 
Wholesale price

Tuon­
nin
hinta
Im-
port-
pris
Im ­
port
price

Tuotannon
hinta
Produktions-
pris
Production
price

Tukkuhinta 
Partipris 
Wholesale price

Cif • K-H *) V-E ") U 3) , K-I *) Cif K-H ■) V-E 8) U ») K-I *)

Elintarvikkeet —  Livsmedel ............................. ’. . . 0' 106 975 18 156 998 3 1 12 4 4 21 12 4
Juom at ja tupakka —  Drycker och tobak . . . . . . l 1 3 55 — 17 142 8 1 3 — '  8 1 3
Syötäväksi kelpaamattomat raaka-aineet —  Icke 

ätbara rävaror ................................. r . . ........... 2 85 535 '3 6 1 105 540 18 3 3 43 16 38
Kivennäispolttoaineet, kivennäisöljyt, sähkövirta 

ja vesi —  Mineraliska bränslen, mineraloljor, 
elektrisk Ström och vatten ..-........................... 3 61 67

S

91 67 13 7 11 7
Kasviöljyt ja  -rasvat —  Vegetabiliska oljor och 

fetter ................................... : ................................ 4 16 9 18 • 10 3 3 2 3~
Kemian teollisuuden tuotteet —  Produkter av 

kemisk industri .................................................... 5 46 1 1 1 8 53 1 1 6 13 24 4 .13 2 4 '
Valmistetut teokset —  Bearbetäde v a r o r .......... 6 207 596 198 244 633 43 120 39 42 1 1 9
Koneet ja  laitteet sekä kuljetusvälineet —  Mas- 

kiner och1 apparater samt transportmedel . . . 7 - 1 21 3 18 23 149 3 4 2 ' 18 44 6 19 44
Muut valmiit tavarat —  Andra färdiga varor .. 8 — 309 48 34 3 — . 54 5 — 5 4

/ 0—9 655 2 975 656 833 3191 147 422 101 132 426
I

T a u lu  l b  —  T a b e l l  l b  —  Table 1 b
/

Painot ja hintanoteerausten lukumäärä tavaran jalostusasteen mukaan — Vikter och antal prisnoteringar enligt varornas bearbet- 
ningsgrad —  W eights and number of price' quotations according to' the stage of processing

\
Painot —  Vikter — Weights Hintatietojen lukumäärä — Antal pris- 

uppgifter—Nttmber of price items

Jalostusaste
Bearbetningsgrad

Indeksit — Indexar —  Indexes

Stage of Processing

!

Tuonnin
hinta,
Importpris
Import
price

Tuotannon
hinta
Produktions- ' 
pris
Production price

Tukkuhinta 
Partipris 
Wholesale price

Tuonnin
hinta
Importpris
Import
price

Tuotannon
hinta
Produktions­
preis
Production price

Tukkuhinta 
Partipris 
Wholesale price

\ \s Cif K-H  ■) V -E ") U 3) K -I *) Cif K -H 1) V-E ") U ") K -I *)

■
Jalostamattomat — Obearbetade . . . . . ' ............ 'l81 815 61 249 825 47 ' 57 6 36 64
Vähän jalostetut — Nägot bearbetade.............. 240 ' 838 391 314 862 ' 58 115 55 54 117
Olennaisesti jalostetut — Väsentligt bearbetade 234 ■ 1322 204 270 1504 42 250 40 42 245

Yhteensä — Summa 655 2 975 656 833 3191 147 422 101 132 426

k a a s t i  h a ja a n t u n u t  j a  y k s i t y i s t e n  t a v a r o id e n  a r v o t  s en  

t ä h d e n  p ie n e t ,  o n  r a j o i t u s  o l lu t  e r i t y i s e n  h u o m a t ta v a .  T ä m ä  

o n  j o h t a n u t  s i ih e n , e t t ä  p e i t t ä v y y s  y le e n s ä  o n  o l lu t  a lh a i ­

s e m p i  l o p p u t u o t t e i d e n  k u in  r a a k a - a i n e i d e n .k o h d a l la .

E r ä is s ä  ta p a u k s is s a ^  o n  s a a v u t e t t u  s a t a p r o s e n t t in e n  p e i t ­

t ä v y y s ,  m u t t a  t o is i s s a  -s e  o n  j ä ä n y t  h u o m a t t a v a s t i  a lh a is e m ­

m a k s i ,  j o s k u s  j o p a  a l le  p u o le n .  N i i n p ä  e s im . a lu k s is t a  e i  

o le  o l lu t  m a h d o l l i s t a  s a a d a  t a r k o i t u s t a a n  v a s t a a v ia  h in ta -  

n o t e e r a u k s ia ,  k o s k a  n i id e n  r a k e n n e  v a ih t e le e  n i in  p a l j o n ,  

e t t ä  e i  v o i d a  s a a v u t t a a  v e r t a i lu k e lp o is u u t t a  e r i  n o t e e r a u s -

t
*) Kotimarkkinatavarat —  Hemmamarknadsvaror —  Home market goods. 
a) Vientitavarat —  Exportvaror —  Export goods.
8) Ulkomaiset tavarat —  Utländska varor —  Foreign goods.
*) Kotimaiset tavarat —  Inhemska varor —  Domestic goods.'

J
s k i ld a  v a r o r n a s  v ä r d e n  d ä r f ö r  s m ä , h a r  b e g r ä n s n in g e n  k ö m ­

m it  a t t  b l i  s ä r s k i l t  s ta r k . D e t t a  h a r  l e t t  t i l i  a t t  t ä c k n in g e n  

i  a l lm ä n h e t  h i i v i t  lä g r e  f ö r  h e l f a b r i k a t  ä n  f ö r  r ä v a r o r .

I n o m  ä o m l ig a  v a r u g r u p p e r  h a r  e n  h u n d r a p r o c e n t i g  t ä c k -  

n i n g  k u n n a t  u p p n ä s ,  m e d a n ' d e n  i  a n d r a  h i i v i t  b e t y d l i g t  

l ä g r e ,  n â g o n  g ä n g  t. o . m . u n d e r  h ä l f  t e n . D e t  h a r  s ä lu n d a  

i n t e  v i s a t  s i g  m ö j l i g t  a t t  f ä  m e n i n g s f y l l d a  p r i s n o t e r i n g a r  

f ö r  f a r t y g ,  e m e d a n  d e s s a s  u t f ö r a n d e  a l l t f ö r  s t ä r k t  v a r i e ­

ra i- f ö r  a t t  j ä m f ö r b a r h e t  m e lla n  o l i k a  n o t e r i n g a r  s k a l l

• >
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Taulu l e  —  Tabell l e  —  Table 1 e

Tuotannon hintaindeksin painot ja hintanoteerausten lukumäärä tuotantoalan mukaan — Produktionsprisindexens vikter ooh pris­
noteringar enligt produktionsomräde — Weights and number oi -price quotations of the production price index according to ISIC

T u o t a n t o a l a
P r o d u k t i o n s o n u ä d e  1 
Divisions according to IS IC I S I C

n : o

P a i n o t
V i k t e r
Weights

- •
H i n t a t i e t o j e n  lu k u m ä ä r ä  
A n t a l  „ p r i s u p p g i f t e r  
Number oi price items

K - H  ') V - E  ') K - H  ') V - E  «)

Maatalous —  Jordbruk . . . . - ........................................................................... 01 4 17 1 . 42 1
Metsätalous —  Skogsbruk .................: ......................................................... 02 334 19 5 2
Tehdasteollisuus —  Fabriksindustri.............................................................. 2— 3 2 157 636 368 98

Elintarvike- ja  nautintoaineteollisuus — Livsmedels- och njutnings- 
medelsindustri........................................................................................... 20 625 17 10 1 3

Tekstiiliteollisuus —  Textilindustri.......................................................... 23  •• 235 9 45 2
Kenkä-, vaatetus- ja ompeluteollisuus —  Sko-, konfektions- och söm- 

nadsindustri "............................................................................................. 24 136 20
Puu- ja  huonekaluteollisuus —  Trä- och möbelindustri ................... 2 5 — 26 1 3 3 298 22 43
Paperiteollisuus —  Pappersindustri ........................................................ 27 1 5 5 263 18 27
Graafinen.teollisuus —  Grafisk in d u stri.................................................. 28 50 __ 4 __
Nahka- ja kumiteollisuus —  Skinn-, läder- och gummiindustri . . . . 29— 30 49 __ 9 __
Kemian teollisuus —  Kemisk in d u stri............................. •..................... 3 1 14 6 . 1 1 34 7
Savi-, lasi- ja  kivenjalostusteollisuus —  Ler-, glas- och stenföräd- 

lingsindustri ..................................................... ' . ............................ - . . . . 32 102 4 24 3 ■
Metalliteollisuus —  M etallindustri............................................................ 34 — 3 5 — 3 6 ' 526 34 91 13

Sähkö-, kaasu-, vesijohto- yms. laitokset —  El-, gas-, och vatten- 
* verlc mm.......................................................................................................... 5 67 _ 7 _

0—5 2 975 656 422 1 0 1

‘ )  K o t i m a r k k i n a t a v a r a t  —  H e m m a r k n a d s v a r o r  —  Home market goods. 
’ )  V i e n t i t a v a r a t  —  E x p o r t v a r o r  —  Export goods.

Taulu I d  —  Tabell I d  —  Table. 1 d
Tukkuhintaindeksin painot ja hintanoteerausten lukumäärä tavaran käyttötarkoituksen mukaan 
Partiprisindexens vikter och antal prisnoteringar enligt varornas användningssyite
Weights and number of price quotations of the wholesale price index according to purpose

T a v a r a i n  k ä y t t ö t a r k o i t u s  
V a r o r n a s  a n v ä n d i i i n g s s y f t e  
Purpose of goods

Tuotantohyödykkeet —  Produktionsförnödenheter .................................
Rakennusaineet —  Byggnadsmaterial . . . . ...........................................
Poltto- ja voiteluaineet, sähkövirta ja vesi —  Bränsle- och smörj-

ningsmedel, elektrisk Ström och vatten ............................................
Muut maatalouden tuotantohyödykkeet —  Övriga jordbrukets

produktionsförnödenheter .............. ■........... .........................................
Muut teollisuuden tuotantohyödykkeet —  Övriga industrins pro­

duktionsförnödenheter ........ . ...............................................................
Koneet ja  kuljetusvälineet2) —  Maskiner och transportmedel2) . . . .
Kulutushyödykkeet —  Konsumtionsförnödenheter ...............................

Elintarvikkeet ja  nautintoaineet —  Livsmedel och njutningsmedel
Vaatetus —  Kläder ........ ............................................................................
Polttoaineet, sähkövirta ja vesi —  Bränsle, elektrisk Ström och

- vatten  ............................................' . . . . . . ....................................
Muut lyhytaikaiset kulutushyödykkeet —  Övriga icke varaktiga

konsumtionsförnödenheter .................. : . . . . : .....................................
Muut pitkäaikaiset kulutushyödykkeet —  Övriga varaktiga

konsumtionsförnödenheter . . . ' ..............................................................
Yhteensä — Summa |

P a i n o t
V i k t e r
Weights

H i n t a t i e t o j e n  
lu k u m ä ä r ä  *) 
A n t a l
p r i s u p p g i f t e r  1 
Number oi 
price items 1)

2 064 336
3 19 64

130 17

89 28

1 5 2 6 227
398 48

1  562 236
- 8 19 104

377 64

105 12

1 1 7 22

14 4 34
4 024 ' 620

*) M u u t a m a t  k ä y t e t y i s t ä  h i n t a t i e d o i s t a  s i s ä l t y v ä t  s a m a n a i k a is e s t i  e r i  o s a s a r j o i h i n .  —  V .is sa  a v  d e  u t n y t t j a d c  p r i s u p p g i f t e r n a  i n g ä r  s a m t i d i g t  i  o l i k a  
d e l s e r ie r  —  Some price items are iterated.

’ )  T u o t a n t o a  p a l v e l e v a t  —  F ö r  p r o d u k t i o n e n .

ten välillä. Myöskin koneista on ollut vaikea löy­
tää sopivia indeksitavaroita, ja  peittävyys on sen tähden 
jään yt heikoksi.

Taulusta 1  ilmenee hintasarjojen painoja koskevien 
tietojen lisäksi myös aineiston muodostavien h i n- 
t a n o t e e r a u s t e n  l u k u m ä ä r ä .  Uuden indeksi- 
järjestelmän hinta-aineisto on yli kaksinkertainen 
vanhaan verrattuna. Kun hintatietojen (tavaralaatu- 

jen) lukumäärä tähänastisessa tukkuhintaindeksissä oli 218, 
on se nyt kasvanut 558:k si. Tuontihintaindeksissä on vas­
taava lisäys ollut 79 ;stä  14 7 :  ään, ja  vientihintaindeksissä 
4 4 :stä  101:een.

kuuna uppnäs. Även för maskiner har svärigheterna att 
finna lämpliga indexvaror värit .Stora,,och täckningen har 
därför blivit anspräkslös.

U r tabell 1  med indexsystemets viktfördelning fram gär 
även a n t a l e t  p r i s n o t e r i n g a r  som utgör materialet 
i de olika delserierna. Härvid fram gär samtidigt hur pris- 
materialet i det närmaste fördubblats i det nya index- 
systemet. Medan antalet prisnoteringar („varukvaliteter” ) 
i den .hittillsvarande partiprisindexen värit 218, är antalet 
noteringar nu utökat tili 558. Inom cif-indexen har mot- 
svarande ökning skett frän 79 tili 14 7 , ooh inom fob- 
indexen frän 44 tili 10 1.
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Indeksisarjojen luotettavuutta valaisevat p e i t t ä v y y s -  
p r o s e n t i t .  Peittävyys ilmaisee indeksissä edustettuina 
olevien tavaroiden osuuden kaikista tavaroista, jotka kuu­
luvat ko. ryhmään tai sitä suurempiin yhdistettyihin yksi­
köihin. Peittävyysprosentin suuruus riippuu kuitenkin huo­
mattavasti siitä, kuinka laajoiksi tavaralaadut on mää­
ritelty. Jo s määrittelyt ovat laajoja, tulee mukaan otettui­
hin tavaralaatuihin kuulumaan suurin osa koko tarjon­
nan tavaroista. Jo s  määrittelyt tehdään ahtaammiksi, 
peittävyys sitävastoin pienenee.

Peittävyysluvut ovat kuitenkin jossain määrin avuksi eri 
sarjojen luotettavuutta arvioitaessa. N e on sentähden esi­
tetty taulussa 2 eri indeksien ja  pääryhmien osalta. V a n ­
han tukkuhintaindeksin kokonaispeittävyyden oltua 73 %  
perusvuonna 19 35, on uuden tukkuhintaindeksin peittävyys 
kotimarkkinatavaroiden "Osalta 78 %  perusvuonna 1949. 
Vanliojen sarjojen peittävyysluku oli cif-indeksissä 61 %  
ja  fob-indeksissä 9 1 % , kun taas vastaavat luvut uudessa 
cif-indcksissä ovat 79 %  ja  fob-indeksissä 90 % .

Peittävyysprosentit ovat kuten nähdään varsin korkeat, 
ja  melkein kaikki tärkeimmät tavarat ovat mukana hinta- 
aineistossa. Korkea peittävyys osoittaa, että indeksit il­
meisesti antavat tyydyttävän kuvan hintakehityksestä maas­
samme.

Taulu 2 — Tabell 2 — Talle 2

Slutligen äterstär det iinnu att ge en belysning av index-. 
seriernas tillf örlitlighet med ledning av t ä c k n i n g s -  
p r o c o n t e r n a .  Täckningen ungerade medtagna repro- 
sentantvarornas andel av samtliga 'varor inom resp. varu- 
grupp och inom de större sammanslagna enheterna. Hur 
stör täckningsprocenten bür, beror dock i stör utsträckning 
pä hur omfattande varukvaliteterna definierats. Göres 
dcfinitionerna vida, kommer de medtagna varukvaliteterna 
att om fatta flertalet varor i den totala varutillgangen. 
Göres definitionerna trangare, sjun'ker täckningen däremot.

En viss ledning vid bedömningen av d e . olika seriernas 
tillförlitlighet ger täekningstalen dock. De meddelas därför 
i tabell 2 för de olika indexarna och avdelningama. Medan 
sammanlagda täckningen i den gamla partiprisindexen var 
73 %  under basäret 1935, utgör täckningen i den nya 
partiprisindexen för liemmamarknadsvarorna 78 %  under 
basäret 1949. Medan . täckningstalet i de gamla serierna 
var 61 %  inom cif-indexen och 9 1 %  inom fob-indexen, 
är motsvarande siffror i den nya cif-indexen 79 %  och 
inom fob-indexen 90 % .

Täckningsproeenterna är som synes rätt höga, och alla 
viktigare varor har i regel medtagits i prismaterialet. Den 
höga täckningen visar att indexarna bör pä ett tillf reds- 
ställande. satt kunna ge en bild av prisutvecklingen i 
landet.

Peittävyysprosentit — Täckningsprocenter — Coverage in per cent

I n d e k s i t  — I n d e x a r I n d e k s i t  — I n d e x a r
Indexes Indexes

T u o n n i n T u o t a n n o n h i n t a T u k k u h i n t a T u o n n i n T u o t a n n o n h i n t a T u k k u h i n t a  ^
h i n t a P r o d u k t i o n s p r i s P a r t ip r i s h i n t a P r o d u k t i o n s p r i s P a r t i p r i s
I m p o r t - Production price Wholesale price ~ I m p o r t - Production price Wholesale pnce
p r is p r is
Import Import

S I T C

price

S I T C

price

n : o C i f l v - H  >) V — E  E) U  3) K — I  •) n :o C i f K — H >) V — E  2) U  s ) K — 1 4)

0 90 94 94 92 94 5 79 - 73 - 99 84 72
i 1 0 0 - 99 — 99 98 6 67 71 83 66 70
2 82 85 95" Ib 85 7 61 52 '8 6 60 53
3 75 .96 ___ 82 96 8 — 62 80 — 62
4 58 71' — 55 71

CO1o

79 78 90 78 78
*) K o t i  m a r k  k in a  t a  v a r a t  H e m m a m a r k n a d s v a r o r  —  Horne market goods.
! )  V i e n t i t a v a r a t  —  E x p o r t v a r o r  —  Export goods.
3) U l k o m a i s e t  t a v a r a t  —  U t l i i n d s k a  v a r o r  —  Foreign goods.
*)  K o t i m a i s e t  t a v a r a t  —  I n h e m s k a  v a r o r  —  Domestic goods.

7. Indeksisarjojen käyttömahdollisuuksista 7. Indexarnas användningsmöjligheter

Hinta-aineiston ulottuminen yli koko kansantalouden 
erottaa nyt julkaistavat hintaindeksit muista hintaindek­
seistä, esim. elinkustannusindeksistä tai rakennuskustan­
nusindeksistä. Viimeksi mainitut toimivat vain yhdessä ta­
sossa eikä useassa niinkuin tukkuhintaindeksi. Tämä tuk- 
kuhintaindeksijärjestelmän rakenne tekee sen sopivaksi 
yleisen rahanarvon muutosten mittaamiseen. Rahan arvo­
han on lähinnä virtakäsite ja  mittaa siis rahan osto­
voimaa sen „virratessa”  yhteiskunnan läpi. Täyttääkseen 
täysin tehtävänsä rahanarvon mittaajana olisi indeksin 
kuitenkin otettava huomioon kaikki tavaramyynnit riippu­
matta siitä liittyvätkö ne johonkin tuotannon jalostus- 
prosessiin vai eivät. —  Sellainen tavaranvaihdon hintain­
deksi on kuitenkin käytännöllisistä syistä mahdoton laskea.

Spridningen av prismaterialet över hela samhällsekonomin 
skiljer de nu publicerade prisindexarna frän övriga pris-_ 
indexserier, t. ex. levnadskostnadsindex ellcr byggnadskost- 
nadsindex. De sistnämnda árbetar s. a. s. endast i ett plan 

.och inte i fiera säsom partiprisindexarna gör. Denna upp- 
byggnad av partiprisindexsystemet gör dess indexar läm- 
pade att tjäna som mätt pä det allmänna penningvärdet. 
Dctta är ja närmast ett strömbegrepp, d. v. s. det mäter. 
köpkraften hos penningen dä den „strömmar”  genom saih- 
hället. För att füllt tjäna sin uppgift som en mätare av 
penningvärdet, borde indexen dock inregistrera alla varu- 
transaktioner oberoende av ■ om de förknippats med nägon 
förädlingsprocess inom Produktionen eller inte. —  E n  sä- 
dan varuströmprisindex är dock av praktiska skäl omöjlig
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•— Tukkuhintaindeksi on rahanarvon mittaajana puutteelli­
nen myös siinä suhteessa, että sen aineisto ei sisällä kiin­
teistöjä, palveluksia eikä arvopapereita.

Puutteistaan Huolimatta on tukkuhintaindeksin yleisindek­
siä kuitenkin pidettävä sinä indeksinä, joka paremmin kuin 
mikään muu indeksi mittaa y l e i s e n  r a h a n a r v o n  

' muutokset ostajan kannalta. Samanlaisen tehtävän täyttää 
tuotannon hintaindeksi tuottajan kannalta. Elinkeinoelä­
män kaupallisiin sopimuksiin liittyvissä indeksiehdoissa voi­
daan parhaiten soveltaa jompaa kumpaa näistä sarjoista. 
Tässä yhteydessä .on kuitenkin syytä erikoisesti tähden­
tää, ettei tuotannon hintaindeksiin vaikuta hallinnollisin 
toimenpitein toteutettavat muutokset tavaraveroissa. Se 
kuvaa siten yleistä rahanarvon kehitystä ilman näitä usein 
poliittisluontoisia' ja hyppäyksittäin tapahtuvia muutoksia. 
Mainitun indeksin kotimarkkinatavaroita kuvaavaan alasar­
jaan ei sitäpaitsi ole vientihintojen vaihteluilla suoranaista 
vaikutusta. Tämän alaindeksin kehityksen voidaan sen-_ 
vuoksi odottaa olevan suhteellisen' tasaista, niillä seikalla 
saattaa olla merkitystä indeksisopimusten kannalta.

Jos sopimus sitävastoin koskee tiettyjä tavaroita eikä 
pyritä suojautumaan yleisen rahanarvon muutoksia vastaan, 
voidaan indeksiehdossa tietysti soveltaa sitä alasarjaa, joka 
on kyseistä tavaraa lähinnä. Mutta tällöin on huomattava, 

, että alasarjat ovat suuremmassa määrin jonkin yksityisen 
tavaran aiheuttamien tilapäisten vaikutusten alaisia ja siksi, 
kehitykseltään epävakaisempia. Kokonaissarjat ovat vä­
hemmän alttiita tilapäisille vaihteluille.

Yhteenvetona voidaan todeta, että uudistetun ja laajen- 
s  netun tukkuhintaindeksijärjestelmän pitäisi olla käyttö­

kelpoinen sekä käytännöllisissä tehtävissä elinkeinoelämän 
palveluksessa että myös hintakehityksen teoreettisessa tut­
kimuksessa. Tällöin tulee jaolla pienempiin ja siten homo- 
geenisempiin alasarjoihin olemaan erityisen suuri merkitys. 
Pienempiin alasarj oiliin on kuitenkin suhtauduttava tie­
tyllä varovaisuudella, koska ne ovat alttiimpia tilapäisten 
hintavaihteluiden vaikutuksille kuin suuremmat useammista 
alasarjoista yhdistetyt pääsarjati

Uuden indeksijärjestelmän mukaisia tietoja on tarkoitus 
ryhtyä julkaisemaan tukkuhintaindeksin osalta Vuoden 1961 
alusta ja muiden indeksien osalta jonkin verran myöhem­
min.

att beräkna. — Soin penningvärdemätare är partiprisin- 
dexen bristfällig även däri, att den inte medrâknar'fastig- 
heter, tjänster och värdepapper i sitt material.

Sinä brister tili trots fär partiprisindexseriens general- 
index .dock anses vara den .index som bäst av alla före- 
fintliga mäter förändringarna i det a ll  manna  pen­
nin g v ä r d e t ur köparens synpunkt sett. En liknande 
funktion fyller produktionsprisindex för penningvärdet för 
prodiicenternas vidkommande. För avtal av kommersiell 
natur inom näringslivet kan indexklausuler därför bäst 
knytas tili nägon av dessa serier. Det kan dock här spe- 
ciellt understrykes att produktionsprisindex inte berörs av 
förvaltningsmässiga förändringar i varubeskattningen. Den 
avspeglar sälunda den allmänna utvecklingen i penning­
värdet 'oberoende av dessa of ta politisât betonade .och 
sprängvis verkande förändringar. Delserien hemmamark- 
nadsvaror inom närnnda index är dessutom även oberoende 
av den direkta inverkan av variationerna i exportpriserna. 
Denna delindex utveckling kan därför väntas försiggä för- 
hällandevis lugnt, vilket kan vara av betydelse vid index- 
avtal.

Gäller avtalet däremot blott varor av speciell natur utan 
att avse att ge skydd mot förändringar i det allmänna 
penningvärdet, kan klausulerna givetvis knytas tili den 
delserie som' star resp. vara närmast. Men man bör härvid 
ge akt pä, att delserierna är mera utsatta för'tillfälliga 
verkningar frän nägon enskild varas sida och därför mer 
oroliga till sin utveckling. Totalserierna är mindre utsatta 
för tillfälliga kast. ’ '

Sammanfattnjngsvis kan man konstatera att paitipris- 
indexsystemet genom den företagna revisionen och ut- 
vidgningen bör kuuna bli ett användbart instrument säväl 
för praktiska ändamäl i näringslivets tjänst som för den 
teoretiska’ analysen av prisutvecklingen. Härvid bör upp- 
delningen pä mindre och därigenom liomogenare delserier 
än förut bli av särskilt stor betydelse. Dock bör de 
minsta delserierna givetvis användas med en viss försik- 
tighet, eftersom de är mer utsatta för tillfälliga prisför- 
ändringar än de större av fiera delserier sammanvägda 
huvudserierna.

Uppgif ter om partiprisindex enligt. det nya iudexsyste- 
met kommer att publiceras fr. o. m. början av är 1961,
och för . övriga indexars del i ett nägot señare skede. - 

■ s

Gösta Hickivitz Aarre Sahavirta

\

v
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Indeksijärjestelmässä edustetut tavaralajit ja niiden painot sekä hintatietojen lukumäärä 
I indexsystemet medtagna varuslag och deras vikter samt antal prisuppgifter
Goods represented in the index system, their weights and number of price items

P äälu okka, pääryhm ä ja  n im ike Jalostusaste ja P a inot H in tatie to jen  lukum äärä
H uvudavdeln ing , avdeln ing och  varupost käyttöta rk o i- V ikter A ntal prisuppgifter
Section, d ivision and item tus pääryhm it- W eights N um ber of p r ice  item s

täin ja  n im ik -
keittäin  2) Tuonnin T u ota n n on . T ukku- T uonnin T u otan n on Tukku-
B earbetnings- hinta- hinta- hinta hinta- hinta hiuta
grad och  an- indeksi in d e k s i3) indeksi 4) indeksi in d e k s i3) in d e k s i4)

STTfl vändn . syfte Im port- P rodu k- Partipris- Im port- P rodu k- P artipris-
n :o enligt huvud- prisindex tionspris- index •) prisindex tionspris- index *)

avdeln in gar In d ex  of index 3) W holesale In d ex  of index ”> Wholesale
' och  v a ru p o st2) im port ‘Production price im port Production price

Stage of prices price index •) prices price index O
processing  
and purpose

index a) index 3) -
by divisions
and item s 2) C if K — H

s)
V - E
6)

U ’ ) K — I
8)

C if K —H
5)

V - E
°)

U ’ ) K — I
s>

1 * 2' i 3 4 5 6 r ^  8 9 ' 10 11 v 12 13

0 E lin ta r v ik k e e t  —  L iv s m e d e l  —  F o o d  . . 106 975 18 156 998 31 124 4 2 1 124

00 T e u r a s e lä im e t  —  S la k tk re a tu r  — 'L ive
a n im als fo r  f o o d ............................................ a  I I I — 78 — — 78 — 13 — — 13

0 0 1 . 0 1 ^ N a u ta k a r ja  —  N ö t b o s k a p ........................... a  I I I — 33 — ---- . 33 ■ ---- 7 — — 7
0 0 1 .0 2 L a m m a s  —  F a r .................................................... a  I I I — 3 — — 3 — 2 — — ' 2
001.03 S ik a  —  S v i n ................................ ' ......................... a I I I — 42 — — 42 — 4 — ' — 4

0 1 L ih a  j a  l ih a tu o t te e t  —  K ö t t  o c h  k ö t t - \
-

p r o d u k te r  —  M ea t and m eat p re - 
p a r a t i o n s .................. .. . ' ......................................

/
— 132 8 — 132 — 22 1 — 22

- b  I I I __ 30 __ 7
b  V ' — 52 — 9
c  V ' — 50 — 6

0 1 1 . 0 1
0 1 1 . 0 1

/
N a u d a n l ih a  —  N ö t k ö t t  ...........’ ...................

)> ---  )> .................................
b ' I I I  * 

■ b  V
1  _  
J

j  35 } -
— 1 0

25 }  - }  8 } -
1  _
1 } ' 8

0 1 1 . 0 2 L a m p a a n l ih a  —  F ä r k ö t t .............................. b  V 4 — 4 2 2
011.03
011.03

S ia n lih a  —  F lä s k  ............................................... b  I I I  
b V ! }  4 3

' --- 20
23

2

1  _
}  6 } - }  6

0 1 2 .0 2 S u o la l ih a  —  S a l t k ö t t  ...................................... c  V 2 ----' 1 1
013.01 M a k k a r a  —  K o r v ' ............................................... c  V — 47 — — 47 — 4 — — 4
013.02 L ih a s ä i ly k e  —  K ö t t k o n s e r v  .‘ l ................ e V  . — , 1 . --- — 1 — 1 — — 1

02 M e ije r itu o t t e e t  j a  m u n a t  —  M e je r ip r o - -  •
d u k te r  o c h  ägg —  D a ir y  p ro d u c ts  
a n d  eggs  .................. : ........... '. — 354 1 0 — 354 -  — 14' 1 3 — 14

- a  I I I _ 123 _ 5
, a  V — 1 2 2 — 4

- b  V >* - — .109 — 6

0 2 1 . 0 1 M a ito  j a  k e r m a  —  M jö lk  o c h  g r ä d d c . . a  I I I 1 j'227 l /--- : 1 2 1 \ 1 7 l 1 \ 7
0 2 1 . 0 1 » » i> —* » ■ » » . . a  V / J — 106 f s / j 1
023.01 V o i  —  S m ö r .............................. ' . ........................... b  V  • 96 1 — 96 1 1 l -
024.01 J u u s t o  —  O s t ................................................... .. .. • b  V — 13 8 — 13 — 5 ■ 1 — „ 5
025.01
025.01

M u n a t  —  Ä g g .........................■............................
» ---  » .................. ’..........................

a  I I I  • 
a  v ; }  - }  1 8 }  >

2
16 }  - }  1 } / > P

*) Ryhmittely kansainvälisen tavaranimikkeistön SITC:in mukaan— Gruppering enligt den internationella varunomenklaturen SITC.—  Classification 
according to the Standard International Trade Classification \

2) Jalostusaste —  Bearbetningsgrad —  Stage of processing s ►
a =  jalostamattomat aineet ja tuotteet —  obearbetade ämnen och produkter —  crude materials and goods
b =  vähän jalostetut tuotteet —  nägot bearbetade produkter —  simply processed goods :
c =  olennaisesti jalostetut tuotteet —  väsentligt bearbetade produkter —  more elaborately processed goods 

Käyttötarkoitus —  Användningssyfte —  Purpose 
I =  rakennusaineet —  byggnadsmaterial —  building materials

II =  polttoaineet, voima ja vesi —  bränsle, kraft och vatten —  fuels, energy and water - '
III =  muut tuotantohyödykkeet —  övriga produktionsfömödenheter —  other producers’ goods
IV =  koneet ja kuljetusvälineet (tuotantoa palvelevat) —  maskiner och transportmedel (for produktionen) —  machinery and transport equipment

- ( fo r  productive purpose) ' ■
V =  kulutushyödykkeet —  konsumtionsförnödenheter —  consumers’ good.s ’ -

Käyttötarkoituksen mukainen jaotus on tehty ainoastaan tukkuhintaindeksissä —  Indelningen enligt användningssyfte har eiulast verkställts inom 
' partiprisindex —  The classification according to the purpose has been made only in  the wholesale price index 

s) Kotimaassa valmistetut tuotteet, ilman liikevaihto- yms. veroa —  Inoin hemlandet framställda produkter, exkl. omsättnings- o*, d. skatt. —  
Goods produced within the„country, excl-. purchase tax. _

*) Kotimarkkinoille myytävät tavarat liikevaihto- yms. veroineen —  Pä iiemmamarknaden försälda varor, inkl. omsättnings- o .d . skatt.,—  Goods 
for home market, incl. purchase tax. . •

5) Kotimarkkinatavarat —  Hemmamarknadsvaror —  Home market goods
e) Vientitavarat. Painoja käytetään myös fob-sarjan painoina — Exportvaror. Vikterna används även som vikter för fob-serien — Export goods. The 

weights are also used in the fob-index. ' ■ '
?) Ulkomaiset tuotteet —  Utländska produkter —  Foreign goods
8) Kotimaiset tuotteet —  Inhemska produkter —  Domestic goods ■ *

.. * i / *
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Cif K-H V-E u K-I Cif K-H V—E u1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

03. Kala ja kalatuotteet — Fisk och fisk- N «
produkter — Fish and fish prepara- 
tions............................................... 2 34 — — 34 i 6 _ • --

a III * . 2
a V _ 26 _
c V — 6 —

031.01 Tuore kala — Färsk fisk..........•....... a III I 1 24 i 1 1
f

} i

X 1 1
031.01 » )> --  » » .......... ' . a V !-- ' \ - 23

1
l 1 - -

031.02 Suolattu kala — Saltad fisk ............ a III 1 2
J1 \ f

031.02 » )> --  » )> .............. a -V a
1 :

- 3 I 3 - -
032.01 Kalasäilyke — Fiskkonserv................ c V J

—
J

— 6 2 J J

04
*«*

Vilja ja viljatuotteet — Spannmäl och
spannmälsprodukter — Cereals and - -
cereal preparations ..................... .'. 38 164 — 37 165 4 35 — 4

Rehuvilja — Foderspannmäl — For
animals................. ........................ a III 6 2 2

Muu vilja ja tuotteet siitä — Övrig
spannmäl och produkter därav — 
For huiman consumption................ a III 31 40 2

* b III 23
b V _ 40 _
c V — 60 —

041.01 Vehnä — Vete................................... a III 23 17 23 17 1 1 1042.02
042.02

Riisisuurimot — Risgryn..................
, » • * --  » ...................

h III 
b V 1

i
6

}  61
} -

1
5 } -1 } 2 1

} - } -
043.01 Rehuohra — Foderkorn...................... a HI _ i J J
043.01 Muu ohra — Övrigt korn................. a III _ 2 _ _ 2 _„ 1
044.01 Maissi — Majs................................... a III 6 _ _ 6 _ 1 ' 2045.01 Ruis — R äg...................................... a III 3 18 _ 8 18 1 1 _ 1045.02 Rehukaura — Foderhavre................. a III _ 1 _ _ 1 , _ 1045.02 Muu kaura — Övrig liavre................ a III _ 3 _ _ 3 _ 2
046.01 Mannasuurimot — Mannagryn.......... b V — 2 _ _ 2 _ 2
046.01
046.01

Vehnäjauhot — Vetemjöl....... .......... b III 
b V } — } 33 } - — 12

21
10

}• - r *
1 .

l  _  
r
i047.01 Ruisjauhot — Rägmjöl ..................... b III

}  19
1 _ \ 1047.01 » --  )> ..................... b V i f ~ 9

3
f — \ —

047.09 Kaurasuurimot — Havregryn............ b V _ 3 _ ) J
3 ) j „

048.03 Makaroonit — Makaroner................. c V _ 2 _ _ 2 _ i
048.04 Leipä ja leivonnaiset — Bröd och hak-

verk...............................................
■ »

c V 57 58
"

15 . — —

05 Hedelmät ja keittiökasvit — Frukter
-

oeh köksväxter — Fruits and vege- 
tables.......... t ................................. 14 47 — 16 48 .10 11 — 6

a III 2 14 ' 1
a V 14 23 6
h V — 3
c III — 2 _

< c V ' — 6 ' —
051.01 Appelsiinit — Apelsiner..................... a III 1 1 l 2 1 9 1 1

}  1051.01 »* --  » ..................... a V f /  “ \ — 4
3

r 2 \ — } —
.051.04 Omenat — Applen............................ a V 2 _ 2 J J 1
052.01 Kuivatut hedelmät — Torkad frukt.. a V 6 :_ _ 7 , _ . 6 4
053.01 Hedelmäsäilyke — Fruktkonserv...... ' c V _ i _ 1 1 _
053.03 Marmelaadi — Marmelad ................. c III 1 i _ 1 r

iv •
1 1

'j
053.03 » --  » . .................. c V f — f ^ [ - Ä > — f --
053.04 Mehu — Saft..................................... c III \ \ { i |
053.04 , )> --  » .............. ‘ .................. c V — l ^ - ' - 1

3
} - [ 1 f — r ~~

054.01 Perunat — Potatis ............................ a III \
| 24 1 • J1 *! l <

054.01 » --  » ................. ‘......... a V f — \ - 21
2

\ - r 2
l — r —

054.02 , Herneet — Ärter .............................. a V _ 2 J J
2 i _ > _

054.03 Sokerijuurikkaat — Sockerbetor ....... a III _ 11 . __ _ 11 _ 1 _
055.02 Vihannessäilyke — Grönsakskonserv.. c V — - - 1 — _ 1 _ 1 _ _
055.04 Perunajauhot — Potatismjöl ............ b V — - 3 — — 3 — _ • 2 — —

K —I 
13

6

2
4
2

/ 3
2

35

5

x 3 
10

- 16 

1

}  2 
1 
1

1
1
2
2

1

15

11

1
1

2

2
1
1
2

\

(M
 M

 (M
 (M

 3#



1

N:o 12 '  55

Cif K-H V-E TJ K-I Cif K-H V-E V K-I
1 2 3. 4 5 . 6 7 8 9 -10 n 12 13

06 Sokeri ja sokerivalmisteet — Socker oeh

1
sockervaror — Sugar and sugar pre­
parations ............................. : ........ 24 . 62 — 32 76 2 12 — 2 12

/
b III 24 10 1 1
b V 8 5 1 1
e III — 3 — 1
e V — 58 — 9

061.01
061.01

Raakasokeri — Räsocker...................
» --  )> ...................

b III 
b V }  24 }  14 } -

24
8

10
5 }  2 }  2-} - }  2 }  2061.02 Puhdistettu sokeri — Raff in erät socker e V 24 27 2 2

061.04 Siirappi — Sirap............................... e III 1 1 4 1 — 3 1
}  2

i 1 1 2061.04 » . --  » ............................... e V f 1 4 f 1 f f . f f 3
062.01 Makeiset — Konfektyrer ; ................. . e V 20 — 30

J 6 6

07 Kahvi, tee, kaakao ja suklaa — Kaffe,
te, kakao oeh choklad — Coffee, tea, 
cocoa and chocolate........................ 16 67 — 59 74 8 4 — 3 4

a III 54 _ 1 • _
a V - 3 — 1 —
b V — 65 — 2
e III 2 — 1 —

- e V “ 9 — 2

07*1.01 Raaka' kahvi — Orostat kaffe.......... ' a III ■ 12 4 _ 54 _ 6 _ _ 1
t

071.02 Paahdettu kahvi — Rostat kaffe . . . . b V — 59 — — 65 — 2 — — 2
072.03 Kaakaovoi — Kakaosmör................. e III 2 — — 2 — 1 — — 1 —
073.01 Suldaa — Choklad ............................ e V — • 8 — — 9 — 2 — — 2
074.01 Tee — T e .......................................... a V 2 — — 3 — 1 — — 1 —

08 Eläinten rehuaineet — Fodermedei för -
djur — Feeding stuff for animals .. 12 17 — 12 17 6 5 — . 6 5

< a III _ 10 _ 2
b III 12 7 6 3

081.01 Heinä— Hö ..................................... a III ’ _ 10 _ _ 10 '_ 2 _ __ 2
081.02 Vehnäleseet — Vetekli...................... b III 1 4 — 1 4 1, 2 — 1 2
081.03 Öljyväkirehut — Oljekraftfoder........ b III 11 3 — 11 3 5 1 — 5 1

09 Erinäiset elintarvikevalmisteet — Di- \
verse Iivsmedel — Miscellaneous food
preparations................................... _ 20 _ — 20 _ 2 — _ 2

. i b III ' ' _ 7 _ 2
___ b V ’ — 13 — 2

091.01 Margariini — Margarin ..................... b III | 12 l — , 5 i !  1 X 1 \ 1091.01 » --  » ...................... b V f f _ 7 f J - J f 1
099.09 Hiiva — Jäst............................ . ’ b, III {

I 8
1 — 2 1 i \ 1 h

099.09 )) --  )>... ..................................... b V f - f - _ 6 f - } 1 f r /  1
s

1 Juomat ja tupakka — Drycker oeh
tobak — Beverages and tobacco . . . . 13 55 — 17 142 8 13 -— 8 13

11 Juomat — Drycker — Beverages ___ 4 33 — 8 43 2 9 — 2 9

e V 5 43 1 9
e III 3 — 1 —

111.01 Makea virvoitusjuoma — Söt laske- 1 -
dryck ............ •.............................. e V — 4 — — 6 — 1 — — 1

111.01 Kivennäisvesi — Mineralvatten......... e V — 1 — — 2 — 1 — — 1
112.01 Viini — Vin...................................... e V 3 3 — 5 4 1 ' 1- — 1 1
112.03 Talouskalja — Svagdricka ................ e V — 1 — — 1 — 1 — — 1
112.03 Olut I lk. — Ö1 I kl........................: e V — 8 — 11 — 1 — - -- 1
112.03 Olut III lk. — Ö1 III kl. ............... e V — 4 — — 7 — 1 • — — 1
112.04 Tislatut alkoholijuomat — Destillerade

alkoholdxycker ........................s .......... e III 1 1 1 3 _ 1 ) 1 1 }
112.04 Tislatut alkoholijuomat —  Destillerade 1 12 - 1 3 - 1 3■ - alkoholdrycker .............. .............-. c,V J J J __ 12 I J 1 1 1
8
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56 1960

- Cif K-H V—E u K-I Cif K-H V-E U
1 2' ‘ 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

12 Tupakka ja tupakkavalmisteet — Tobak - \
och tobaksvaror — . Tobacco and
tobacco manufactures .’ ..................... 9 22 9 99 6 4 — 6

a III - - * 9 _ 6
c V. 99 ■ --

121.01 Raakatupakka — Rätobak................ a III 9 _ '_ 9 _ 6 _ _ 6
122.02 Savukkeet — Cigarretter................... c V — 19 . -- — 95 — 3 — —
122.03 Piipputupakka — Piptobak .............. c V — 3 — — ' 4 — 1 — —

2- Syötäväksi kelpaamattomat ' raaka- -
aineet ■■— Icke ätbara rävaror —
Inedible crude materials . . .  ...........* 85 535 361 -105 540 - 18 33 43 16

21 Vuodat, nahat ja turkisnahat — Hudar,
skinn ooh pälsskinn — Hides, skins 
and fur skins................................. a III 10 ‘ 8 — 11 8 . 1 4 — 1

211.01 Raavaan vuota — Hiid av oxdjur ... a III 10 3 — 11 3 1- • 1 _1
211.02 Vasikan nahka— Kalvskinn............ a III — 3 ' -- — 3 — 2 —
212.01 Turkisnahka — Pälsskinn.................. a III ■ • 2 2 ' 1

n

22 öljysiemenet — Oljefrön — Oil-seeds a III —
V
4 — . — 4 — . 1 — —

221.09 Rypsi — Rybs................................... ' a 'U I — 4 — — 4 — 1 — —

23 Luonnonkumi — Naturgummi — Crude
rubber . •......................................... a III ' 2 — — 2 — 2 — — 2

231.01 Luonnon lateksi — Naturlig latex ... a 'III 1 — __ 1 — 1 — — ' 1
231.01 Luonnon kautsu — Naturlig kautschuk a III 1 ■ 1 1 1

24 425 210 430 15 35 . _

a II ’ 11 *
- a III — 260 __

y a V — 66 —
b I ' — 49 —
b III. — ,44 —

241.01
241.01

Halot — Ved.........................T.......... a II 
a V } '  - | 77 — 11

66 i  - }  1 \ - } -
242.01 Paperipuu — Pappersved ............ '... a III ’ 104 J 19 — 104 2 . 2
242.02 Havupuutukit — Timmer av barrträd a III 131 — — 131 — 1 — —
242.02 Parrut — Sparrär............................ . a -I ]  ' ,

}  8
1 i — * 4 \ - )  1 }  ■ 1 -

242.02 » --  » .............................. a III J J — .4 1 J f
242.03 Koivutukit — Timmer av björk....... a‘ III J 22 — 22 1
242.04 Kaivospölkyt — Gruvstolpär............ a III „ — — 24 . — — — — 1 —
243.01 Ratapölkyt — Sliprar ....................... a III — 3 15 — 3 — — 1 1 —
243.02
243.02

Lankut — Plankor............................ b I 
b III 1 ~ S I 8 I 10

5
4 }  . - 1 . 1 I 2 }  -

243.02
243.02
243.02

Soirot — Battens ................... ......... b I 
b III j  ■_ 1 8 | 45

— 4
4 f  - \ 1 J ‘ 8 J %

Kapeasoirot — Scantlings"................ b I j I  -  20 j 24 ; — 11 j  ‘ _
f 2 f 5

1 _
243.02 
243.02,
243.02
243.02

b III I — 10 J , J
~b I

f 10 j'33 _ 6 ] | 1 ]
b III • k _ 5 J 1 ^ J

Kapealaudat — Smalbräder.............. b III — — 35 — — — — 7 —
243.02' Hylky tavara — Utskottsvara............ b I \ }  20 l — 11 1 ' - j  1 1 \ -
243.02
243.02

»‘ --  » b III f f 10 /  ‘ j f
Höylätty sahatavara—Hyvlat sägvirke b r I

1 “
_ — 8 -• 1 2

i _ -
243.02 » » --  » - » b III J J — 7 J • J J
243.02 Rimat -r- Ribbor............................... b III t 1 N-- — — 1 —

243.02 Laatikkolau'dat — Lädbräder............ b III — — 3 — -7" 2

25 Paperivanuke — Pappersmassa — Pulp b III — 73 145 —- 73 — 4 6 ■ —

251.02
251.03

b III ■_ 14 _ _ _ _ 2 _
Sulfiittiselluloosa — Sulfitcellulosa ... b III — 54 83 54 / -- 3 3- —

251.04 Kovasulfaatti — Starksulfat.............. b III ‘ -- 19 48 — 19 — 1 1 —

38
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1 • 2 3

26
■* * N

Tekstiilikuidut — Textilíibrer — 'Tex-
lile fibres ......................................

a III
b III

262.01 Villa — U ll......................7 . ............ a III
263.01 Puuvilla — Bomull........................... a III
265.01 Pellava — Lin................................... a III
266.01 Silla — Cellull...................................

*“ jT b III

27 Luonnon lannoitteet ja valmistamatto- 
mat kivennäisaineet — Naturliga 
godselmedel och obearbetade minera- 
liska ämnen — Crude fertilizers and 
crude minerals............................... a III

271.03
v.

Marokkofosfaatti — Marockofosfat . . .  ■ a III
271.03 Apatiittirikaste — Apatitkoncentrat.. a III
271.04 Kali — Kali....................’ ................. a III
272.05 Suola — Salt............................ r. . . . a III
272.06 Rikki — Svavel.................... a III

28 Malmit ja metalliromu — Malmer och
skrot av metaller — Ores and metal

a III

281.01 Rautamalmi — Järnmalm ................ ■ a III
282.01 Rautaromu — Järnskrot................... a III
284.01 Kupariromu — Kopparskrot .......... a III

29 Eläinkunnasta saadut raaka-aineet —
Animaliska Immaterial — Animal 
crude materials .............................. a III

291.09 Suolet — Tarmar ...  ■........................ a III

8 Kivennäispolttoaineet, kivennäisöljyt,

31

sähkövirta ja vesi — Mineraliska 
bränslen, mineraloljor, elektrisk 
Ström och vatien — Mineral fuels,
lubricants, electric energy and water..

/

Kivennäispolttoaineet —  Mineraliska 
bränslen —  Mineral fuels .............................. ' v.

a II
. 1 a .V

\ b II
b V

311.01 Kivihiili —  Stenkol ........................................................ a II
311.01 » .  ------ »  ........................................................ a V-
311.02 1 Koksi — Koks........ : ........................ b II
311.02 »  ------ »  ................................................................ ... b V

31 Kivennäisöljyt -  —  Mineraloljor —

/

Mineral oils...........................................................................

b II
b V

313.01 Bensiini —  Bensin ............................................................ b II
313.01 »  ------ »  ....................................................... -  - b V
■313.02 Paloöljy —  Petroleum ................................................. b V
313.02 Kaasuöljy—  Gasolja.............................. '.................... b II
313.03 Polttoöljy —  Brännolja............................................. b II
313.04 Voiteluöljy —  Smörjolja ......................................... .  b II
313.04 Koneöljy —  Maskinolja............................................ b II

Cif 'K - H  V - E  U K - I  - Cif K - H  V - E  , U ‘ K - I
"4 5 6 7 8 9 10 11 12

,41 6 4 52 6 6 4 1 4

52 -2 4
— 4 . “

22 ■I _ 27 1 2 1 _ 2
18 — — 23 — 3 — — 1
1 1 — 2 1 1 1 — • 1

4 4 4 2 1
-

23

1

8 — 25 8 7 1 — 7

5 5 1
* i

5
9
2

—
«v. 6

9
3 1 

1 
1 1

2
2

— _ —
1
2 
2

2 ■ 8 2 8 . 1 . 1 1

4 11 2 6 11 1 4 1 1

4 " 1 2 6 1 f 1 1 1
— 9 — — 9 2 -- ' —

- ‘ -- -  1 — — 1 1 — —

t
'i'

-
5 — — 9 — 1 — — 1

5 . -- — 9' — .1 1

61 67 _ 91 ' 67
1

13 7 —

'■ 34 - 4 — 34 4 5 1 — 4

24 _ 2
1 — 1
3 — _ 2

- 6 4 2

I 25 } t } -
24
1

. —
I 3 } - } - } 2

Í .  9
} 4 I -

' 3
6 4 I 2 } 1 } - I 2

27 _ _ 57 _ 8 _ 7

,48 _ ‘ 5
9 — 2

} 17 .1 
4

} - } -
35 

. 8
— } } -

1 _  
; } . *1

_ _ 4 _ 1 _ _ 1
3 — — 4 — 2 — — 2
1 _ _ 2 — 1 — — 1.
1 — — 3 1 — 1 — 1

} -
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Cif K-H V-E u K—I Cif K-H V—E u K -I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

31
•*

Kaasu, sähkövirta ja vesi — Gas, -
elektrisk Ström och vatten — Oas,
electric energy and water................ — 63 — — 63 — 6 — — 6

a II _ 3 _ 1
a V — 4 — 1
b II — 41 — 3
b V — 15 — ' 2

314.02 Kivihiilikaasu — Stenkoisgas............ b II • j l * 1 _ 1 i l 2 i l  2314.02 » --- » ............ b V J / — • 4 J 1 J
315.01 Sähkövirta — Elektrisk ström........... b II — 40 ] | ]
315.01 » . --  • . )> » ........... b 'V | J — •11 J i *■* J J
316.01 Vesi — Vatten................................... a II | | _ <■ 3 ] | ]
316.01 Ö --  » ................................... a V

' *
— 4 > 1

4 Kasviöljyt ja rasvat — Vegetabiliska «
oljoroch fetter — Vegetable oils and
fats ............................................... 16 9 — 18 10 3 3 — 2 . 3

41 Kasviöljyt ja rasvat — Vegetabiliska ~
oljor oeh fetter — Vegetable oils and
fats ................................................ b III 16 9 — 18 10 3 3 — 2 . 3

412.01 Pellavaöljy — Linolja ....................... b III ' 5 , _ _ 6 _ 1 , _ • 1 _
412.07 Kookosrasva — Kokosfett ....... . b III 10 — —. 12 — 1 — — 1 —
412.19 Rypsiöljy — Rybsolja....................... b III 1 3 — — 3 1 1 — — 1
413.01 Vernissa — Fernissa........................... " b I \ 1 fi — 4 1 \ 9413.01 )>' --  » '  .......................... b III /  ~ i  6 } “ — 3 I • “ /  2 / /  2

5 Kemian teollisuuden tuotteet — Pro- ,
dukter av kemisk industri — Che-
micals ................... ........................ 46 111 8 53 116 13 24 4 13 24

51 Kemialliset yhdisteet — Kemiska före-
ningar — Chemical compounds....... 13 41 51 15 43 4 8 1 4 8

b III 11 12 2 2
- c III 4 31 2 6

511.01 Rikkihappo — Svavelsyra................. c III _ 9 _ _ 9 _ 1 — _ 1
511.03 Natronliuos — Natriumlösning c III — 2 — — 2 — 1 — — 1
511.04 Kalsinoitu sooda — Kalcinerad soda.. c III 1 ' — _ 1 — 1 — — 1 —
511.09 Nestekloori — Flytande klor............ b III — 3 — — 3 — M — — 1
511.09 Kalsiumkloridi — Kalciumklorid....... b III 1 — _ 3 — 1 — — 1 —
511.09 Glaubersuola — Glaubersalt' . .........■.. b III 10 — _ 10 — 1 — — ‘ 1 —
511.09 Kyllästysaine — Impregneringsämne.. b III — 1 — — 1 --- 1 — — 1
512.02 Puhdas väkiviina — Renad sprit . . . . c III — 6 — — 7 — 1 — — 1
512:02 Raaka väkiviina — Ra sprit,............ c III --  ~ -- ' 5 — — — — 1 — —
512.02 Tekn. alkoholi — Tekn. alkohol....... c III — 8 — — 9 --- 1 — — 1
512.05 Tärpätti — Terpentin ....................... b III ' -- 8 — — .8 — . 1 — — 1
512.09 Asetyleenidissouskaasu — Acetylen- b l i i — 4 — — 4 — 1 -- ‘ — ’ 1

dissousgas .....................................
512.09

/
Fenoli — Fenol.........•....................... c III 1 1 1 1

53 Väri- ja parkitusaineet — Färgämnen
•

oeh garvämnen — Dyeing, tanning
and colouring materials.................. 16 12 -- - 17 13 • 4-- 3 — 4 3

b I 9 _ 1 _
b III 1 — 1 —
c I — 9 — 2

- c III 7 4 ** 2 1

532.02 Parkitusuute — Garvämnesextrakt... b i l l 1 _ _ 1 _ 1 _ _ 1 _'
533.01 Sinkkivalkoinen — Zinkvitt.............. b I 9 — — 9 — 1 — — 1 —
533.03 Emaliväri — Emaljfärg..................... c I — • 4 — ' -- 4 — 1 — — 1
533.03 Valkea panssariväri — Vit pansarfärg c I — 4 — — 5 — 1 — ‘ -- 1
533.03 Tekstiiliväri — Textilfärg ........... ...... c III 4 — — 5 — 1 — . — 1 —
533.03 Paperiväri — Pappersfärg.................. c III 2 — — 2 — 1 — — 1 —
533.03 Huonekalulakka — Möbellack........... c III — 4 — — 4 — 1 — 1



N:o 12 • . 59

■ Cif K-H V-E u K-I ' Cif K-H V-E u K—I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

54 Lääkevalmisteet . — Medieinska pro-
dukter — Medicinal products......... c V — 14 — — 15 — 4 — — 4

541.01 B-vitamiini — B-vitamin..................... c V 3 4 1 1
541.09 Hermotabletit — Nervtabletter......... c V — 4 — — 4 — 1 — — 1
541.09 Yskänlääke — Hostmedicin .............. c V — 4 — — 4 — 1 — — 1
541.09 Vatsatabletit — Magtabletter............ c V — 3 — — 3 — 1 -- ‘ • — • 1

55 Puhdistusaineet — Rengöringsmedel —
Cleansing preparations................... • c V — 15 — . — 16 — 4 — — 4

552.02 Suopa — Säpa................... .'............. c V — 2 — -- 2 ' -- 1 — — 1 -
552.02 Saippua — Tväl ............................... c V — 9 — — 10 — 2 — — 2
552.02 Pesupulveri — Tvättpulver............... c V — 4 — 4 — 1 — — 1

56 Valmistetut lannoitteet — Tillverkade
gödselmedel — Manufactured fertili-

6zers ............................................... b III 6 24 — 24 2 4 — 2 4

561.01 - Kalkkisalpietari — Kalksalpeter b III 5 — — 5
13

1 — — 1 —
561.01 Oulun salpietari — Ulesalpeter......... b III — 13 — — — 1 — — 1
561.02 Superfosfaatti — Superfosfat ............ b III 1 2 — 1 2 1 1 — 1 1
561.02 Kotkafosfaatti — Kotkafosfat.......... b III — 8 — — 8 — 1 — — 1
561.02 Hienofosfaatti — Finfosfat................ b III — 1 — — •1 — 1 — — 1

59 Räjähdysaineet ja erinäiset kemialliset
t -

tuotteet — Sprängämnen och diverse 
kemiska produkter — Explosives and 
miscellaneous chemical products . . . . 11 5 3 15 5 3 1 3 3 1

. c l _ 5 _ 1
c III 15 _ 3 —

591.01 Dynamiitti — Dynamit..................... c l  ' 5 — — 5 — 1 — — 1
599.01 Polyvinyylikloridi— Polyvinylklorid .. c III 2 — — 5 — 1 — — 1 —
599.04 c III 5 _ _ 5 _ . 1 1 _ _ 1 t_
599.04 Albumiini — Albumin....................... c III 4 — — 5 — 1 — — 1 —
599.09 Mäntyöljy — Tallolja........................ . c III — — 3 — — — — 3 — —

6 Valmistetut teokset — Bearbetade varor -
— Manufactured goods................... 207 596 198 244 633 43 120 39 42 119

61 Nahka — Läder — Leather ................ b III — 33 — — 33 — 4 — — 4

611.01 Pohjanahka — Sulläder..................... b III _ 14 — — • 14 _ 1 — — 1
611.01 Naudikas — Box .............................. b III _ 19

*
_ _ 19 _ 3 _ _ 3

62 Kumitavarat — Gummivaror — Rubber -
7 14 _ 8 15 2 4 _ 2 4

- c III 1 1
c IV 8 10 2 2
c V — 4 ’ — 2

621.01 Kumiletkut — Gummislansrar............ c III 1 1 1 1
1 1629.01 Autonrenkaat — Bildäck................... c IV 1 9

}  6
1 8 6 1 o 1 . 1 1 0

629.01 » ------ )> ..................................T. c V J )  - 1 } 1 }  - 1 2 } 1
629.01 Polkupyörän ulkorenkaat — Cykel-

däck .............................................. c V _ 3 _ _ 3 ■ _ 1 _ 1
629.09 Kumihihna — Gummirem............... '. c IV - — 4 — — 4 — 1 — — 1

63 Puuteokset — Trä varor — Wood manu- -
jactures...................................... _ . 25 63 _ 28 _ 4 9 _ 4

b I 7 1
b III — 2 * — 1
c I — 19 — 2

631.02 Vaneri — Faner................................. .b III 2 56 2 1 3 1
631.03 Puukuitulevy — Träfiberplatta......... b I --  i 6 7 — "7 — 1 6 — 1
632.03 Ovet—; Dörrar ................................. c I _ 9 _ _ 10 _ 1 _ _ 1
632.03 Ikkunat — Fönster .......................... c I - , — 8 — — 9 — 1 — — 1



60 1960

Cify K-H V—E u K-I Cif ' K-H V-E u
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

64 Paperi ja pahvi sekä niistä valmistetut t
teokset — Papper, papp och varor
därav — Paper, paperboard and
manufactures .thereof....................... - — 82 118 — 83 — 14 21 —

c I / _ 2
' c III 74 —

c V — 7 —

641.01 Sanomalehtipaperi — Tidningspapper c III — 8 78 — 8 — 1 5 —
641.02 ■ Paperi, puupitoinen — , Papper, trä- •

haltigt..................................... . c III — • 3 — — 3 — 1 — —
641.02 Paperi, puuvapaa — Papper, träfritt . c III — 10 16 — 10 — 1 4 —
641.03 Voimapaperi — Kraftpapper ............ c III- — 14 18 — 14 — 1 8 —
641.04 Kartonki — Kartong......................... c III — 12 — — 12 — 1 -r* —
641.06 Bitumihuopa — Bitumenfilt.............. c I — 1 — — 1 — 1 — —
641.07 Ikkunapaperi — Fönsterpapper......... C V — 1 — — 1 — 1 — ---
641.08 Hyllypaperi — Hyllpapper................ 1 c V % — 1 — — 1 * --- 1 — —
641.08 Seinäpaperi — Tapet......................... c I N — 1 — — 1 — 1 — —
641.19 Pergamiinipaperi — Pergaminpapper . c III — ' 10 6 — 10 — 1 4 —
642.01 ' Paperisäkki — Papperssäck ....... .'... . c III — 9 — ~~ 9 — -.1 — —
642.01 Voimapaperipussi —• Kraftpapperspäse e III — , 4 — *. — - 4 - -- 1 — —
642.01 Pahvilaatikko — Papplädä................ c III — 4 — — 4 — 1 — —
642.09 Paperilautasliinat — Pappersservetter c V — , 4 — 5 — 1 — —

65 langatTja kudelmat — Garn och väv-
nader — Yarn and fabrics -.............. 70 163 5 91 174 15 30 1 14

\
b III 15 . 26 • 5

• b V 8 9 . 2
c III ' 17 54 8
c V - 51 85 7

651.02 Villalanka — Ullgarn......................... b III X \ 13 \ _ 12 7 1 3 1 5 \ X651.02 » --  • » ......................... b V J / 5 6 / J J J
651.03 Puuvillalanka Bomullsgarn........... b III 3 7 3 7 2 2 2
651.04 Ompelulanka — Syträd...........‘ ......... b V 2 — — 3 " r— 1 — — 1
651.05 Rohdinlanka — Blängarn....... '......... b III — 3 — — 3 — 1 — ✓ --
651.06 Säteri — Konstsilke....... ; ................. b III — 10 •5 . -- 12 — 1 1 —
652.02 Puuvillakangas — Bomullstyg.......... c III \ 9(\ 1 40 1 7 — 1 4' X 4 1 1 3652.02 ft --  ft .............. c V ( 29 45. | J j
653.02 Villakangas — Ylletyg....................... c III X 9,9. 1 64 1 8 40 1 4 1 11

1
1 4653.02 ft --  ft . . . . ................ c V j 22 27 1 J

653.03 Pellavakangas — Linnetyg ............ . c III ‘ 1 1 4 1 — 1
1 1 | i

653.03 )> - --  ‘ ft ........... c V \ J . -- ^ 4 | f j
653.05 Säterikangas — Konstsidentyg.......... c III 1

}  16
| — 7 1 ' 2 1 1

653.05 » --  » .......... o V ' f  \ J — 9 | J s
653.05 Muovikangas — Plasttyg................... c III — 2 — — 2 — 2 —
655.09 Konehuopa — Maskinfilt................... c III 

1
2 4 2 4 i 1 i

66 . Teokset muista kivennäisaineista kuin -
t metallista — Varor av mineraliska , — ,

ämnen utom metaller — Non-metallic -
mineral manufactures ..............•.... — 99 3 — 108 — . 23 2 —

b I _ 48 _
b III — 6 —\ c I — 31 - —
c III — 10 —
c V - - _ 13 —

661.01 Kalkkikivi — Kalksten..................... b III , *_ 1 _ _ 1 _ 1 _ _.
661.01 Kalkki, sammuttamaton — Kalit, b I 1 1 A 1 — 3 1 1 q 1 i

osläckt .......................................... b III }  - J 4 }  ~ — 2 } r 3 /  “ }  -
661.01 Hienokalkki, sammutettu — Finkalk,

slackt ............................................ b III — 3 — . -- 3 — 2 — —

661.02 i Sementti —; Cement ............................ b I- * -- 25 — - -- 27 - — . 3 — —
661.09 Aaltolevy — Vagplatta..................... c I — . 4 — __ 4 — 1 — —
661.09. Asbestipahvi — Asbestpapp.............. c I — ~"2 — — 2 — • 1 — —
662.01 Kalkkihiekkatiilet — Kalksandtegel .. b I ' --  . 16 — — 18 — 1 — —
662.02 Tiilet, puoliraskaat — Tegel, halvtunga c I — 7 — — 8 . — 1 — —
662.03' Tiilet, tulenkestävät — Tegel, eldfasta c 'I — 8 — — 9 — 1 — -—
664.03 Ikkunalasi — Fönsterglas............ . c I — 5 — — 5 — 1 — —
665.01 Limonaadipullo — Limonadflaska . . . . c Yl i  v — 7 — — 8 — 1 — — '
665.02 Juomalasi — Dricksglas ................:. e V — ' 3 — — 3 — , 1 — -. —
665.01 Lääkepullo — Medicinflaska.............. c III — 2 — — 2 — 1 — —

K — I  

13

14

2
9
3

1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1 . 
1- 
1 
1

s
30

6
3

17
18

1
1
4

11

1

2
2
1

22

1

} 3
1.
3
1
1
1
1
1
1
1
1

■ 1

iO
' 

C
O

 0
3

 »O



N:o 12

665.09
665.09 
666.02 
666.02

68

681.01
681.03
681.04

681.04
681.04
681.05
681.05 

. 681.06
. 681.06

681.07
681.08 
681.12 
681.12

t 681.12 •
681.13

681.13
681.13
681.13
681.14

681.14
681.14

681.14,

682.01

* 682.02 
682.02 
682.02 
684.02
685.01
686.02 

.687.01

69 -

699.03
699.03
699.04

699.05
699.05
699.06
699.07
699.07
699.07
699.12
699.12
699.12
699.12
699.12
699.12
699.13
699.13 
699.14" 
699.18 

.699.18

•»*

61

2

Kattolamppu — Taklampa.......
Lasikupu — Glaskupa..............

'Lautaset — Tallrikar................
Posliinieristin — Porslinsisolator

Epäjalot metallit — Oädla metaller —
Base metals.....................................

Takkirauta — Tackjärn.....................
Billetit — Billets...............................
Ruostumaton tankoteräs — Icke ros-

tande stängstäl ..............................
Kankirauta — Stärigjärn...................

» . —■ » ■ . ...............
Rautalevy — Järnplät.......................

,» — x » .......................
Vannerauta — Bandjärn.............. .
Putkiliuska — Rörstrips ...................
Rautalevy, galv. — Järnplät, galv. .
Ratakiskot — Räls ... •..................... .
Rautalanka — Järnträd ...................
Valssilanka — Valsträd................... '

» — » ................... !
Rautaputki, galv.1 ja hitsattu — Järn-

lör, galv. och svetsat .................•.
Tuubiputki — Tubrör .■.....................
Höyry putki — Ängrör.......................
Teräsputket — Stälrör.......................
Adusoidut putkenosat — Aducerade

rördelar ..........................................
Rautaputki, musta — Järnrör, svart 
Valurautainen paineputki — Gjut-

järnrör .............. .........................
Valurautainen paineputki — Gjut-

järnrör .........................................
Kuparilankaharkko — Kopparträds-

tacka ..................... ........................
Kuparile‘vy_r— Kopparplät ................
Messinkilevy — Mässingsplät............
Kupariputki — Kopparrör.................
Alumiinilevy — Alunriniumplät.........
Lyijy — Bly .....................................
Sinkkilevy — Zinkplät . : ................
Tina — Tenn . . . " ..............................

Metallivalmisteet — Arbeten.av metall
— Manufactures of metals..............

Teräsköysi"— Ställina ........................
)> —  » ....................

Kaapeli, eristämätön — Kabel,1 ieke
isolerad..........................................

Piikkilanka — Taggträd ...................
Teräslankaverkko — Stälträdsnät . . . .
Metallikudokset — Metalldukaiy.........
Lankanaulat — Tridspikar................
Kirkkaat ruuvit — Blanka skruvar ..'. 
Kuusiomutteriruuvi :— Sexkantskruv
Kirves — Y xa ..................................
Lapio — Spade ................
Sahaviila — Sägfil.............................
Höylänterät — Hyvelbett.................
Pikateräspora — Snabbstälborr.........
Jyrsinterä — Fräs.............................
Pata — Gryta...................................
Emalikattila — Emaljkittel .............. '
Alumiinikattila — Aluminiumkittel ... 
Riippulukko — Hängläs ...................

» — i) ...........’.......

Cif ’ K - H  V -E  U
3 4 5 6 7

"  e V .
t

2 _
c V * — 1 . __ (----
c V — 6 3 —

, c I 3
7

■ 120 92 5 134

b I 39
b III •.  95

b III 4 13 2 4
b III 4. — — 5

b III _ 1 _ _
b I 
b III | 24

1 19
}  - 10

17
b I 
b III | 20 } - j  - 5

17
b III 2 — 3
b III 1 — — 1
b I ' 5 — — 6
b I — 2 —
b I 2 3 — 2
b I 
b III }  5 }  1° } - 6

b I 8 1 _ 3
b III 21 '-- — 23
b-1 • 5 — ’ -- 6
b III 4 — — 4

b I 1 _ _ • 1
b I - — — 6

b I r  < 1 1 _
i _ 13 -

b III i J J —

b III _ 10 3 _
b III — 6 — —
b III — 5 — —
b III — • 9 — —
b III 3 — — 3
b III 5 — — 6
b. III 4 — — 4
b III 2 ~— — r 2

i 10 88 4 l i

c I l i
c III —
c V —

• c I 
c III }  - }  2 } -

—

c .III _ _ 3 _
c III — 1 — —
c I 6 — — 7

• c III — 5 — —
c I — 8 — —

c I 4 — — 4
c I — 7 — —
c III — 2 — —
c III — ■ 2 — —
c III — 2 — —
c III -- ' 2 — . --
c III — i — —

c' III — ■ 2 — . --
c V" — 5 — —

c V — 5 — —
c V — 1 — —
c I 
c III }  - K 4 J ~ —

K —I Cif K - H V - E u K -X
8 9 10 11 12 13

2 _ • 1 _ 1
1 — 1 — — 1
7 — 2 2 — 2
3 — 1 — — 1

95 ’ 23 17 4 23 17

■ 26 11 9
69 15 13

13 1
2

1 1 1
1

1

1 1 1
3

16 }  " 2 I  2
1
J }  2

l  2
—

;
i

} -
} _  
f 2l } -

— — 1 - —

- 3 ■1 _ 1
"3 i 2 — 1 2

5
6 > }  2 } - K 4 }  2

1 2
1
1
1

1 1 
1 

1 
1

l
l
l
i

1

11

1

] 1 1

« i
2

1 1
- . 1 - l 1

3 1 1 J - i 1

10 _ 1 3 __ 1
6 — 1 — — 1
5 — 1 — — 1
9 — 3 — — 3

— 1
1

— — 1
1

—

—
1

S 1 — —
1
1 —

97 3 - 24 2 3 24

28 3 6
58 — 18

_ 11 — 3

1
1 }  - }  4 } - } - }  4

1 1
1 —

1
— — — 1 —
'6 — 1 ' ---- ’ ---- 1
9 1 _ 1

8 1
1
1

— 1

2 * _ z _ 1
2 — 1 — — 1

. 2 — 1 — — 1
2 — i — — 1
2 — 1 — — 1
5 — 1 — — 1
5 ' --  . • 1 1_ — 1
1 — 1 _ — 1

. 3 
1 - 4 } ' r } - 4
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Cif K - H  V - E  U K - I  Cif K - H  V - E  U K - I
1 2 -3 4 5 6 7 s 9 10 11 12 13

699.18 Saranat — Gängjärn ......................... c r  - r 1 4 l _ 3 1 } 1 1 1
}  1699.18 » --  » - ......................... c III f I f _ 1 f / f

699.21 Maidonknljetusastia — Mjölktrans-
portkärl ........................................ c III - — 10 — — 12 — ' 2 — — 2

699.22 Hella — Spis ..................................... c I — 3 — '  4 - -- 1 — — 1
699.29 Hitsauspuikko — Svetselektrod......... '  c III 2 — __ 2 — 1 ' -- — 1
699.29 Hevosenkenkä — Hästsko ................ c III — 1 — — 1 — 1 — — 1
699.29 Ketju — Kedja...................'.......... '.. c III 7— 9 1 — 10 — 1 1 — 1
699.29 Vetoketju — Blixtlas......................... c I I I " — 3 — — 3 — 1 — — 1
699.29 Painokansiiasia — Trycklocksburk .. . ' c III — 7 — — 8 — 1 — — 1

7 Koneet ja laitteet sekä kuljetusvälineet
— Maskiner och apparater samt - '
transportmedel — Machinery and 
transport equipment ....................... - 121 318 23 149 342 18 44 6 19 44

71 Koneet ja laitteet, ei sähkökoneet — \
Maskiner och - apparater, andra än 
elektriska — Machinery other than -

_ electric........................................ 62 11« 15 77 12« 6 ' -2ft 5 6 -20
, c IV 77 119 6 20

* c V — 1 — 3

711.05 Polttomoottori — Förbränningsmotor c IV l 1 4 l — 4 1 l  3 l 1 1 3711.05 » --  » c V / / J — 1 J j / J j
712.01 Aura — Plog ..................................... c IV — i — 1 i . i
712.01 Traktoriäes — Traktorharv.......; . . . . c IV — 2 — — 2 i ■-- — i
712.02 Leikkuupuimuri — Skördetröska....... c- IV 1 — — 1 — 1 — — 1 —
712.02 .Puimakone — Tröskverk................... c IV — 3 — — 4 — i — — i
712.02, Niittokone — Slättermaskin.............. c IV — 2 — — 2 — i — — i
712.02 Sitoja — Bindare .......................... ’.. c IV 1 — ' -- 1 ■ -- . 1 — ■-- 1 f —
712.03 Separaattori — Separator.................. c IV — 1 . 2 ■-- 1 .-- i 1 — i
712.03 Lypsykone —: Mjölkningsmaskin....... c IV 1 — — 1 — 1 — — 1 —
713.01 Traktori — Traktor .......................... c IV 8 1 — 10 1 1 i . -- 1 i
715.01 Metallisorvi — Metallsvarv................ c IV 21 — — 27 — 1 — — 1 —
716.01 Keskipakoispumppu — Centrifugal- /

ipump ................................'........... c IV — 5 -- . — 6 — i —
716.03 Hissi — Hiss ..................................... c IV — 12 — — 13 — i .-- — i
716.03 Kallioporakone — Bergborrmaskin . . . c-IV — 12 — — 13 2 — 2
716.04 Kehäsaha — Ramsäg......................... c IV — 7 — — 8 — _ r — 4 -- 1
716.04 Särmäyssaha — Kantverk 1.......... c IV — 5 — — 6 — l — — 1
716.04 Hiomakone — Slipmaskin.................. c IV — 7 3 — 8 — l 1 — 1
716.06 Paperimassan jauhin — Kvarn för

' malning av pappersmassa.............. c IV — 11 4 — - 11 — l 1 — 1
716.06 Paperimassan hajoitin — Upplösare av

c IV 11 11pappersmassa ............................ \ . — 3 — — l 1- — 1
716.11 Ompelukone — Symaskin.................. c IV — — 3 — — . --■ — ' 1 — —
716.13 Sankoruisku — Pytsspruta............ c IV — 14 — — 15 — L — — 1
716.13 . Kivenmurskain — Stenkross ............ c IV — 12 — — 13 — 1 — — - 1
716.14 Kuulalaakeri — Kullager.......... . c IV 30 — — 37 — 1 — — 1 —

72 Sähkökoneet, -laitteet ja -tarvikkeet —
Elektriska maskiner och apparater 
samt elektrisk materiel — Electric 
machinery, apparatus and appliances

l

29 83 8 36 9« 4 19 1 4i 19

C I ' _ 16 __ 3
c IV A 24 58 3 11

, c V 12 16 1 5

721.01 Sähkömoottori — Elektrisk motor . . . c IV 10 18 _ 13 19 1 3 _ 1 3
721.01 Öljykontaktori — Oljekontaktor....... c IV — 12 — — 14 —' - 1 — . 1
721.01 Muuntaja — Transformator .............. c IV — 4 — — 4 — 1 -- ‘ — 1
721.01 Ompelukoneen moottori — Symaskins-

motor ............................................ c V 10 — — ■ 12 — " 1 — .-- 1 —
721.02 Taskunlampun paristo.— Ficklamps-

batteri............................................ c V — 2 - -- — 3 — 1 — — 1
721.03 Hehkulamppu — Glödlampa ............ c V —- 4 — — 4 __ 1 — — 1
721.04 Radio — Radio................................. c V — 7 — — 8 . -- 2 — — 2
721.05 Puhelinkone — Telefonapparat ......... c IV —. 6 — j -- 6 — 1 — — 1
721.06 Sähköliesi — Elektrisk spis'................ c IV — . 1 — '-- 1 — 1 — — 1
721.08 kWh-mittari — klVh-mätare ............ c IV — 1 — — 1 — 1 . -- — 1
721.08 Ylijännitesuoja—Överspänningsskydd c IV 4 — — 5 — ' 1 ’ -- 1 —
721.19 Voimakondensaattori — Kraftkonden- N

sator....... ; ..................................... c IV 5 — — 6 — 1 — — 1 —



N:o 12 • 63

Cif K—H V-E u K -I Gil K-H V-E u K-I
1 2 3 4 * 5 6 7 8 9 10 11 12 13

721.12 Pesukone — Tvättmaskin................. c IV _ l _ _ 1 1 _ _ l
721.12 Silitysrauta — Strykjärn................... c V — l — — 1 — 1 — l

3'721.13 Kaapeli — Kabel .............................. c I — 14' 8 — 16 — 3 1 —
721.19 Akkumulaattori — Ackumulator....... c IV — 12 — — 12 — 2 — — 2

73 Kuljetusneuvot — Transportraedel —
Transport equipment....................... 30 125 — 36 132 8 5 — 9 5

c IV - 15 88 3 3
' c V 21 44 6 2

732.01 Henkilöauto — Personbil. .............. c IV }  20 
10

\ 1 3 _ 1 1 fi 1 1 1 7
732.01 » --- » ................... c V f “ r - 21 _ f 6 f - f — J 7 }  ~
732.03 * Kuorma-auto — Lastbil ................... c IV 11 12 12 2 1 2 1
732.03 Linja-auto — Buss.......-r.. . . . . . . . . . c IV- ~~ -- 49 — — 50 — 1 — — • 1
732.06 Autokori — Bilkarosseri .......... ‘. . . . . - c IV — 26 — — 26 — 1 — — 1
733.01 Polkupyörä — Cykel ......................... c V — 39 — --. 44 — 2 — — ■ 2

8 Erinäiset valmiit tavarat — Diverse fär- ,
diga varor. — Miscellaneous manu­
factured articles ................. ' ..........

$
_ 309 48 — 343 — 54 5 _ 54

81 Koottavat talot sekä lämpöjohtolaitteet
ja saniteettiesineet—Monteringsfärdi- 
ga hus samt värmeledningselement o. 
sanitetsartiklar— Prefabricated houses 
and heating and sanitary fixtures .. c I 15 45 16 2 2 2

811.01 Puutalo — Trälius ................. : ........ c 1 _ _ 44 __ _ _ _ 1 _ _
812.01 Radiaattori — Radiator ................... c I — 12 .-- • -- 13 — 1 — — 1
812.02 Keraamiset saniteettiesineet — Kera-

miska sanitetsartiklar .........•......... c I — 3 1 * -- 3 — 1 1 — 1

82 Huonekalut — Möbler — Furniture ... c V . -- 18 — — 20 — 9 — — 9

821.01 Huonekalut — Möbler..................... . c V - _ 17 __ ’ _ 19 _ 8 __ _ 8
821.09 Patja,— Madrass ■.............................. c V — 1 — *-- 1 — 1 — — 1

84 Vaatteet — Kläder — Clothing........... c V — 155 — — 172 — 23 — — 23

841.01 Sukat — Strumpor ............................ c V ;_ 28 ,_ _ .32 _ 6 _ _ 6
841.02 Alusvaatteet — Underkläder ............ c V — ■23 — — 25 - -- 8 — — 8
841.03 Villapaita — Ylleskjorta................... c V — . 19 — — ’ 21 — 1 — — 1
841.04 Paita — Skjorta................................ c V ■ — 28 — — 31 — 1 — — 1
841.05 Miesten ulsteri — Herrulster.............. e V — 23 .-- — 25 — 2 ■ -- 2
841.05 Miesten puku — Herrkostym...........i c V — 28 — — 31 — 3 — — 3
841.08 Huopahattu — Filthatt..................... c V — 6 — — 7 — 2 — — 2

85 Jalkineet — Skor — Fookoear .......... c V • — 50 — — 56 — 11 — — 11

851.02 Miesten saappaat — Stövlar för män.. c V _ 5 _ _ 5 _ 1 _ _ 1
851.02 Miesten kengät — Herrskodon.......... c V — 11 — — 13 --  • 3 — — 3
851.02 Naisten kengät — Damskodon.......... ..c V — 17 — — 19 — 4 — — 4
851.03 Huopasaappaat — Filtstövlar............ c V — • 6 — 6 — 1 —r- — 1
851.04 ■ Kumiterät — Förskor av gummi....... c V — 3 — — 4 — 1 — — 1
851.04 Kumisaappaat — Gummistövlar....... c V * — 8 — — 9 — 1 — — 1

89 Muut valmiit tavarat — Andra färdiga -
varor — Miscellaneous manufactured 
articles..........................■................ — 71 3 — 79 — 9 3 — 9

c III _ 3 t , _ 1
e V — 76 — 9

892.02 Sanomalehdet — Tidningar................ c V _ 50 _ _ 50 _ 4 _ _■ 4
899.01 Kynttilät'— Ljus............ ................. c V 4 _ _ 4 _ 1 _ _ 1

Tulitikut — Tändstickor............ c V 6 3 14 1 3 ■ 1899.02
899.05 Muovinappi — Plastknapp ................ c III i

}  5
1 _  
/

3 1 1 1
} . ‘1

899.05 » --  )> ................ c V (  - 2 }  - }  1 }  - }  -
899.08 Jääkaappi — Kylskäp ....................... c V 5' 5 - 1

Muovipöytäliina — Plastbordduk ___ c V — 1 — — 1 .  — 1 — — ' 1899.11

0 -8 Yhteensä — Summa — Total - 655 2 975 656 833 3191 147 422 101 132 426
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Tulosta ja omaisuudesta verotetut yksityiset För inkomst och-förmögenhet beskattade enskilda
henkilöt ym. vuonna 1958 ' personer m.fl. är 1958

, Individuals, etc. taxed'on income and property in 1958'

V u o d e n  1 9 5 8  't u l o -  j a  o m a is u u s t ih is t o n  e n n a k k o t i e t o je n  

m u k a a n  ■ t u l o s t a  v e r o t e t t u j a  y k s i t y i s i ä  h e n k i lö i t ä  y m . o l i  

y h t e e n s ä  6 5 7  2 7 1 , j o i s t a  5 7 .9  %  k a u p u n g e is s a  j a ’ k a u p p a ­

l o i s s a  s e k ä  4 2 .1  %  m a a s e u d u l la . E d e l l i s e n ä  v u o n n a  v e r o ­

t e t t u j a  o l i  8 3 2  5 7 6 , j o t e n  h e id ä n  lu k u m ä ä r ä n s ä  o n  v ä h e n ­

t y n y t  y l i  v i id e n n e k s e l lä  e l i  2 1 .1  % .  V ä h e n n y s t ä  o n  t o d e t t a ­

v i s s a  m y ö s  t u lo -  j a  o m a is u u s v e r o n  t u o t o s s a , ' j o k a  o l i  5 .7  

m i l j a r d i a  m a r k k a a  e l i ' 1 7 .9  %  p ie n e m p i  k u in  v u o n n a  1 9 5 7 . 

T u l o v e r o a  k e r t y i  2 2 .3  m i l j a r d i a  j a  o m a is u u s v e r o a  3 .9  m i l ­

j a r d i a  m a r k k a a  (e d e l l i s e n ä  v u o n n a  v a s t a a v a s t i  2 7 .6  j a  4 .3  

m i l j a r d i a ) .  T ä h ä n  t u lo k s e e n  o n  lä h in n ä  v a ik u t t a n u t  v e r o ­

a s t e i k k o je n  l i e v e n t ä m in e n ;  m m . k o r o t e t t i i n  v e r o t e t t a v a n  

t u lo n  a l a r a j a a  1 5 0  0 0 0  m a r k a s t a  1 8 0  0 0 0  m a r k k a a n . S i t ä  

p a i t s i  e i  s u u r is t a  t u lo i s t a  k a n n e t t a v a a  l i s ä v e r o a  m a k s u u n ­
p a n t u  v u o n n a  1 9 5 8 . E d e l le e n  o n  o t e t t a v a  h u o m io o n  v u o n n a  

1 9 5 8  v a l l in n e id e n  h e ik e n t y n e id e n  s u h d a n t e id e n  v a ik u t u s . 

O m a is u u d e s t a  v e r o t e t t u j a  o l i  k a ik k ia a n  1 9 2  2 1 7  e l i  1 .3  %  
e n e m m ä n  k u in  v u o n n a  1 9 5 7 . A s e t e l m a  1 o s o i t t a a ,  m it e n  

v e r o t e t u t  y k s i t y i s e t  h e n k i lö t  s e k ä  h e id ä n  t u lo n s a  j a  v e r o n s a  

ja k a a n t u v a t  t a lo u s a lu e i t t a in .

E n l i g t  f ö r h a n d s u p p g i f - t e r  r ö r a n d e  1 9 5 8  â r s  in k o m s t -  

o e h  f ö r m ö g e n h e t s s t a t i s t i k  v a r  a n t a l e t  f ö r  in k o m s t  b e ­

s k a t t a d e  e n s k i ld a  -p e r s o n e r  s a m m a n la g t  6 5 7  2 7 1 , v a r a v

5 7 .9  %  i  s t a d e r  o c h  k ö p i n g a r  s a m t  4 2 .1  % , p â  la n 'd s b y g d e n . 

D â  d e  b e s k a t t a d e  f ö r e g ä e n d e  ä r  u p p g ic k  t i l i  8 3 2  5 7 6 , h a r  

d e r a s  a n t a l  s ä lu n d a  n e d g ä t t  m e d  m e r  ä n  e n  f e m t e d e l  e l- 

l e r  2 1 .1  % .  E n  n e d g ä n g  k a n  ö c k s ä  o b s e r v e r a s  i  in k o m s t -  

o c h  f ö r m ö g e n h e t s s k a t t e n s  a v k a s t n in g ,  .v i lk e n  m e d  5 .7  m il -  

j a r d e r  m a r k  e l le r  1 7 .9  %  u n d e r s t e g  1 9 5 7  â r s  n iv â .  î  in -  

k o m s t s k a t t  i n f l ö t  2 2 .3  m i l j a r d e r  o c h  i  f ö r m ö g e n l i e t s s k a t t

3 .9  m i l j a r d e r  m a r k  ( f ö r e g ä e n d e  ä r  2 7 .6  r e s p e k t iv e  4 .3  

m i l j a r d e r ) .  T i l l  d e t t a  r é s u lt a t  h a r  n ä r m a s t  b i d r a g i t  l i n d ­

r i n g e n  a v  s k a t t e s k a lo r n a ;  b l :  a . h ö jd e s  n e d r e  g r ä n s e n  f ö r  
d e n  s k a t t b a r a  in k o m s t e n  f r ä n  1 5 0  0 0 0  t i l i  1 8 0  0 0 0 'm a r k . 

D e s s u to m  u p p b a r s  ä r  1 9 5 8  ' i n g e n  t i l l ä g g s s k a t t  p ä  s t o r a  

in k o m s t e r .  V i d a r e  b ö r  b e a k t a s  v e r k n in g a r n a  a v  d e  f ö r -  

s v a g a d e  k o n ju n k t i i r e r n a  ä r  1 9 5 8 . F ö r  f ö r m ö g e n h e t  b e -  

s k a t t a d e s  s a m m a n la g t  1 9 2  2 1 7  p e r s o n e r  e l le r  1 .3  %  m e r a  ä n  

ä r  1 9 5 7 . T a b l ä  1 v i s a r ,  p ä  v i l k e t  s ä t t  d e  b e s k a t t a d e  e n ­

s k i l d a  p e r s o n e r n a  s a m t  d e r a s  in k o m s t e r  o c h  s k a t t e r  f ö r ­

d e la s  e n l i g t  e k o n o m is k a  r e g io n e r .

1. Individual taxpayers and taxes by economic regions

Talousalue 
Ekonomisi region 
E conom ic region

Uusimaa — Nyland.................................
Varsinais-Suomi — Egentliga Finland .. ’.
Ahvenanmaa — Aland.........................
Satakunta Satakunda........................
Etelä-Häme — Södra Tavastland...........
Tammerin aa — Tammerland . . . . ' ..........
Kaakkois-Suomi — Syd-Östra Finland ..
Keski-Suomi — Mellersta Finland...........
Etelä-Savo — Södra Savolax..................
Pohjois-Savo — Norra Savolax..............
Pohjois-Karjala — Norra Karelen...........
Etelä-Pohjanmaa — Södra Österbotten .. 
Keski-Pohjanmaä — Mellersta Österbotten 
Polijois-Pohjanmaa — Norra Österbotten.
Kainuu — Kajanaland................... !... ' .
Lappi — Lappland . . , ............ ’. .............
Koko maa — Hela riket — Whole country 
Siitä: —• Därav: —• Of which: .
-Kaup. ja kaupp. — Städer o. köp. —

Urban communes . .. .,................;-....
Maalaiskunnat — Landskommuner — 

Rural communes............................ ..

Tulosta verotetut 
För inkomst beskattade
T axed on incom e

ta

o ! «

- .
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3 ~ g
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1  8
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O# O «S = c ? H h n
a t .#  1 Milj. mk —  M ill. mk

195 015 163 110 115 771 9 209.2
64 843 44 746 32 721 2  0 1 1 . 2

3 293 2 353 1 778 108.9
32 039 21 299 15 852 910.8
45 810 ■ ‘ 30 434 22 501 1 329.8
61 017 41 792 30 1 24* ’ 1808.6 '
55 768 37 332 ' 27 399 1 494.6
27 873 18 173 13 415 738.5
25 688 16 520 12 374 678.1
22 014 14153 10 583 ' 621.4 ■
17 683 11 284 8 443 467.9
37 333 ' '24  228 18 145 1 026.4 1
15 844 913 0 7 009 /  344.3 

'  576.919 231 13 241 9 692
10 369 ■ 6 668 4 888 264.3 ■
23 451- 16 349 11 721 686.7

657 271 470 812 342 416 22 277.6

380 784 305 406 2 1 6 1 2 6 15 921.9

276 487 165 406 126 291 6 355.7
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Milj. mk

5.6 36 750 172 858 1 541.9
4.5 19 447 63 740 399.5
4.6 1631 . . 4 698 23.9
4.3 10 241 30 908 185.9
4.4 16124 56 525 362.4’
4.3- ’ 17 229 56453 341.6
4.0 15 371 42 873 2 0 1 .8
4.1 9 725 28 955 150.4
4.1 13 275 36 234 164.1
4.4 9 277 ,24  525 111.4
4.1 6 537 14 937 58.5
4.2 22 051 49 008 182.2
3.8 7 671 15 811 54.3
.4.4 ’ 3 1 1 9 7 918 39.0
4.0 1714 3.716 15.4
4.2 2 055 5 392 - . 26.5
4.7 192 217 614551 3 858.8

5 .2 - 48 509 228 847 2 037.2

3.8 143 708 385 704 1  821.6
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. T u l o s t a  v e r o t e t t u j a  o l i  s u h t e e l l is e s t i  e n i t e n  U u d e n m a a n , 

V a r s in a is - S u o m e n  j a  T a m m e r in a a n  t a lo u s a lu e i l la . .  O m a i ­

s u u d e s ta  v e r o t e t t u j a 'o l i  U u d e n m a a n  j ä l k e e n  e n it e n  E t e lä -  

P o h ja n m a a l l a .  K e s k im ä ä r ä is e t  v e r o t e t t a v a t  • t u lo t  s e k ä  

o m a is u u s  o v a t  k u i t e n k in  E t e lä -S u o m e n  t e o l l i s t u n e i l la  t a ­

l o u s a lu e i l la  s u u r e m m a t  k u in  m u u a lla . T u l o s t a  v e r o t e t t u je n  

k e s k im ä ä r ä in e n  t u lo  o l i  U u d e n m a a n  t a lo u s a lu e e l la  8 3 6  0 0 0  

m a r k k a a  j a  k e s k im ä ä r ä in e n  t u lo v e r o  4 7  0 0 0  m a r k k a a , V a r ­

s in a is -S u o m e n  t a lo u s a lu e e l la  v a s t a a v a s t i  6 9 0  0 0 0  j a  3 1 0 0 0  

m a r k k a a  s e k ä  E t e l ä - P o h ja n m a a n  t a lo u s a lu e e l la  6 4 9  0 0 0  j a  

2 7  0 0 0  m a r k k a a . . A l i m m a t  l u v u t  t o d e t t i i n  K e s k i - P o h j a n -  

m a a n  t a lo u s a lu e e l la ,  j o s s a  k e s k itu lo  o l i  5 7 6  0 0 0  m a r k k a a  

j a  k e s k iv e r o  2 2  0 0 0  m a r k k a a .

A n t a l e t  f ö r  in k o m s t  b e s k a t t a d e  v a r  r e l a t i v t  s e t t  s t ö r s t  

i  N y la n d s ,  E g e n t l i g a  F in la n d s  o e h  T a m m e r lä n d s  e k o n o -  

m is k a  .r e g io n e r .  A n t a l e t  f ö r  f ö r m ö g e n h e t  b e s k a t t a d e  v a r , 

n ä s t  e f t e r  N y l a n d ,  s t ö r s t  in o m  S ö d r a  ö s t e r b o t t e n s  r e g io n .  

D e  b e s k a t t a d e  in k o m s t e r n a  o c h  f ö r m ö g e n h e t e r n a  ä r  l ik v ä l  

in o m  S ö d r a  P i n l a n d s  i n d u s t r ia l i s e r a d e  r e g i o n e r  i  g e n o m -  

s n i t t  h ö g r e  ä n  a n n o r s t ä d e s .  M e d e l in k o m s t e n  b l a n d  -  d e  f ö r  

in k o m s t ,  b e s k a t t a d e  ' i  N y l a n d s  e k o n o m is k a  r e g i o n  v a r  

8 3 6  0 0 0  m a r k  o c h  m e d e ls k a t te n  4 7  0 0 0  m a r k , i  E g e n t l i g a  

F in la n d s  r e g i o n  6 9 0  0 0 0  r e s p . 31  0 0 0  m a r k  s a m t  i  S ö d r a  

Ö s t e r b o t t e n s  r e g i o n  6 4 9  0 0 0  o c h  2 7  0 0 0  m a r k . D e  lä g s t a  

s i f f r o r n a  n o t e r a d e s  in o m  M e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n s  e k o n o ­

m is k a  r e g i o n ,  d a r  m e d e l in k o m s t e n  v a r  5 7 6  0 0 0  m a r k  och  

m e d e ls k a t te n  2 2  0 0 0  m a r k .

2. Individual taxpayers and taxes by size of taxed income

' Verotettujen Omaisuusvero Tulo-ja om.vero
Verotettu tulo lukumäärä förmögenhets-
Beskattad inkomst Antalet skatt
Taxed income ‘ beskattade Property tax
mk Number of milj. mk

* taxpayers ' mill, mk - mill, mk
180 000— Í99 000 ......................... •20 540 2 2 .0 1.5 23.5
2 0 0  000— 249 ooo ............: .......... 45 311 -163.1 8.9 : 172.0
250 000— 399 000 ........................ 225 049 1 901.0 197.3 • 2 098.3
400 000— 599 000 ........................ 225 115 4 438.4 392.8 4 831.2
600 000— 799 000 ........................ 71881 3 041.5 304.7 3 346.2
800 000— 999 000 ..............•........ '28 259 2 030.1 ■ 223.2 '  ■ 2 253.3

1 000 000.— 1 499 000 .................. 25 011 3 149.8 356.0 3 505.8
1 500 000— 1 999 000 ........................ 7 770 1 796.5 249.7 2 046.2 .
2  000 000— 3 999 000 ........................ 6 738 3 113.0 574.3 3 687.3
4 000 000— 1597 2  622.2 959.3 3 581.5
Vain omaisuudesta verotetut —

Enbart för förmögenhet beskattade
Taxed on, property o n ly ................ 105 925 -  • 591.1 ' 5 9 1 .1

Yhteensä — Summa — Total 763196 22 277.6 3 858. s  , 26 136.4

y k s i t y i s t e n  h e n k i lö id e n  ja k a a n t u m in e n v e - F ö r d e l n i n g e n  a v d e  b e s k a t t a d e e n s k i ld a  p e rs o n e r n a ^ 'e n -
s u u r u u d e n  m u k a a n  k ä y  s e lv i l le  y l lä o le v a s t a  l i g t  d e n  s k a t t b a r a in k o m s t e n s  s t o r le k  f r a m g ä r  u r  ov a n -

V e r o t e t t u j e n  

r o t e t u n  t u lo n

a s e te lm a s ta , S u h t e e l l i s e s t i  s u u r in  / o s a  v e r o t e t u is t a  e l i  

6 8 .5  %  o l i  v e r o t e t u n  t u lo n  lu o k is s a  2 5 0  0 0 0 — 3 9 9  0 0 0  j a  

4 0 0  0 0 0 — 5 9 9  0 0 0  m a r k k a a . H e id ä n  o s u u t e n s a  t u lo v e r o s t a

s tä e n d e  t a b la .  D e n - p r o p o r t i o n e l l t  s t ö r s t a  d e le n  e lle i- 6 8 .5  %  

a v  d e  b e s k a t t a d e  f o i l  in o m  k la s s e r n a  m e d  e n  s k a t t b a r  i n ­

k o m s t  o m  2 5 0  0 0 0 — 3 9 9  0 0 0  o e h  4 0 0  0 0 0 — 5 9 9  0 0 0  m a r k .

o l i  2 8 .5  %  s e k ä  k o k o  t u lo -  j a  o m a is u u s v e r o s t a  2 6 .5  % . 
F y y s i s i ä  h e n k i lö i t ä ,  j o i d e n  v e r o t e t t a v a t  t u l o t  o l i v a t  1 m i l j .  

m k  t a i  e n e m m ä n , o l i  k a ik k ia a n  4 1 1 1 6  e l i  6 .3  % .  V u o n n a  

1 9 5 7  o l i v a t  v a s t a a v a t  lu v u t  4 2  0 1 0  j a  5 .0  % .  T ä m ä  r y h m ä  

m a k s o i  lä h e s  .p u o le t  e l i  4 9 .1  %  m a k s u u n p a n n u s t a  t u lo -  j a  

o m a is u u s v e r o s t a  ( v u o n n a  <1957 v a s t . 4 5 .3  % ) .

D e r a s  a n d e l  i  in k o m s t s k a t t e n  v a r  2 8 .5  %  s a m t  i  h e la  in ­

k o m s t -  o o h  f ö r m ö g e n h e t s s k a t t e n  2 6 .5  % .  A n t a l e t  f y s i s k a  

p e r s o n e r  m e d  s k a t t b a r  in k o m s t  o m  1 m i l j .  m a r k  e l le r  m e r a  

v a r  in a l le s  4 1 1 1 6  e l le r  6 .3  % .  M o t s v a r a n d e  t a i  f ö r  &r 1 9 5 7  

v a r  4 2  0 1 0  o c h  5 .0  % .  D e n n a  g r u p p  b e t a la d e  n ä r ä  h ä l f t e n  

e l le r  4 9 .1  %  a v  d e n  d e b it e r a d e  in k o m s t -  o c h  f ö r m ö g e n h e t s -  

-s k a tte n  ( m o t  4 5 .3  %  ä r  * 1 9 5 7 ) . -

\• >* 3. Individual taxpayers and income tax by tax-classes

Veroluokka Tulosta verotettujen luku 
Antal för inkomst beskattade

Tulovero
Inkomstskatt• okalleklcibS 

Tax-class * Number of individuals taxed 
on income

% '

Income tax 
milj. mk
mill, mk %

I ................. : .......................................... ..............  197 511 30 .1  ' 4  579 .5  . 20 .5
I I .............................................................. ..............  88  232 " 13.4 2 047 .2 9.2

I l l .............................................................. ..............  129 339 19.7 5 538.8 24 .9
I l l 1 ............................................................ . . . . . .  113 789 17.3 3  9 7 2 .1 ' 17.8
I l l 2 ........................................... ................. ..............  8 3  265 12.7 3 533.0 15 .9
I l l 3 . . ........................................... -. . ..............  ' 3 1 6 9 5 4.8 1 792.2 8.0
i n 4—  . . . : ........................................... ..............  13 440 2.0 814 .8 3.7

■ Yhteensä —  Summa - -Total 657 271 100. o 22 277.6 100.0

T u l o s t a  v e r o t e t t u j e n  j a  t u lo v e r o n  ja k a a n t u m in e n  e r i  . 

v e r o lu o k k i in  s e lv iä ä  a s e t e lm a s ta  3 . E d e l l i s e n  v u o d e n  lu k u i ­

h in  v e r r a t t a e s s a  t o d e t a a n , e t t ä  lu k u m ä ä r ä is t ä  v ä h e n e m is t ä  

o n  e n it e n  t a p a h t u n u t  t o is e e n  v e r o lu o k k a a n  ( k u u lu v ie n  k e s ­

k u u d e s s a  e l i  3 3  % .  T ä s t ä  v o i t a n e e n  p ä ä t e l lä ,  e t t ä  k i r i s ­

t y n e e t  s u h d a n t e e t  v u o n n a  1 9 5 8  o v a t  h e ik e n tä n e e t  v a r s in -

T a b l ä  3 v is a r  f ö r d e l n i n g e n  a v  d e  f ö r  in k o m s t  b e ­

s k a t t a d e  o c h  in k o m s t s k a t t e n  p ä  o l i k a  s k a t t e k la s s e r . I  j ä m -  

f ö r e l s e  m e d  f ö r e g ä e n d e  ä r  h a r  m in s k n in g e n  i  a n t a le t  b e ­

s k a t t a d e  v a r i t  s t ö r s t  e l le r  3 3  %  i n o m  s k a t t e k la s s  I I .  

H ä r a v  t o r d e  m a n  k u n n a  d r a  d e n  s lu t s a t s e n , a t t  d e t  s k ä r p ta  

k o n j u n k t u r l ä g e t  ä r  1 9 5 8  h a r  f ö r s v a g a t  f ö r v ä r v s m ö j l ig h e -

V



kin alimpiin tuloluokkiin kuuluvan nuorison ansiomahdolli­
suuksia. Tulosta verotetut, joilla oli alaikäisiä lapsia, 
käsittivät 36.8 % kaikista verotetuista ja heille maksuun­
pantu tulovero 45.4 % koko tuloverosta. Kolmanteen vero­
luokkaan kuuluvat, lapsettomat avioparit ja yksinäiset hen­
kilöt suorittivat lähes neljänneksen koko tuloverosta.

66

terna särskilt hos ungdomen inom de lägsta inkomstklas- 
serna. För inkomst beskattade med minderäriga barn om- 
fattade 36.8 % av alla beskattade oeh den för1 dem • debi- 
terade inkomstskatten .45.4 % av hela inkomstskatten. - 
Barnlösa äkta makar oeh ensamma personer tillhörande 
tredje skatteklassen betalade närmare en fjärdedel av hela 
inkomstskatten. r

1960

S u m m a ry

A ccord in g  to  the “prelim inary sta tistics  o f  personal in ­
com e and p rop er ty  in  1958 th e “num ber o f  „persons taxed  
on incom e was -657 871 and th eir incom e ta x  28 278 m illion  
marks. O w ing pr im a rily ' to  low ered ta x  ra tes  the number, 
o f  ta xpayers and the tota l  .am ount o f  th e ta x  decreased  
fro m  1957 to  1958 b y  21.1 and 17.9 percen t resp ectively . 
A s  regards to  the region al d istribu tion  o f  taxed  incom e  
and incom e ta x  both  the m ean incom e and the ta x  was 
higher in  th e industria lly m ore developed  sou thern  region s

than in  o th er p a rts o f  the cou ntry. T he d istribu tion  o f  
ta xpayers and incom es am ong tax-classes ( based prim arily  
on m arital sta tus)  shows, that single persons ( tax-class I )  
com prised  abou t 80 p ercen t o f  all taxpayers, their share  
o f  th e ta x  bein g  20.5 percen t. T h e num ber o f  assessed  
fam ilies w ith  under-age children (tax -classes II I\ — H l i )  
was 2 4 2 1 8 9  i.e. 36.8 percen t. T heir share o f  the ta x  was 
45.4 percen t.

'R a o u l B rum m ert. •

/



Tilastollisen päätoimiston tukku- ja vähittäis- Statistiska centralbyrans parti- och detaljhandels- 
kauppatilasto II , statistik II

W holesale and reta il trade sta tistics o f  th e Central S tatistica l O ffic e , I I

TuTcJcuJcauppa -

Tukku- ja vähittäiskauppatilastosta. on tähän mennessä 
julkaistu vähittäiskaupan ja sen toimialaryhmien myynnin 
kehitystä osoittavia arvoindeksilukuja vuosilta 1955—1959 
ja kuukausittain vuodesta 1956 lähtien. Tässä esitetään 
vastaavanlaisia tietoja myös tukkukaupasta. Vuosi-indeksit 
on laskettu 'vuodesta 1955 !ja- kuukausi-indeksit vuoden 
1958 tammikuusta saakka. Lisäksi sisältyy tauluun 2 -tuk­
kukaupan absoluuttisia myyntilukuja.

Niistä toimenpiteistä' ja valmistelutöistä, jotka on jou­
duttu suorittamaan, jotta kauppatilaston arvoindeksien 
laskeminen on käynyt mahdolliseksi, on ollut selvitys Ti­
lastokatsauksissa 1957: 41). Siihen ei ole syytä enää tässä 
yhteydessä laajemmin puuttua. Kuitenkin voidaan mainita, 
että tukku- niinkuin vähittäiskauppätilastokin perustuu 
otantamenetelmään. Otos, joka sisältää kaikki suuret liike- 
yritykset2) sekä rajoitetun määrän keskisuuria ja pieniä, 
käsittää noin 300 tukkukauppaa. Ne on valittu liikeyritys- 
laskennan perusaineiston tukkukauppaan viedyistä liik­
keistä. Nämä n.s. „vanhat yritykset” muodostavat otoksen 
pääosan. Toisena osana on liikeyrityslaskennan jälkeen 
perustetuista, kaupparekisteriin ilmoitetuista uusista yri­
tyksistä valittu otos, joka lisääntyy jatkuvasti joka vuosi 
otettavan uuden otoksen osuudella.

Tukkukaupasta julkaistavat arvoindeksitiedot kuten abso­
luuttiset myyntiluvutkin koskevat seitsemää toimialaryh­
mää, keskustukkuliikkeitä (SOK,- OTK, Kesko Oy, Labor 
ja Hankkija) sekä Valtion Viljavarastoa ja Hankinta­
keskusta. Kahdesta viimeksimainitusta esitetään yhteinen 
indeksi ja myyntiluku kuten keskustukkuliikkeidenkin 
osalta.

Seuraavasta asetelmasta selviää. paitsi tukkukaupan toi- 
mialaryhmitys,. myös otoksessa olevien tukkukauppojen 
myynnin osuus kaikkien yritysten myynnistä' kussakin toi­
mialaryhmässä v. 1952.

Otoksen osuus 
%:na koko 
myynnistä

Kaikki tukkukaupat ................................................... 72
Keskustukkuliikkeet ................................................... 100
Valtion Viljavarasto ja Hankintakeskus .............' . . . .  100
Ravinto- ja nautintoainekaupat ..................................  62
Tekstiili-, turkis- ja jalkinekaupat ...........................  40
Rautakaupat .............................................................  68
Puutavarakaupat . . . . : ............................................... 27
Teknillisen alan kaupat .............................................  62
Poltto- ja voiteluainekaupat -.....................................  80
Muiden toimialojen kaupat ........................................  40

1) Jorm a S y p p ö lä :  Tilastollisen päätoimiston tukku- ja ' 
vähittäiskauppatilasto I. ~

2) Lukuunottamatta liikeyrityslaskennassa mukana ollutta 
Kauppa- ja teollisuusrahastoai

P artihandel

Av parti- oeh detaljhandelsstatistiken har hittills publi- 
cerats värdeindextal för detaljhandelns omsättning för 
ären 1955—1959 och mänadsvis fr. o. m. 1956. Härmed 
framlägges motsvarande uppgifter även om partihandeln. 

-Ärsindextalen har beräknats frän är 1955 och mänads- 
indextalen fr. o. m. . januari 1958. Texttabell 2 omfattar 
dessutom absoluta försäljningstal för partihandeln.

I Statistiska översikter 1957:41)- ingär en redogörelse 
för ätgärderna och de förberedande arbetena vid beräk- 
nandet av värdeindextalen för- handelsstatistiken. De be- 
höver därför ej närmare beröras liär. Dock kan nämnas, 
att säväl parti- som detaljhandelsstatistiiken grundar sig 
pä sampling. Urvalet, som omfattar samtliga Stora affärs- 
företag2) och ett begränsat anta! medelstora oeh smä före- 
tag, upptar cirka 300 partiaffärer. Det har utvalts i 
p&wWajwpling i s(fnnp̂ ti.fJäxs- 'l
som forts till partihandeln. Dessa s.k. „gamla företag” 
bildar huvudparten av urvalet. Den andra delen utgörs 
av ett stickprov av de nya företag som grundats efter 
företagsräkningen, uttaget ärligen enligt anmälningarna 
tili handelsregistreti Denna del utökas kontinuerligt varje 
är med ett nytt stickprov.

Uppgifterna om värdeindexarna och de absoluta för- 
säljningstalen i partihandeln omfattar sju branseher, cen- 
tralpartiaffärer (CHP, OTK, Kesko Oy, Labor och Hank­
kija) samt Statens Spannmälsförräd och Upphandlings- 
central. För de tvä sistnämnda ges säväl indexen som 
försäljningstalet gemensamt, likasä för eentralpartiaffä- 
rerna.

Följande tabla visar branschindelningen inom partihan­
deln samt de i urvalet ingäende partiaffärernas försäljning 
i procent av alla företags försäljning branschvis är 1952.

TJrvalets andel 
av försälj- 
nlngen, %

Alla partiaffärer ............  72
Centralpartiaffärer ' ...........K......................................  100
Statens Spannmälsförräd och Hpphandlingscentral . . . 100
Handel med livs- och njutningsmedel .......................  62
Handel med textil- och pälsvaror samt skodon ......... - 40
Handel med 'järnvaror ................................................. 68
Handel med trävaror ..............................     27
Handel med tekñiska varor..................................."... 62
Handel med bränsle och smörjmedel-....................... ' 80
Övriga branschaffärer ................................................. 40
________  f

1) Jorm a S y p p ö lä :  Statistiska centralbyrans parti- och
detaljhandelsstatistik I. -

2) Exkl. Handels- och industrifonden som medtogs vid 
företagsräkningen. '

I
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1. Tukkukaupan arvoindeksi vuosina 1955—1960 — Värdeindex för partihandelns försäljning ären 1955—1960
Value index of ivholesalers’ sales in 1955—1960
1954—100 "  *
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1955 . . . . 116 114
K.

99 110 116 117 142 127 118 - 124
1956 . . . . 126 130 ■87 121 115 127 124 136 , 146 133
1957 . . . . 132 143 97 127 100 127 108 145 167 138
1958 . . . . 138 152 135 138 f 87 117 126 177 167 134
1959 . . . . 154 171 132 141 99 140 r 113 230 173 156

1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960

•I . . . . 118 121 133 122 128 146 97 79 99 123 117 132 72 76 82 92 95 109 83 82 121 170 189 186 165 162 162 126 148 147
I I  . . . . 122 129 156 127 144 175 127 117 150 125 123 133 86 93 114 102 112 136 61 72 123 173 176 251 151 145 151 125 142 168

I l l  . . . . 131 142 172 145 159 193 157 149 163 134 131 147 98 111 122 105 120 156 68 81 137 140 203 284 159 145 159 142 155 187
I V . . . . 133 161 175 153 180 203 134 150 141 141 139 157 100 116 118 106 142 148 77 89 180 161 280 280 139 162 154 124 159 183
V . . . . 139 155 180 157 173 212 121 144 111 146 142 154 88 104 104 119 140 176 87 85 181 185 254 280 158 159 164 117 136 183

VI .. .. 133 154 173 148 164 190 110 123 145 135 147 166 63 83 79 119 132 162 106 139 161 189 271 280 167 179 167 115 138 177
VII .. .. 134 145 157 158 170 184 122 115 127 142 156 158 41 47 40 120 134 157 172 120 122 154 178 233 168 177 159 108 119 139

VIII . . . . 146 162 189 165 191 220 147 132 153 156 163 187 86 104 110 114 i43 180 169 132 120 170 181 242 170 178 176 128 151 193
IX . . . . 154 169 185 167 188 209 147 179 96 140 141 160 108 128 125 137 162 179 194 119 147 192 218 281 197 194 186 147 184 214
X . .  .. 161 172 188 187 185 207 181 132 139 149 142 166 109 117 122 135 172 179 140 132 125 197 286 302 190 201 184 149 162 216

x i . .  r. 137 165 143 177 122 136 127 141 97 112 123 154 154 148 171 269 158 183 173 185
XII . . . . 152 172 156 187 157 132 142 151 ■90 95 136 173 200 153 222 255 184 192 159 199

/

2. Tukkukaupan myyntiluvut vuosina 1952 ja 1954—1960*) — Partihandelns försäljningssummor för äreh 1952 och 1954—1960 x)
Wholesalers' sales in 1952 and 1954—19601)
10 000 000 mk
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1952 . . . . 45 901 12 233 - 1495 • 8 710 4 362 ■*

1954 . . . . 49 829 12 966 1504 11035 4 215
1955 . . . . 57 675 14 759 1483 12 144 4 877
1956 . . . . 63 040 - •16 881 1314 13 326 4 839
1957 . . . : 65 883 18 510 1462 14 121 4199
1958 . . . . 68 965 19 758 2 032 15 370 3 648
1959 . . . . 76 849 22 116 1989 N.- . 15719 ■ 4166

1958 1959 1960 1958 1959 1960 , 1958 1959 1960 1958 1959 1960 1958 1959 1960

*
I . . .  . 4 901 5 041 5 537 1318 i 385 1 576 121 99 124 1136 1087 1 223 254 265 . 289

II .. .. 5 086 5 378 6 481 1377 1557 1892 159 147 188 1154 1140 1240 302 328 400
I l l  : . . . .5 432 5 911 7 177 1571 - 1720 2 086 ' 196 187' 204 1 244 1 218 1364 344' ‘ 389 427
IV . . . . 5 537 6 703 7 285 1654 1944 2 194 168 •188 176 1306 1290 1457 352 409 • 414
Y . . . . 5 794 - 6 429 7 491 1701 1866 2 286 152 180 139 . 1356 1324 1434 308 365 - 365

■ Yï  . . . . 5 538 6 396 7 195 1600 1776 2 049 138 154- 181 1 254 1366 1540 221 290 278
YU . . . . 5 581 6 031 6 537 1703 1832 1983 . 153 • 143 160 1315 1445 1 465 143 165 139

VIII .. .. 6 043 '6 726 7 862 1 781 2 069 '2  382 ' 185 165 192 1443 1 511 1 735 '301 365 386
IX . . . . 6 381 7.005 7 707 1805 2 031 2 262 184 224 120 1 294 1308 1483 380 451 440

'  X .. .. 6 660 7 153 7 822 2 021 2 000 2 233 - 227 166 175 1 378 1317 1539 383 •411 -427
XI .. .. 5 686 6 893 1546 1913 ' 152 171 1 174 1312 - 342 393

XII .. .. 6 326 7 183 1681 2 023 197 165 1316 1401 . , 318 335
*) Tiedot v:lta 1953 puuttuvat.
1) Uppgifter för &r 1953 saknas.
*) Information for 1953 is lacking.



N:o 12

Toimialaryhmä „teknillisen alan kaupat” sisältää paitsi 
koneita myös teollisuuskemikaaleja, teollisuuden raaka- 
aineita sekä kuljetusvälineitä myyviä liikeyrityksiä. „Mui­
den toimialojen kaupoista” 'mainittakoon tärkeimpinä pa- 
peritukkuliikkeet, kello- ja jalometallialan kaupat, rohdos- 
ja apteekkitavaroita myyvät liikkeet sekä huonekalukaupat. 

„Koska mukana on varsin erilaatuisia liikeyrityksiä, seuraa 
siitä, että myynnin kehitys kuukausittain on epäyhtenäinen.

„Korotuskertoimet”, jotka otantamenetelmää sovellet­
taessa tarvitaan, on laskettu vuoden 1952 myyntiluvuista. 
Vuosi 1954 taas on indeksilaskelmien perusvuotena.

Koska kuukausittain liikkeille lähetetyt tiedustelulomak- 
keet palautetaan useassa tapauksessa liian myöhään, jotta 
myyntitiedot ehtisivät mukaan joka kuukausi suoritetta­
viin indeksilaskelmiin, tehdään niihin seuraavan vuoden 
alkukuukausina korjaukset, jolloin myöhästyneetkin tiedot 
tulevat huomioon otetuiksi.

Vuosien 1952 ja 1954—-1959 absoluuttiset myyntiluvut, 
jotka julkaistaan taulussa 2,"on saatu liikeyrityslaskennan 
lopullisiin tuloksiin perustuvan tasokorotuksen jälkeen. 
Kun lisäksi vuosilomakkeissa ilmoitetut vuosimyyntiluvut 
poikkeavat jonkin verran kuukausittain ilmoitettujen 
myyntien yhteenlasketusta määrästä, on kuukausimyynti- 
lukuihin jouduttu tekemään paitsi edellämainittua taso­
korotusta vielä toinenkin korotus, koska vuosimyyntilukuja 
on pidettävä lopullisina tietoina niiden perustuessa tilin­
päätöksiin. Tämän vuoksi on myös vuosi-indeksit 1958— 
1959 laskettu vuosimyyntien perusteella eikä kuukausi- 
indeksien keskiarvoina.

Gruppen „handel med tekniska varor” omfattar affärs- 
.företag som säljer maskiner, industrikemikalier, rävaror 
för industrin och transportmodel. Bland viktigare affärer 
tillhörande" gruppen „övriga bränschaffärer” kan nämnas 
papperspartiaffärer, uraffärer och handel med ädla me- 
taller, handel med kemikalier öch apoteksvaror samt mö­
belaff ärer, Da gruppen omfattar affärer av mycket olika 
sla.g," är mänadsutvecklingen av försäljningen oenhetlig.

De „uppräkningskoefficienter”, som fordras vid urvals- 
förfarandet har beräknats ,pä basen av 1952 ärs för- 
säljningssiffror. Är 1954 utgör dock basäret för index- 
kalkylerna.

Da frägeformulären, som mänatligen översändes- tili 
affärerna, i talrika fall atersändes för sent för att kunna 
beaktas vid mänadsindexberäkningarna, koriigeras dessa 
under de första mänaderna följande är, varvid även 
försenade uppgifter blir beaktade.

\
Den absoluta försäljningen för ären 1952 och 1954—1959 

publiceras i tabell 2 och har erhällits efter en nivähöjning 
verkställd pä basen av de definitiva resultaten, frän före- 
tagsräkningen. De i ärsblanketterna meddelade försälj- 
ningsuppgifterna för heia äret avviker emellertid i viss 
man frän det tal |SOm erhälles genom .summering av de' 
mänadsvis meddelade försäljningsuppgifterna. Utom 
denna nivähöjning har därför ytterligare ’ en höjning av 
mänadsuppgifterna utförts, da uppgifterna om ärsför- 
säljningen som grundar sig’ pä boksluten' bör änses de­
finitiva. Sälunda har även ärsindextale'n för 1958—1959 
beräknats pä basen av ärsförsäljningen och ej som medel- 
tal av mänadsindextalen.
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7 295 1003 5 641 2 823 2 339
8 336 1222 4 059 3 282 3 210
9 724 1738 5148 3 869 •3 933

10 573 1520 5 545 4 794 4 248
10 601 1320 5 797 5 469 4 404

9 771 1 537 7 034 5 497 4 318
11723 - 1 377 9 073. 5 690 4 996

. 1958 1959 1960 1958 1959 i960 1958 ■ 1959 1960 1958 1959 I960, 1958 1959 1960

636 664 758 84 83 123 . 563- 622 611 453 443 443 336 '  393 390
710 782" 951 63 73 125 572 578 825 .414 397 413 335 „■ 376 447
727 838 1090 69 83 139 '  465 665 934 435 398 435 381 413 498
734 994 1032 78 91 184 533 921 919 381 444 422 , 331 422 487
829 976 1 226 89 87 185- 611 833 921 434 436 449 - 314 362 486
828 920 1132 108 142 164 626 890 921 456 ■ 491 ' 459 307 367, 471
831 935 1094 175 122 124 511 586 767 461 485 435 289 318 370
791 997 1255 ■ 172 134 122 564 596 794 464 ■ 488 483 342 401 513
951 1132 1 251 197 121 149 636 718 923 540 531 509 ’ 394 489 . 570
936 1201 1251 142 135 127 653 - "941 991 521 550 ■505 399 432 574
851 1074 - 157 150 567 885 433 502 464 493 -

" 947 1210 203 156 733 838 505 525 ■ 426 530
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Koko tukkukaupan myymiin arvo oli v. 1959 54 % kor­
keampi kuin v. 1954. Eniten nousi myynti eri toimiala­
ryhmien indeksejä toisiinsa verrattaessa teknillisen alan 
kaupoissa ja vähiten tekstiili-, turkis- ja jalkinekau- 
poissa. Tekstiili-alaa olikin edellisten vuosien taloudelli­
nen lamakausi koetellut' pahimmin, mutta on myös otet­
tava huomioon, että vuoden 1954 myyntiluvussa on mu­
kana vielä 10 kuukauden ajan tekstiilitarvikkeita koskeva 
liikevaihtovero, joka poistettiin saman vuoden marraskuun 
alussa. Liikevaihtoveron osuus oli tällöin n. 5 mrd. mk, 
mikä vuoden 1954 myyntiluvusta vähennettynä aiheuttaa 
vuoden 1959 indeksissä noin 13 pisteen nousun.

>.

* Eörsäljningsvär.det för heia partihandein är 1959 var 
54 % liögre- än är 1954. Yid jämförelse av indextalen 
för de olika branscherna konstateras den största ökningen 
hos 'affärerna inom den tekni'̂ ka brauschen och den minsta 
hos handeln med textil- och pälsvaror samt skodon.. Textil- 
branschen har även svärast drabbats av det ekonomiska 
bakslaget under de föregäende ären. Dock bör beaktas, 
att i' försäljningsuppgifterna för 10 mänader är 1954 
ingär omsättningsskatt pä textilvaror, vilken avlyftes i 
börj an av november s.ä. Omsättningsskattens andel var 
härvid e. 5 mrd. mk, vilken, om den avdras frän 1954 ärs 
försäljning, medför en stegring om c. 13 poäng i index 
för 1959. ^

¡Sum m ary

T he C entral S tatistica l O f fi c e  o f  F in land has published  
ind ex fig u res  on  the d evelopm ent o f  reta ilers ’ sales since  
1955, g iv in g  m onthly data since 1956. In  th is article  
correspon ding data on  w holesalers’ sales (in clud in g m onthly  
data since 1958) are given.

T he m ethods used are rep orted  in  th e B u lletin  o f  
S tatistics 1 9 5 7 : 4 1 ) .  T h e w holesale trade sta tistics  is 
based on a sam ple o f  abou t 300 wholesalers. A m on g them

are all big en terprises and a lim ited . am ount o f  the middle- 
sized  and small ones. T h e y _ su b m it in form a tion  about 
their sales every  m onth.

T he data are p resen ted  f o r  n ine branches o f  wholesale 
trade, o f  which one covers tw o sta te  agencies and another  
f iv e  '„central w holesalers” , i .e '. b ig  en terprises dealing in  
a wide variety  o f  goods.

i )  Jorm a S y p p o ld : W holesale and reta il trade sta tistics  
o f  the C entral S tatistica l O ffic e , I .

K a isa  L a w ila :



Vähittäiskaupan liikevaihto vuosina 1952 ja Detaljhandelns omsättning ären 1952 och
1954— 1960 1954— 1960 .

\

~ M etailers’  sales in  1958 and 1954— 1960

Vähittäiskaupan käsite on sama kuin vuoden 1953 liike- 
yrityslaskennassa lukuunottamatta toimialaa „autot, auto- 
tarvikkeet” (liikeyrityslaskennan toimiala 6520), joka tie­
toaineiston puutteellisuuden 'takia on jätetty tämän artik­
kelin vähittäiskaupan käsitteen ulkopuolelle.!)

Käytetty liikevaihdon käsite on sama kuin vuoden 1953 
liikeyrityslaskennassa- käytetty kokonaisvuosivaihdon kä- 
site.2) Siihen sisältyvät maksetut välilliset verot mm. 
liikevaihtovero ja tulli. Jälleenmyynnin lisäksi liikevaih­
toon kuuluvat myös oman tuotannon myynti, tulot suorite­
tuista töistä ja palveluksista sekä muut .tuotot liikkeen 
har j oittamisesta.

Liikevaihdon laskemisessa vuosittain ovat lähtökohtana 
olleet liikeyrityslaskennan edellä esitettyjä käsitteitä vas­
taavat luvut. Liikevaihdon kehitys perustuu Tilastollisen 
päätoimiston kauppatilaston otoksen tietoihin.3) Julkaistua 
sarjaa „Vähittäiskaupan myynnin arvoindeksi” ei ole kui­
tenkaan käytetty sellaisenaan. Kyseinen indeksisarjahan 
perustuu ns. kuukausiotokseen, eikä siiliä näin 'ollen ole 
voitu käyttää hyväksi saatavissa olevia tarkempia tietoja 
liikkeiden vuosivaihdon kehityksestä. Niinpä tätä kuu­
kausiotokseen perustuvaa sarjaa on tarkistettu kolmessa 
suhteessa.

Ensiksi kuukausiotosta laajennettiin ottamalla otokseen 
mukaan laajemmassa vuosiotoksessa olevat lisäliikkeet. 
Toiseksi osuuskauppojen liikevaihdon kehitys laskettiin 
näiden kauppojen vuosiliikevaihdosta saatujen kokonais­
tietojen mukaan. Kuukausitilastossa tämä kehitys laske­
taan otoksen avulla. Kolmanneksi tarkistettiin käytettyä 
menettelyä vuoden 1952 jälkeen perustettujen, uusien vä­
hittäiskauppojen liikevaihdon laskemiseksi.

Tiedot perustettujen vähittäiskauppayritysten lukumää­
ristä saadaan kaupparekisteristä. Näistä otetaan otos, jo­
hon tulevien liikkeiden lukumäärä (nQi ) otetaan kussakin 
toimialassa suhteellisesti yhtäsuureksi kuin vanhojen yri­
tysten keskimmäisen ositteen näyte.. Otoksen liikevaihdon 
korotuskerroin k. määrätään kussakin toimialassa liikkei­
den lukumäärän avulla. Kokemus on osoittanut, että kaup­
parekisteriin ilmoitetuista vähittäiskaupoista noin puolet 
ovat sellaisia, jotka vastaavat tilaston vähittäiskauppa- 
käsitettä. Korotuskerroin lasketaan kaavasta

ki =

1) Mainittakoon, että- kansantulolaskennan yhteydessä on 
tehty arvioita tämän toimialan liikevaihdon kehityksestä.

2) Es. SVT XXXV-.1, Vuoden 1953 liikeyrityslaskenta, 
II nide: Kauppa.

3) Tämän tilaston laatimisesta lähemmin: Jorma Syp- 
pölä, Tilastollisen päätoimiston tukku- ja vähittäiskauppa- 
tilasto I, Tilastokatsauksia N:o 4, 1957.

10

Detaljhandelsbegreppet är detsamma som vid företags- 
räkningen 1953 med undantag av bransehen „bilar, bil- 
tillbehör” (bransch 6520 vid företagsräkningen), som pä 
grund av brister i uppgiftsmaterialet uteslutits ur det 
detaljhandelsbegrepp, som tillämpats i föreliggande ar- 
tikel.i)

Begreppet omsättning är detsamma som vid 1953 ärs 
företagsräkning.2) Där ingär erlagda indirekta skatter bl.a. 
omsättningsska'tt och importtull. Förutom äterförsälj- 
ningen ingär i omsättningen även försäljningen av egen 
Produktion, inkomster av utförda arbeten och tjänster 
samt andra intäkter av verksamheten.

Beräknandet av omsättningen har baserats pä företags- 
räkningens uppgifter om ovannämnda begrepp. Utveek- 
lingen av omsättningen grundar sig pä uppgifter enligt 
urvalet vid Statistiska centralbyräns handelsstatistik.3) 
Den publicerade Serien „Värdeindex för detaljhandelns 
försäljning” har likväl inte använts som sädan. Ifräga- 
varande indexserie baserar sig pä det s.k. mänadsurvalet 
utan att tillbudsstäende noggrannare uppgifter om ut- 
vecklingen av affärernas ärsomsättning beaktats. Denna 
pä mänadsurvalet baserade Serie har justerats i tre ' av- 
seenden.

För det första utvidgades mänadsurvalet genom att 
medtaga övriga affärer inom ärsurvalet. För det andra 
beräknades utvecklingen av andelsaffärernäs omsättning 
med hjälp av totaluppgifterna om deras ärsomsättning. 
I mänadsstatistiken beräknas denna utveckling pä basen 

* av ett urval. För det tredje justerades det tillämpade 
förfarandet vid beräknandet av omsättningen hos de nya 
detalj affärer som grundats efter är 1952.

Uppgifter om antalet nytillkomna detaljhandelsföretag 
framgär av handelsregistret. Ur dessa tages ett stickprov, 
i vilket antalet affärer i varje bransch har en lika stör 
relativ andel som i mellersta stratum inom urvalet för 
gamla företag. Uppräkningskoefficienten för urvalets om­
sättning kj fastställes för varje bransch enligt antalet 
affärer. Erfarenheten har visat, att av nyanmälda de- 
taljhandelsaffärer i handelsregistret ungefär hälften mot- 
svarar det detaljhandelsbegrepp, som användes i Statisti­
ken. Uppräkningskoefficienten beräknas enligt formein

0.5 nri
noi

1) Det mä märkas, att .man vid beräkningen av national- 
inkomsten har gjorts uppskattningar ocksä om utveek- 
lingen av denna bransch.

2) F.O.S. XXXV: 1, Företagsrälkningen är 1953, II ban­
det: Handel. -

3) Beträffände utarbetandet' av denna Statistik se när- 
mare: Jorma Syppölä, Statistiska centralbyräns parti- och 
detaljhandelsstatistik I, Statistiska översikter nr 4, 1957.

r
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1. Vähittäiskaupan, myynnin arvoindeksi— Värdeindex för detaljhandelns försäljning — Value index of retailers' sales
1954 =  100

I ,

Vuosi ja 
kuukausi Ar och 
mänad 
Year and 
month

Kaikki vähittäiskaupat 
Hela detaljhandeln 
AU retailers *

\

Tavaratalot
Varuhus
Department stores

Sekatavarakaupat x) 
Diversehandelsaffärer *) 
Retailers, rural type *)

-

Ravintoaine- ja tupaaka; 
kaupat
Livsmedels- och tobaks- 
affärer
Food and tobacco shops

1955 . . . . 112 '118 110 110
1956 . . . . 124 138 122 _. 121 -
1957 . . . . 130 138 129 132
1958 . . . . 132 132 130 140
.1959 . . . . 142 145 137 149 1

1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 I960 1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958- 1959 1960

I . . . . 92 107 107 112 118 90 104 ' 99 101 109 86 100 99 105
t

109 102 119 126 135 139
I I . . . . 103 112 111 121 133 112 106 101 114 122 100 m 107 114 125 110 122 127 134 150

I l l  .. .. 100 122 120 127 141 87 123 113 119 136 106 124 120 125- 137 118 135 139 146 159
IV . . . . 115 132 128 .140 155 120 135 117 125 146 108 126 „ 123 134 150 115 137 -145 151 166
V .. :. 131 134 139 147 165 135 137 127 132 156 128 135 140 145 164 119. 132 143 148 159

VI 133 132 133 144 161 145 126 124 135 155 128 132 134 141 156 122 132 134 146 162
VII .. .. 120 122 129 137 147 112 111 110 112 133 126 132 137 140 151 118 124 • 135 147 155

VIII . . . . 132 127 133 141 156 127 110 109 123 141 138 ‘136 139 146 154 121 133 138 147 -160
I X  . . . . 124 137 131 144 162 145 167 ..130. 149 162 123 137 132 141 156 120 132 139 149 160

.. X....... 137. 136 .145 151 165 154 145 145 153 179 137 130 145 144 153 128 135 150 155 162
XI . . . . 139 131 129 146 181 145 142 166 130 127 125 136 126 134 134 146

XII . . . . 166 166 176 195 256 -252 267 306 154 154 159 174 148 153 169 181

2. Vähittäiskaupan kokonaisliikevaihto vuosina 1952, 1954— i960 —  Detaljhandelns totalomsättning ären 1952, 1954— 1960
Retailers9 sales in 1952 and 1954—1960
1 0  0 0 0  0 0 0  m k

Vuosi ja. 
kuukausi 
Är och 
roänad 
Year and 
month

Kaikki vähittäiskaupat 
Hela detaljhandeln 
A ll retailers -

Tavaratalot
Varuhus
■Department stores

Sekatavarakaupat *) 
Diversehandelsaffärer *) 
Retailers, rural type x) „ •

Ravintoaine- ja tupakka- 
kaupat
Livsraedels- och tobaks- 
affärer
Food and tobacco shops

1952 . . . . 36 797 715 14 539 7 574
1954 37 848 - 704 - -14 786 . 7 999
1955 . . . : 42 356 . 829 16 299 8 821
1956..... 47 021 ' 974 18 016 ' 9 650'
1957 . . . . - 49 132 • 973 N 19 011 10 586 •
1958 : . . . 49 824 930 19 231 11188 •
1959 . . . . 53 833 1 018 20 262 11912 .

1956 1957 1958 1959 . 1960 1956 1057 j 1958 1959 |1900 1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 1960

I .. .: 2 887 3 364 .3 369 3 540 3 735 53 61 58 59 64 1055 1 235 1 224 1300 1341 677 791 840 901 930
II . . . . 3 248 3 546 3 505 3 820 4 201 -65 62 60 67 72 1238 1362 1321 1 401 1542 731 810 845 896 997

I ll 3153 3 842 3 773 4 004 -4 449 51 72 66 70 80 1306 1524 1 477 1 538 1691 -787 902 929 971 1059
IV . . . . 3 617 4164 4 029 4 413 4 874 70 79 69 74 86 1 335 1553 1 515 1656 1847 769 916 965 1007 1104
V . . . . 4148 4 241 4 395 4 641 5197 79 80 , 75 78 92 1574 1663 1 727 1 793 2 025 796 877 953 984 1060

VI . . . . 4185 4152 4189 4 553 5 068 85 74 73 79 91 1572 1624 1 656 1734 1918 814 880 892 976 1 078
VII . . . . 3 779 3 841 4 057 4 326 4 638 66 65 65 66 78 1548 1624 1689 1723 1856 783 828 902 980 1032

VIII . . . . 4150 4 006 4180 4 465 4 926 74 . 64 63 72 83 1700 1 676 1 715 1 794 1902 809 884 917 983 1065
. I X . . . . 3 913 4 314 4125 4;555 5109 85 98 76 87 95 1 512 1 689 1 625 1 732 1 927 802 882 925 993 1 067
. ..X .. - 4 327 4 289- 4 567 4 764 5188 90 85 85 90 105 1 684 1604 1 782 1 779 1 888 854 901 1001 1036 1079

XI . . . . 4 392 4142 4 073 4 595 106 85 83 97 1597 1560 1 544 1672 840 893 892 976
.X I P . . . . - 5 222 5 231 -5 562 6157 . ,\ 150 148 157 179 1895 1 897 1956 2 140 988 1022 1127 1 209
x) Myynti käsittää elintarvikkeiden lisäksi tekstiili- ja/tai taloustarvikkeita (maaseudun sekatavarakauppojen ja osuuskauppojen tavanomaisen tavara- 

lajitelman), • “ , M y 4 , ' < • '
x) Försäljningen omfattar utoin livsmedel även textilier och/eller hushällsartiklar (det.typiska varusortimentet fpr lanthandlare ooh andelslag p& lands- 
v bygden).. . . «• ~ •

x) Salesconsist oi food;articles and textile andjor'Household articles'. -

i
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i

Alkoholiliikkeen myymälät 
Alkoholiliikes butiker 
Liquor shops

Tekstiili-, vaatetns- ja . 
nahkatavarakaupat 
Textil-, bekladnads- och 
ladervaruaffarer 
Textile, clothing and 
leather article shops

Rauta-, sähkö- ja urheilu- 
välinekaupat
Järn-, el- och sportaffärer. 
Metalware, electric and' 
sports article shops

Apteekit
Apotek
Pharmacies

Muiden toimialojen 
kaupat
övriga branschaffärer 
Other Special shops

i
$

114 109
/

123 113 . 119 ,
123 1 21 138 129, 137
127 115 143 155 141
126 1 1 0 * * 135 172 150 /
136 118 ’ • 158 - 196 172

1956 1957 1958 1959 I960 1956 | 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 1960

96 108 97 103 108 77 86 8 6 77 87 8 6 99. 91 1 0 0 103 128 160 178 207 237 1 1 2 136 135 146 161
1 0 2 113 107 1-12 1 2 0 90 92 87 104 105' 95 1 1 0 105 m 131 134 149 174 2 0 1 231 119 129 129 150 172
63 124 118 123 136 76 85 79 89 92 90 123 1 1 2 1 2 2 146 125 159 184 2 0 0 237 1 0 2 134 136 148 180

128 135 132 143 157 1 1 2 125 1 1 0 115 125 126 157 123 155 175 136 160 181 219 233 1 22 132 131 155 169
116 115 119 1 2 2 133 148 132 138 142 156 170 170 145 171 215 124 144 173 187 2 1 0 - 134 131 137 159 176
148 149 137 150 171 139 1 2 2 117 121 131 158 149 144 178 217 118 132 153 181 191 141 1 2 2 137 163 179
138 131 137 .151 165 8 8 8 6 84 87 ' 88 152 141 153 176 195 117 130 150 171 181 1 2 0 1 1 2 128 148 162
141 134 136 142 157 107 85 93 1 0 0 1 1 2 174 150 151 170 215 118 124 149 161 187 138 127 144 159 186
127 113 119 131 152 1 1 2 124 94 109 118 143 '158 147 176 2 1 2 119 ■135 156 181 203 142 163 162 191 230
128 128 139 145 153 139 128 119 129 148 152- 162 147 169 2 2 1 136 187 182 199 226 151 153 171 190 2 0 2
1 21 116 1 1 2 125 182 134 123 146 137 134- 125 160 141 2 0 0 180 208 147 135 148 176
160 155 162 183 184 179 186 2 0 2 169 165 177 208 147. 180 204 244 215 214 240 279

Alkohol i 1 i ikkeen jn y  y m iil ä t 
Alkoholiliikes butiker 

^ Liquor shops •"

1

Tekstiili-, vaatetus- ja 
nahkatavarakaupat 
Textil-, bekladnads- och 
ladervaruaffarer 
Textile, clothing and 
leather article shops

Rauta-, sähkö- ja urheilu-
välinekaupat
Järn-, el- och sportaffärer
Metalware, electric and
sports article shops

Apteekit
Apotek
Pharmacies

Muiden toimialojen 
kaupat
övriga branschaffärer 
Other special shops

2 282 5 581 2 378 568 3160
2 401 - 5 642 2 340 651 3 325 T
2 733 6122 2 871 ■732 3 949
2 935 6  836 3 219 •838 4 553
3 040 6  486 3 351 1008 4 677 «
3 029 6187 3157 1 1 2 0 4 982
3 259 6  681 f 3 698 1 279 5 724

1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 1960 1956 1957 1958 1959 1960

1 ^92 215 195 207 216' 363 406 405 363 407 167 193 178 194 2 0 2 69 87 96 1 1 2 129 311 376 373 404 447
204 225 214 224 239 422 434 408 491 494 186 214 205 216 256 73 81 94 109 125 329 358 358 416 476
125 247 236 247. 272 357 399 372 420 435 175 241 217 239 285 6 8 8 6 1 0 0 108 128 284 371 376 411 500
256 270 264 286 315 528 588 516 540 586 246 306 239 302 341 74 87 '98 119 126 339 365 363 429 469
232 229 237 245 267 697 620 647 665 733 332 331 282 333 419 6 8 78 94 1 0 2 114 370 363 380 441 488
295 298 273 299 343 655 575 551 567 616 308 291 282 348' 423 64 72 83 98 104 392 338 379 452 497
276 262 273 301 331 413 405 394 409 414 296 275 298 343 381 63 71 81 93 98 334 311 355 411 448
282 269 272 284 315 501 401 437 471 526 339 292 295 332 420 64 67 81 87 1 01 381 353 400 442 .515
254 227 238 261 305 525 585 442 512 554 278 308 286 342 413 64 73 -85 98 1 1 0 393 452 448 530 639
257 257 278 289 307 655 602 562 607 696 296 316 286 330 431 74 1 01 99 108 123 417 423 474 525 559
243 232 225 250 855 629 577 6 8 6 267 262 244 313 77 108 •98 113 407 373 410 488
319 309 324' 366 865 842 876 ,950 329 322 345 406 80 97 1 11 132 596 594 6 6 6 775

\
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jossa -kj =  korotuskerroin toimialassa i, nri — kauppa­
rekisteriin ilmoitettujen vähittäiskauppojen lukumäärä toi­
mialassa i ja nQi =  otoksessa olevien vähittäiskauppojen 

n lukumäärä toimialassa i.
Uusien, vuoden 1952 jälkeen toimintansa alkaneiden yri­

tyksien liikevaihto esim. vuonna 1959 laskettiin kaavalla

9
Mi =  X  

n -

jossa M. =  uusien yritysten kokonaisliikevaihto toimi­
alassa i vuonna 1959

mjnt =  vuonna 1950 +  n toimintansa aloittaneiden toi­
mialan i otokseen lisättyjen yritysten vuosivaihto vuonna 
1959 (=  t)

k jn ;= toimialan i edellämainittu 'korotuskerroin vuodelta 
1950 +  n . '

Kun edellä esitetyt kolme tarkistusta oli suoritettu vuosi- 
liikevaihtoon, muutettiin . vuosien 1956—1959 kuukausi- 
indeksejä kunkin vuoden tarkistetun ja kuukausiotoksen 
perusteella lasketun vuosi-indeksin suhteella. Vuoden 1960 
kuukausi-indekseissä käytettiin tarkistuskertoimina kussa­
kin toimialassa vuoden 1959 kerrointa kerrottuna vuosien
1959 ja 1958- tarkistuskertoimien suhteella. Vuoden 1960 
luvut ovat ennakkoja. Ne tarkistetaan vuoden 1961 ku­
luessa, kun 'kaupparekisteristä on saatu tiedot peruste­
tuista liikkeistä ja osuuskauppojen tilastot vuodelta
1960 ovat valmistuneet. Tarkistetut indeksit vuosina 1955 
—1960 ovat taulukossa lr

Laskemalla otoksen avulla liikevaihdon kehitys myös 
vuodesta 1952 vuoteen 1954 on voitu arvioida kokonaisa- 
liikevaihdon arvo 10 miljoonina markkoina. Nämä ovat 
toimialoittain taulukossa 2. -v

Nyt on saatu valmiiksi myös tukkukaupan liikevaihdon 
kehitystä vuosina 1952—1959 osoittavat luvut. Koska 
tukku- ja vähittäiskauppa ovat sangen läheisessä yhtey­
dessä toisiinsa, voidaan näiden molempien kauppamuotojen 
liikevaihdon kehitystä vertaamalla saada kuva kehityssarjo­
jen ̂  luotettavuudesta. Tukkukaupan liikevaihto sisältää
kuitenkin myös sellaista myyntiä, joka joko kokonaan tai 
suureksi osaksi menee vähittäiskaupan ohi etupäässä tuo­
tantotoimintaan. Tämän takia on vertailussa paikallaan 
ainakin karkeasti erottaa tukkukaupan liikevaihdosta täl­
laisten toimialojen liikevaihto.- Poistettaviksi tulevat' täl­
löin teknillinen sekä polttoaine- ja puutavarakauppa. Näin 
saadaan seuraavat indeksisarjat:

' Vuosi
Är

1954 ...................... ..........
1955 ...............................

■ 1956 ......... .......................
1957 .........................
1958* .................................

' ’ 1959 - . . . . . . . - . - ..................

Sarjojen välillä ei ole suurtakaan eroa. Poikkeamat joh­
tuvat vähittäiskaupan varastoinneista ja myös siitä, että 
tukkukaupan liikevaihdossa on vieläkin mukana sellaisia 
tavaroita, jotka eivät kulje vähittäiskaupan kautta.

där k; =  uppräkningskoefficienten i bransch i, n.ri = 
antalet detaljhandelsaffärer anmälda tili handelsregistret 
i bransch i och nQi =  antalet detaljhandelsaffärer i 
bransch i inom urvalet.

Omsättningen hos nya företag — vilkas verksamhet in- 
letts efter är 1952 — för t.ex. är 1959 beräknades enligt 
formein

k j n • m jm£

3

där M. =  totalomsättningen inom nya företag i bransch 
i är 1959

miat =  omsättningen är 1959 (— t) inom företag,
vilkas verksamhet inletts är 1950 ■+ n och vilka fogats tili 
urvalet

k . c= ovannämnda uppräkningskoefficient i bransch i 
för är 1950 4- n

Sedan de tre nämnda justeringarna av ärsomsättningen 
verkställts, 'ändrades mänadsindextalen för ären 1956—
1959 med hjälp av kvoten mellan det justerade indextalet 
för resp. är och ärsindextalet beräknat enligt mänads- 
urvalet. Som justeringsköefficienter för mänadsindextä- 
len 1960 användes i varje bransch 1959 ärs koefficient 
utökad med kvoten mellan justeringskoefficienterna för 
ären 1959 och 1958. Uppgifterna för är 1960 är preli- 
minära. De kommer att justeras under loppet av är 1961, 
sedan uppgifter om nygrundade äffärer erhällits frän 
handelsregistret och Statistiken över andelsaffärerna är
1960 blivit färdig. De justerade indextalen för ären 1955 
—1960 äterges i tabell, 1.

Genom 'att beräkna omsättningens utveckling frän är 
1952 tili är 1954- med hjälp av urvalet, har det blivit 
möjligt att uppskatta värdet av totalomsättningen med 
10 miljoner marks' noggrannhet. Dessa data framlägges 
branschvis i tabell 2.

Uppgifter om utveeklingen äv partihandelns omsättning 
■ ären 1952—1959 har även nu färdigställts. Parti- och 

detaljhandeln stär i rätt intimt samband med varandra, 
varför en jämförelse av utveeklingen av omsättningen hos 
dessa bäda handelsformer ger en bild av tillförlitligheten 
i uppgifterna om utveeklingen. I partihandelns omsättning 
ingär likväl även sädan försäljning som heit eller delvis 
gär förbi detaljhandelsstadiet, främst tili produktionsverk- 
samheten. Pä grund härav bör vid jämförelsen omsätt­
ningen inom dylika branscher ätminstone grovt utskiljas 
ur partihandelsomsättningen. De branscher som härvid ut- 
skiljes är affärer inom den tekniska bransehen, handel 
med bränsle samt handel med trävaror. Sälunda erhälles 
följande indexserier:

Tukkukauppa Vähittäiskauppa
Partihandel Detaljhanclel

1 0 0 1 0 0

114 1 1 2

124 124
129 130
133 132
147 142 ■

Skillnaden mellan de bäda serierna är rätt liten. Av- 
vikelserna beror pä detaljhandelns lagerföring och pä att 
partihandelns omsättning alltjämt omifattar varor som inte 
passerar genom detaljhandeln.



N:o 12 7 5

Su m m a ry  *

This a rticle g ives the 'value- of, reta il sales in F inland sam e as that u sed  in  „1953  General E con om ic Census,
in  1952 and .1954— 1960. The f ig u res  are based on the 
animal sta tistics o f  reta il sales. The present data d if fe r  
f r o m  the „V a lu e  ind ex o f  reta il sales”  published earlier 
in  this bulletin. ; This is due to  corrections vn the previous  
m onth ly sta tistics  based on m ore detailed  animal in form a ­
tion  w ith  a w ider, coverage'. The corrections in the m onthly  
d a ta  w ere proportiona l to  the correction s o f  the correspond­
in g , annual f ig u res  based on m onth ly statistics.

On the basis o f  the d efin itiv e  results o f  the general 
econ om ic census the absolu te value o f  retail sales could  
also be calculated. The con cep t o f  reta il sales is thus the

Tiedonantoja

Suomen Tilastoseura p i t i  j o u l u k o k o u k s e n s a  j o u l u k u u n  7 

p ä iv ä n ä  1 9 6 0 . ' V a l t i o t .k a n d .  A im o Loulco  p i t i  e s it e lm ä n  

a ih e e s t a  „ I n v e s t o in t i -  j a  v a r a l l i s u u s la s k e lm a t  ¡k a n s a n ta lo u ­

d e n  k a r t o i t u k s e s s a ” .

Tilastoteknillisen yhteistyön pohjoismainen valiokunta
p i t i  e n s im m ä is e n  k o k o u k s e n s a  T u k h o lm a s s a  m a r r a s k u u n

7 .— 8. p ä iv i n ä  1 9 6 0 . K o k o u k s e n  p u h e e n jo h t a ja n a  t o i m i  y l i ­

j o h t a j a  In gva r Ohlsson  R u o t s is t a .  S u o m e n  e d u s t a ja n a  o li 

y l i a k t u a a r i  Juhani P öyhönen . .

K o k o u k s e n  t a r k o i tu k s e n a  o l i  m ä ä r i t e l lä  v a l io k u n n a n  t e h ­

t ä v ä t  e d e s s ä  o le v a l le  k o lm iv u o t i s e l l e  t o im i n t a - ä ja l l e .  J a o s ­

t o n  k ä y t ä n n ö l l in e n  t o i m i n t a  t u le e  t a p a h t u m a a n  k o k o u k s ie n  

o l ie l la  m u is t io id e n  v a i h t o n a  s e k ä  s e lv i t y s t e n  j a  k ä s i k i r j o j e n  

v a lm is tu k s e n a . K o k o u k s e s s a  k i i n n i t e t t i i n  e r i t y i s t ä  h u o m io t a  

a u t o m a a t t is e e n  t i e t o j e n  k ä s i t t e ly y n  j a  t i l a s t o t y ö n  la a d u n  
ta r k k a ilu u n .

V olum e I I :  T rade”  (O ff ic ia l  S tatistics o f  F inland  
X X X V :  1, H elsin k i 1958) ex cep t f o r  th e a c tiv ity  group  
6520, m otor vehicles and' equipm ent” , which is om itted  
fro m  the d a ta -p u b lish ed  here because o f  d eficien cies  in  
the basic data.

The annual ind ex Of the sales o f  d iffe r e n t  branches  ' 

o f  reta il trade in  1954— 1959 and the m onthly indexes  
f o r  1956— 1960 are presen ted  in  table 1. The correspond­
ing absolute data are g iven  in  tab le 2. ■

Osmo Forssell.
’* /

■ \ 
j

Meddelanden

Statistiska Samfundet s a m m a n t r ä d d e  t i l i  j u l m ö t e  d e n  

7 d e e c m b e r  1 9 6 0 . P o l .k a n d .  A im o Loulco  h ö l l  e t t  f ö r e d r a g  

o m  „ B e r ä k n a n d e t  a v  u p p g i f t e r  o m  ir iv e s t e r in g a r  o o h  k a p i-  

t a l  v id  k a r t l ä g g a n d e t  a v  f o l k h u s h ä l ln in g e n ” .

Det nordiska utskottet för statistiskt-tekniskt sam- 
arbete h ö l l  s i t t  f ö r s t a  m o t e  d e n  '7 — 8  n o v e m b e r  1 9 6 0  i  

Stockholm. M ö t e t s i p r d f ö r a n d e  var ö v e r d ir e k t ö r  In gva r  
Ohlsson  f r ä n  S v e r ig e .  Ö v e r a k t u a r ie  Juliani P öyh ön en  del* 
t o g  s o m  F i n la n d s  r e p r e s e n t a n t .

Avsikten med mötet vai: att fastslä utskottets arbets- 
uppgifter för de kommande tre verksamhetsären. I  prakti­
kon kommer gruppens verksamhet att gä ut pä, att —  vid 
sidan av niötena —  utb.yta promemorior Saint färdigställa 
utredningar ooh handböeker. Vid mötet, fästes uppmiirk- 
samliet speciellt vid automatisk databehandling ooh kvali- 
tetskontroll av den statistiska bearbetningen.


